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Operation
Wi-Fi

   The system architecture diagram 

IOS system
must support IOS 9.0 or above 

Android system
must support Android 5.0 or above 

   The application environment 

Smart mobile phone and wireless router are necessary for the 
appliacation. Wireless router must be able to connect to the Internet.  
Smart mobile phone requires IOS or Android system:

Configuration method

Scan the QR code below to download “hOn” 
APP. Other Download options: Please search 
hOn APP on: - App Store (IOS)
- Google Play (Android)
- Huawei AppGallery (Android)
After App Download, please register, connect the air conditioner and enjoy using hOn to manage your device.
Please refer to the HELP section inside the APP for more details about how to register, connect the unit, and
other operations.

1. The function lasts 60-80 minutes.

2. Hot air may come out during the process when evaporator is heated to 56℃ or maintains at 56℃ in summer.

3. This function may cause changes in room air temperature in winter.

4. When outdoor ambient temperature is above 36℃, the function cannot be performed. Instead, Self Clean function will
be turned on and lasts 21mins when Steri Clean is turned on.

Steri Clean Operation

When the 56℃ Steri-clean function is required, please access in the hOn APP. 
Introduction to Steri Clean

Stage 1 - Self Clean: to remove dirt away this function freezes the evaporator with moisture in the air, and removes dirt 
during the melting process.The hydrophilic aluminium coating with smaller angel (ɑ≈5°） helps increase water drainage 
efficiency.)

Stage 2 - 56℃ high temperature sterilisation: It utilizes smart temperature monitoring and frequency control technology 
to adjust the compressor operation, so that we maintain the evaporator temperature at high temperature for over 30mins 
to kill any bacteria and virus inside the air conditioner.

Stage 3 - Rapid evaporator cooling to enhance the sterilisation performance. The foil surface is coated with silver nano-
particles. Harmful  micro-organisms such as bacteria in the air, which has remarkable effects to make the air healthy. 

Attention：
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Operation
Note:

1. This function is invalid in timer / sleep mode.
2. After this mode starts, the air volume may reduce, have no airflow, or even cold airflow blowing.
3. It is normal if the unit make some sound when the air expands with heat and contract with cold.
4. The “CL” display time may last dif ferently on the remote controller and panel.
 5. If the outside ambient temperature is below zero, error  code “F25 “may be show up during self-cleaning 

operation,which is normal protection, please turn of f the power and restart after 10 seconds .
 6.The best condition to run this mode, is when the temperature is 20℃~27℃ and the humidity is 35％ ~60 ％ indoors, the 

temperature is 25℃~38℃（ cooling season）o  utdoors.
7. It is hard for the air to frost if the air is too dry

(humidity＜20%). and if the humidity is too high
(humidity＞70%) the condensate water may increase.
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yy Este producto sólo debe ser instalado o reparado por personal cualificado. 
Lea este manual detenidamente antes de la instalación. Este 
electrodoméstico está lleno de R32. 
Guarde este manual para referencia futura. 
Instrucciones originales



Lea cuidadosamente las 
precauciones en este manual antes 
de operar la unidad.

Este electrodoméstico está lleno 
de R32.

Indicador de servicio, lea el manual 
técnico Lea el manual del operador

Guarde este manual donde el usuario pueda encontrarlo fácilmente.

 ¡ADVERTENCIA!
yy No use medios para acelerar el proceso de descongelación o para limpiar, que no sean los recomendados por el fabricante.
yy El aparato debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición de funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas 

abiertas, un aparato de gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).
yy No perfores o quemes.
yy Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no contener olor.
yy Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante,por su agente de servicio o personas 

calificadas similarmente para evitar peligros.
yy Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de edad  y personas con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento si se les ha brindado supervisión o instrucciones sobre el uso del
artefacto de una manera segura y entienden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin supervisión.

yy El método de cableado debe estar en línea con el estándar de cableado local.
yy Todos los cables deben tener el certificado de autenticación europeo. Durante la instalación, cuando los cables de conexión 

se rompen, debe asegurarse de que el cable de conexión a tierra sea el último en romperse. El interruptor a prueba de 
explosiones del acondicionador de aire debe ser un interruptor de todos los polos. La distancia entre sus dos contactos no 
debe ser inferior a 3mm.Tales medios para la desconexión deben ser incorporados en el cableado.

yy Asegúrese de que la instalación se realice de acuerdo con la regulación local de cableado realizada por profesionales.
yy Asegúrese de que la conexión a tierra sea correcta y confiable.
yy Se debe instalar el interruptor de fuga eléctrico a prueba de explosiones.
yy No utilice un refrigerante que no sea el indicado en la unidad exterior (R32) al instalar, mover o reparar. El uso de otros 

refrigerantes puede causar problemas o daños a la unidad, y lesiones personales.
yy La instalación y el servicio de este producto deben ser realizados por personal profesional, que haya sido capacitado y 

certificado por organizaciones nacionales de capacitación acreditadas para enseñar las normas de competencia nacional 
pertinentes que se pueden establecer en la legislación.

yy Los conectores estructurales utilizados en interiores deben cumplir con la norma ISO 14903.Cuando los conectores de 
sectores se reutilizan en interiores, las piezas  de sellado deben renovarse. Cuando las juntas quemadas se reutilizan en el 
interior, la parte abocinada debe volver a fabricarse.

yy Este dispositivo está destinado a ser utilizado por usuarios expertos o capacitados en tiendas, en la industria ligera y en 
granjas, o para uso comercial por personas legas.

yy Desconecte el aparato de su fuente de alimentación durante el servicio de mantenimiento y cuando reemplace las piezas.
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 ¡ADVERTENCIA!
yy Antes de abrir las válvulas, se debe realizar una conexión soldada con autógena o mecánica para permitir que el refrigerante 

fluya entre las partes del sistema de refrigeración. Se proporcionará una válvula de vacío para evacuar la tubería de 
interconexión y/o cualquier parte del sistema de refrigeración no cargada.

yy La presión máxima de trabajo es de 4.3 MPa.
yy Esta presión máxima de trabajo se considerará al conectar la unidad exterior a la unidad interior.
yy El refrigerante adecuado para la unidad interior es R32 o R410A.La unidad interior solo debe conectarse a la unidad exterior 

adecuada para el mismo refrigerante.
yy La unidad es un acondicionador de aire de unidad parcial, que cumple con los requisitos de unidad parcial de la Norma 

Internacional, y sólo debe conectarse a otras unidades que hayan sido confirmadas como conformes a los requisitos de unidad 
parcial correspondientes de Norma Internacional.

y El nivel de presión acústica ponderado A está es inferior a 70 dB.
y La cantidad máxima de carga de refrigerante (kg) y la superficie mínima del piso (m2) de la sala en la que se instalará la

unidad interior, se especifican en la tabla de la página 10.
yy La tubería debe estar protegida contra daños físicos y, en el caso de refrigerantes inflamables, no debe instalarse en un 

espacio sin ventilación, si el espacio es más pequeño que el especificado en la tabla en la página 10 
yy La instalación de tubería debe Mantenerse al mínimo.
yy Se observará el cumplimiento de la normativa nacional de gas.
yy Las conexiones mecánicas deben ser accesibles para propósitos de mantenimiento.
yy El manejo, la instalación, la limpieza, el servicio y la eliminación del refrigerante se deben llevar a cabo de acuerdo con las 

especificaciones en las siguientes páginas estrictamente.
yy ADVERTENCIA! Mantenga las aberturas de ventilación necesarias sin obstrucciones.
yy Aviso: El servicio se debe realizar solo según las recomendaciones de este manual.
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Parque industrial de Haier, camino de Qianwangang, Zona de Desarrollo de Eco-tecnología, Qingdao 266555, Shandong, RPC

CONFORMIDAD DE LAS REGLAMENTACIONES 
EUROPEAS PARA LOS MODELOS

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE EL 
REFRIGERANTE UTILIZADO

CE
Todos los productos están en conformidad con la siguiente 
disposición europea:
-Directiva de bajo voltaje
- Compatibilidad electromagnética

ROHS
Los productos se cumplen con los requisitos de la directiva 
2011/65 / UE del parlamento europeo y del consejo sobre 
la restricción del uso de ciertas sustancias peligrosas en 
equipos eléctricos y electrónicos (Directiva RoHS de la UE)

WEEE
De conformidad con la Directiva 2012/19/UE del Parlamento 
Europeo,a continuación le informamos al consumidor sobre 
los requisitos de eliminación de los productos eléctricos y 
electrónicos. 

REQUISITOS DE DESECHO:
Su producto de acondicionador de aire está 
marcado con este símbolo. Esto significa que 
los productos eléctricos y electrónicos no se 
deben mezclar con la basura doméstica no 
clasificadas. No intente desmontar el sistema 

usted mismo: el desmontaje del sistema de acondicionador 
de aire, el tratamiento del refrigerante, del aceite y de 
otras partes debe realizarlo un instalador calificado de 
acuerdo con la legislación local y nacional pertinente. Un 
centro de tratamiento especializado para reutilización, 
reciclaje y recuperación. Al asegurar que este producto se 
deseche correctamente, usted ayudará a prevenir posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. Póngase en contacto con el instalador o la 
autoridad local para obtener más información. La batería 
debe retirarse del control remoto y eliminarse por separado 
de acuerdo con la legislación local y nacional pertinente.

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero 
cubiertos por el Protocolo de Kyoto. No lo arroje en la 
atmósfera. Tipo de refrigerante: R32
GWP:675
GWP = potencial de calentamiento global Por favor, rellene con 
tinta indeleble,
y 1 la carga de refrigerante de fábrica del producto
y 2 la cantidad de refrigerante adicional cargada en situ y 
y 1 + 2 la carga total de refrigerante
en la etiqueta de carga de refrigerante suministrada con el 
producto.La etiqueta rellenada debe adherirse cerca del puerto 
de carga del producto (por ejemplo, en el interior de la cubierta 
del valor de parada).
A contiene gases fluorados de efecto invernadero cubiertos por 
el Protocolo de Kyoto
Carga de refrigerante de fábrica del producto: vea la placa de 
identificación de la unidad
C Cantidad de refrigerante adicional cargada en el campo
D Carga total de refrigerante
E unidad exterior
F Cilindro refrigerante y colector para carga

Contiene gases fluorados de efecto invernadero 
cubiertos por el Protocolo de Kyoto

 ¡ADVERTENCIA!
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, por su agente de servicio o personas calificadas 
similarmente para evitar un peligro.
Este electrodoméstico no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o por falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya dado 
supervisión o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico.
Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de manera 
segura y entender los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
Los aparatos no están diseñados para ser operados por medio de un temporizador externo o un sistema de control remoto por 
separado.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años.
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PRECAUCIONES
Disposición del acondicionador de aire remplazado. 
Antes de desechar un acondicionador de aire que deja 
de usarse, asegúrese de que no funciona y es seguro. 
Desenchufe el acondicionador de aire para evitar el riesgo de 
atrapamiento de niños.

Se debe tener en cuenta que el sistema de acondicionador 
de aire contiene refrigerantes que requieren la eliminación 
especializada de desechos. Los materiales valiosos contenidos 
en un acondicionador de aire pueden ser reciclados. Póngase 
en contacto con su centro local de eliminación de desechos 
para eliminar adecuadamente un acondicionador de aire viejo 
y comuníquese con su autoridad local o su distribuidor si 
tiene alguna pregunta. Asegúrese de que las tuberías de su 
acondicionador de aire no se dañen antes de ser recogidas 
por el centro de eliminación de residuos correspondiente y 
contribuya a la conciencia ambiental insistiendo en un método 
de eliminación adecuado y anticontaminación.

Eliminación del embalaje de su nuevo acondicionador de 
aire.
Todos los materiales de embalaje empleados en el paquete de 
su nuevo acondicionador de aire pueden eliminarse sin ningún 
peligro para el medio ambiente.

La caja de cartón puede romperse o cortarse en pedazos 
más pequeños y entregarse a un servicio de eliminación de 
papel de desecho. La bolsa de embalaje hecha de polietileno 
y las almohadillas de espuma de polietileno no contienen 
hidrocarburos fluoroclorados.

Todos estos valiosos materiales pueden ser llevados a un 
centro de recolección de residuos y usados de nuevo después 
de un reciclaje adecuado.

Consulte a sus autoridades locales para saber el nombre y 
la dirección de los centros de recolección de materiales de 
desecho y los servicios de eliminación de papel residual más 
cercanos a su casa.

Instrucciones de seguridad y advertencias
Antes de encender el acondicionador de aire, lea con cuidado 
la información que se proporciona en la Guía del usuario. La 
Guía del usuario contiene observaciones muy importantes 
relacionadas con el montaje, la operación y el mantenimiento 
del acondicionador de aire.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los daños 
y perjuicios que pudieran surgir por la no observación de las 
siguientes instrucciones.
yy Los acondicionadores de aire dañados no deben ponerse 

en funcionamiento. En caso de duda, consulte a su 
proveedor.

yy El uso del acondicionador de aire debe realizarse en 
estricto cumplimiento de las instrucciones relativas 
establecidas en la Guía del usuario.

yy La instalación deberá ser realizada por profesionales. No 
instale la unidad por sí mismo.

yy Por razones de seguridad, el acondicionador de aire debe 
estar correctamente conectado a tierra de acuerdo con las 
especificaciones.

yy Recuerde siempre desconectar el acondicionador de 
aire antes de abrir la rejilla de entrada. Sujete siempre 
firmemente el enchufe y sáquelo de la toma de corriente.

yy Todas las reparaciones eléctricas deben ser realizadas por 
electricistas calificados. Las reparaciones inadecuadas 
pueden resultar en una gran fuente de peligro para el 
usuario del acondicionador de aire.

yy No dañe ninguna parte del acondicionador de aire que 
lleve refrigerante perforando o perforándose los tubos del 
acondicionador de aire con objetos afilados o puntiagudos, 
aplastándolo o retorciendo cualquier tubo, o raspándose 
los revestimientos de las superficies. Si el refrigerante brota 
y entra en contacto con los ojos, puede provocar lesiones 
oculares graves.

yy No obstruya ni cubra la rejilla de ventilación del 
acondicionador de aire. No coloque los dedos ni ninguna 
otra cosa en la rejilla de entrada/salida y oscilación.

yy No permita que los niños jueguen con el acondicionador 
de aire. En ningún caso se debe permitir que los niños 
se sienten en la unidad exterior. Cuando se enciende la 
unidad interior, la PCB probará si el motor de giro está bien, 
y luego el motor del ventilador arrancará. Así que hay unos 
segundos para esperar.

yy En el modo de enfriamiento, las aletas se balancea 
automáticamente a una posición fija para anti-condensating.

yy Este dispositivo no está destinado a ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o por falta de experiencia 
y conocimiento, a menos que hayan sido supervisados o 
tengan conocimiento sobre el uso del dispositivo por parte 
de una persona responsable de su seguridad.

yy Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que 
no jueguen con el aparato.

Especificaciones
El circuito frigorífico es a prueba de fugas.
Para todos los modelos de este manual, se debe aplicar el 
método de conexión de desconnexión de todos los polos en 
la fuente de alimentación. Tales medios para la desconexión 
deben ser incorporados en el cableado.

Enfriamiento

Temperatura 
interior

max. DB/WB
min. DB/WB

32/23°C
18/14°C

Temperatura 
exterior

max. DB/WB
min. DB/WB

46/26°C
10/6 °C

Calefacción

Temperatura 
interior

max. DB/WB
min. DB/WB

27°C
15°C

Temperatura 
exterior

max. DB/WB
min. DB/WB 24/18°C -15°C

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante o su servicio agentor a una persona calificada 
similar. Si el fusible de la placa PC está roto, cámbielo por el 
tipo de 3,15A/250VAC.
El método de cableado debe estar en línea con el estándar de 
cableado local.
La batería de desecho debe ser eliminada adecuadamente.
El disyuntor de aire y el interruptor de alimentación deben 
instalar el dispositivo portátil accesible para el usuario.
La especificación del cable de alimentación es H05RN-F3G 4,0 
mm2. La especificación del cable entre la unidad interior y la 
unidad exterior es H05RN-F4G 2,5mm2.
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PRECAUCIONES
La instalación de tuberías debe mantenerse al mínimo. Las 
tuberías deben estar protegidas contra daños físicos y no 
deben instalarse en un espacio sin ventilación, si ese espacio 
es menor que el Área mínima de habitaciones especificada en 
la tabla de las páginas siguientes.
yy Se observará el cumplimiento de la normativa nacional de 

gas.
yy Las conexiones mecánicas deben ser accesibles para fines 

de mantenimiento.
yy La superficie mínima de la sala:2m2.
yy La cantidad máxima de carga de refrigerante:1,7 kg.
yy Información para el manejo, instalación, limpieza, servicio y 

eliminación de refrigerante.
yy ¡ADVERTENCIA! Mantenga las aberturas de ventilación 

necesarias sin obstrucciones.
yy Aviso: El servicio se debe realizar solo según las 

recomendaciones de este manual.

Zonas sin ventilación
yy ¡ADVERTENCIA! El aparato se almacenará en un área bien 

ventilada donde el tamaño de la habitación corresponda al 
área de la habitación según lo especificado.

yy ¡ADVERTENCIA! El aparato debe almacenarse en una 
habitación sin llamas abiertas continuamente (por ejemplo, 
un aparato de gas en funcionamiento) y fuentes de ignición 
(por ejemplo, un calentador eléctrico en funcionamiento).

Cualificación de trabajadores
yy Información específica sobre la calificación requerida del 

personal de trabajo para las operaciones de mantenimiento, 
servicio y reparación.

yy ¡ADVERTENCIA! Todo procedimiento de trabajo que afecte 
a los medios de seguridad solo será llevado a cabo por 
personas competentes. Ejemplos de tales procedimientos 
de trabajo son:

yy irrumpiendo en el circuito frigorífico.
yy apertura de componentes sellados.
yy apertura de cerramientos ventilados.

Información sobre mantenimiento
yy Antes de comenzar a trabajar en sistemas, es necesario 

realizar comprobaciones de seguridad para garantizar que 
el riesgo de ignición se reduzca al mínimo.

yy el trabajo se realizará bajo un procedimiento controlado 
para minimizar el riesgo de que haya gas o vapor 
inflamable mientras se realiza el trabajo.

yy se evitará el trabajo en espacios confinados. El área 
alrededor del área de trabajo debe ser seccionada. 
Asegúrese de que las condiciones dentro de la zona se han 
hecho seguras por el control de material inflamable.

Comprobando la presencia de refrigerante
yy El área se debe verificar con un detector de refrigerante 

apropiado antes y durante el trabajo. El equipo de 
detección de fugas debe ser adecuado para su uso 
con todos los refrigerantes aplicables, es decir, que no 
produzcan chispas, estén sellados adecuadamente o sean 
intrínsecamente seguros.

Presencia de extintor de incendios.
yy En caso de que se lleve a cabo algún trabajo en caliente, 

se podrá disponer de equipo de extinción de incendios 
adecuado. Tenga un extintor de polvo seco o CO2 
adyacente al área de carga.

No hay fuentes de ignición.
yy Todas las fuentes de ignición posibles, incluyendo fumar 

cigarrillos, deben mantenerse lo suficientemente lejos del 
lugar de instalación, reparación, eliminación y eliminación. 
Antes de realizar el trabajo, el área alrededor del equipo 
debe ser inspeccionado para asegurarse de que no hay 
peligros inflamables o riesgos de ignición. Se mostrarán 
letreros de “No fumar”.

Zona ventilada
yy Asegúrese de que el área esté abierta o que esté 

adecuadamente ventilada antes de entrar en el sistema o 
de realizar cualquier trabajo en caliente. Un cierto grado de 
ventilación deberá continuar durante el período de trabajo. 
La ventilación debe dispersar con seguridad cualquier 
refrigerante liberado y, preferiblemente, expulsarla 
externamente a la atmósfera.

Cheques a los equipos de refrigeración.
yy Cuando se cambien los componentes eléctricos, se 

ajustarán a la finalidad y a la especificación correcta. 
En todo momento se deberán seguir las pautas de 
mantenimiento y servicio del fabricante. En caso de duda, 
consulte al departamento técnico del fabricante para 
obtener ayuda. Se aplicarán los siguientes controles a las 
instalaciones.

yy El tamaño de la carga está de acuerdo con el tamaño de 
la habitación dentro del cual se instalan las piezas que 
contienen refrigerante;

yy Las máquinas y salidas de ventilación están funcionando 
adecuadamente y no están obstruidas;

yy Si se utiliza un circuito de refrigeración indirecto, se 
comprobará el circuito secundario en busca de la presencia 
de refrigerante;

yy La marcación al equipo sigue siendo visible y legible. Las 
marcas y signos que sean ilegibles serán corregidos;

yy Los tubos o componentes de refrigeración se instalan en 
una posición en la que es improbable que estén expuestos 
a cualquier sustancia que pueda corroer los componentes 
que contengan refrigerante, a menos que los componentes 
estén construidos de materiales que sean intrínsecamente 
resistentes a ser corroídos o están debidamente protegidos 
contra la corrosión.

Cheques a dispositivos eléctricos.
yy La reparación y el mantenimiento de componentes 

eléctricos incluirán comprobaciones de seguridad iniciales 
y procedimientos de inspección de componentes. Si 
existe un fallo que pueda comprometer la seguridad, no 
se conectará el suministro eléctrico al circuito hasta que 
se haya tratado satisfactoriamente. Si el error no puede 
corregirse inmediatamente, pero es necesario continuar con 
la operación, se utilizará una solución temporal adecuada. 
Esto se informará al propietario del equipo para que se 
informe a todas las partes.

yy Los controles de seguridad iniciales incluirán:
- �que los condensadores se descargan: esto se hará de 

manera segura para evitar la posibilidad de chispas;
- �que no se exponen componentes eléctricos y cableado en 

vivo mientras se carga, recupera o purga el sistema;
- �que hay continuidad de la unión de la tierra.
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PRECAUCIONES
Reparaciones a componentes sellados
yy Durante las reparaciones a los componentes sellados, 

todos los suministros eléctricos se desconectarán antes 
de retirar las cubiertas selladas, etc. Si es absolutamente 
necesario tener un suministro eléctrico al equipo durante el 
servicio, entonces se debe ubicar una forma permanente 
de detección de fugas en el punto más crítico para advertir 
de una situación potencialmente peligrosa.

yy Asegúrese de que al trabajar con componentes eléctricos, 
la carcasa no se altere de tal manera que el nivel de 
protección se vea afectado, incluyendo daños a los cables, 
un número excesivo de conexiones, terminales no hechos 
a la especificación original, daños a los sellos, ajuste de las 
glándulas, etc.

yy Asegúrese de que el aparato esté montado firmemente.
yy Asegúrese de que los sellos o materiales de sellado no se 

hayan degradado hasta el punto de que ya no sirvan para 
evitar la entrada de atmósferas inflamables. Las piezas de 
repuesto deben estar de acuerdo con las especificaciones 
del fabricante.

Reparación a componentes intrínsecamente seguros.
yy No aplique ninguna carga inductiva o capacitiva 

permanente al circuito sin asegurarse de que esto no 
exceda el voltaje y la corriente permitidos para el equipo en 
uso.

yy Los componentes intrínsecamente seguros son los únicos 
tipos que se pueden trabajar mientras viven en presencia 
de una atmósfera inflamable.

yy Reemplace los componentes sólo por piezas especificadas 
por el fabricante. Otras partes pueden provocar la ignición 
del refrigerante en la atmósfera debido a una fuga.

Cableado
yy Compruebe que el cableado no esté sujeto a desgaste, 

corrosión, presión excesiva, vibración, bordes afilados 
o cualquier otro efecto adverso ambiental. El control 
también tendrá en cuenta los efectos del envejecimiento 
o la vibración continua de fuentes como compresores o 
ventiladores.

Detección de refrigerantes inflamables. 
Traslado y evacuación.
yy La carga de refrigerante se recuperará en los cilindros 

de recuperación correctos y el sistema se “lavará” con 
OFN para que la unidad sea segura. Este proceso puede 
necesitar repetirse varias veces.

yy No se debe usar aire comprimido u oxígeno para purgar los 
sistemas de refrigerante.

yy El lavado se logrará rompiendo el vacío en el sistema con 
OFN y continuando con el llenado hasta que se alcance 
la presión de trabajo, luego ventilando a la atmósfera 
y finalmente tirando hacia el vacío. Este proceso debe 
repetirse hasta que no haya refrigerante dentro del sistema. 
Cuando se utilice la carga final de la OFN, el sistema se 
ventila hasta la presión atmosférica para permitir que el 
trabajo se lleve a cabo.

yy La bomba de vacío no está cerca de ninguna fuente de 
ignición y la ventilación está disponible.

Procedimientos de carga
yy Asegúrese de que la contaminación de los diferentes 

refrigerantes no se produzca al utilizar el equipo. Las 
mangueras o líneas serán lo más cortas posible para 
minimizar la cantidad de refrigerante contenida en ellos.

yy Los cilindros se mantendrán en posición vertical.
yy Asegúrese de que el sistema de refrigeración esté conectado 

a tierra antes de cargar el sistema con refrigerante.
yy Etiquete el sistema cuando se complete la carga (si no lo 

ha hecho ya).
yy Se debe tener mucho cuidado de no sobrecargar el sistema 

de refrigeración. Antes de recargar el sistema, debe 
probarse a presión

yy con el gas de purga apropiado. El sistema se probará 
contra fugas al finalizar la carga pero antes de la puesta en 
servicio. Se realizará una prueba de fugas de seguimiento 
antes de abandonar el sitio.

Desmantelamiento
yy Antes de realizar este procedimiento, es esencial que el 

técnico esté completamente familiarizado con el equipo y 
con todos sus detalles.

yy Antes de realizar la tarea, se tomará una muestra de aceite 
y refrigerante en caso de que se requiera un análisis previo 
a la reutilización del refrigerante reclamado.

yy La energía eléctrica debe estar disponible antes de iniciar 
la tarea.

yy Familiarizarse con el equipo y su funcionamiento.
yy Aislar el sistema eléctricamente.
yy Antes de intentar el procedimiento, asegúrese de que:

- �el equipo de manipulación mecánica está disponible, si es 
necesario, para manejar los cilindros de refrigerante;

- �Todo el equipo de protección personal está disponible y 
se usa correctamente;

- �el proceso de recuperación es supervisado en todo 
momento por una persona competente;

- �Los equipos y cilindros de recuperación cumplen con las 
normas apropiadas.

yy Bombee el sistema de refrigerante, si es posible.
yy Si no es posible un vacío, haga un colector para que se 

pueda eliminar el refrigerante de varias partes del sistema.
yy Asegúrese de que el cilindro esté situado en la balanza 

antes de que tenga lugar la recuperación.
yy Arranque la máquina de recuperación y opere de acuerdo 

con las instrucciones del fabricante.
yy No llene en exceso los cilindros.(No más del 80% de 

volumen de carga líquida).
yy No exceda la presión máxima de trabajo del cilindro, ni 

siquiera temporalmente.
yy Cuando los cilindros se hayan llenado correctamente y se 

haya completado el proceso, asegúrese de que los cilindros 
y el equipo se retiren del sitio rápidamente y que todas las 
válvulas de aislamiento del equipo estén cerradas.

yy Refriger El refrigerante recuperado no debe cargarse 
en otro sistema de refrigeración a menos que haya sido 
limpiado y revisado. 
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PRECAUCIONES

Etiquetado
yy El equipo debe estar etiquetado indicando que se ha 

retirado del servicio y se ha vaciado el refrigerante. La 
etiqueta deberá estar fechada y firmada.

yy Asegúrese de que haya etiquetas en el equipo que indiquen 
que el equipo contiene refrigerante inflamable.

Recuperación
yy Al transferir refrigerante a los cilindros, asegúrese de que 

solo se utilicen los cilindros de recuperación de refrigerante 
apropiados.

yy Asegúrese de que esté disponible el número correcto de 
cilindros para mantener la carga total del sistema. Todos 
los cilindros que se utilizarán están diseñados para el 
refrigerante recuperado y etiquetados para ese refrigerante 
(Cilindro dedicado para la recuperación de refrigerante).

yy Los cilindros deben estar completos con la válvula de alivio 
de presión y las válvulas de cierre asociadas en buen 
estado de funcionamiento. Los cilindros de recuperación 
vacíos se evacuan y, si es posible, se enfrían antes de que 
se produzca la recuperación.

yy El equipo de recuperación debe estar en buen estado de 
funcionamiento con un conjunto de instrucciones sobre el 
equipo que se encuentra a mano y debe ser adecuado para 
la recuperación de todos los refrigerantes apropiados.

yy Un conjunto de básculas de pesaje calibradas debe estar 
disponible y en buen estado de funcionamiento. Las 
mangueras deben estar completas con acoplamientos de 
desconexión sin fugas y en buenas condiciones. antes de

yy utilizando la máquina de recuperación, verifique que esté 
en buen estado de funcionamiento, que se haya mantenido 
correctamente y que todos los componentes eléctricos 
asociados estén sellados para evitar la ignición en caso de 
una descarga de refrigerante.

yy El refrigerante recuperado debe devolverse al proveedor 
de refrigerante en el cilindro de recuperación correcto y se 
debe organizar la correspondiente nota de transferencia de 
residuos.
No mezcle refrigerantes en unidades de recuperación y 
especialmente en cilindros.

yy Si se deben retirar los compresores o los aceites de 
compresores, asegúrese de que hayan sido evacuados 
a un nivel aceptable para asegurarse de que no quede 
refrigerante inflamable dentro del lubricante.

yy El proceso de evacuación se llevará a cabo antes de 
devolver el compresor a los proveedores.
Para acelerar este proceso solo debe emplearse 
calefacción eléctrica del cuerpo del compresor.

Lea cuidadosamente la siguiente información para operar el acondicionador de aire correctamente.
A continuación se enumeran tres tipos de precauciones de seguridad y sugerencias.

 ¡ADVERTENCIA! Las operaciones incorrectas pueden provocar consecuencias graves de muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN: �Las operaciones incorrectas pueden provocar lesiones o daños en la máquina; en algunos casos puede 
causar consecuencias graves.

 INSTRUCCIONES: Esta información puede asegurar el correcto funcionamiento de la máquina.

Símbolos utilizados en las ilustraciones. 
 : Indica una acción que debe evitarse.

 : Indica que se deben seguir instrucciones importantes.

 : Indica una parte que debe estar conectada a tierra.
 : Tenga cuidado con las descargas eléctricas (Este símbolo se muestra en la etiqueta de la unidad principal.

Asegúrese de cumplir con las siguientes precauciones de seguridad importantes.
- 	 Después de leer este manual, entrégalo a quienes usarán la unidad.
- 	� El usuario de la unidad debe tener a mano este material y ponerlo a disposición de quienes realizarán reparaciones o 

reubicarán la unidad. Además, póngalo a disposición del nuevo usuario cuando el usuario cambie de dueño.
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PRECAUCIONES

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!

PRECAUCIÓN

Por favor llame a la tienda de ventas / servicios para la instalación.
No intente instalar el acondicionador de aire por usted mismo, ya que los trabajos incorrectos pueden provocar 
descargas eléctricas, incendios y fugas de agua.

Cuando se encuentre una anomalía, como quemado-
pequeño, detenga inmediatamente el botón de 
operación y póngase en contacto con la tienda de 
ventas.

Conecte completamente el cable de 
alimentación al tomacorriente.

No utilice el cable de alimentación 
en un paquete.

No inicie ni detenga la operación 
desconectando el cable de 
alimentación y así sucesivamente.

No lo utilice con el fin de almacenar 
alimentos, obras de arte, equipos precisos, 
cría o cultivo.

Tome aire fresco de vez en cuando, 
especialmente cuando el aparato de gas esté 
funcionando al mismo tiempo.

No opere el interruptor con la mano mojada.

Comprobar buen estado del soporte de 
instalación.

No vierta agua sobre la unidad para limpiarla.

No coloque ningún objeto ni se suba a la 
unidad.

No coloque el jarrón de flores ni los 
recipientes de agua en la parte superior de 
la unidad.

No instale la unidad cerca de una chimenea 
u otro aparato de calefacción.

No coloque animales o plantas en el 
camino directo del flujo de aire

No canalice el flujo de aire directamente a las 
personas, especialmente a los bebés o ancianos.

No intentes reparar o reconstruir por 
ti mismo.

Conecte el cable de tierra.

Tenga cuidado de no dañar el cable 
de alimentación.

No inserte objetos en la entrada o 
salida de aire.

Use el voltaje apropiado 1. 	�No use el cable de alimentación extendido o conectado
a la mitad

2. 	�No instale la unidad en un lugar donde haya una
posibilidad de fuga de gas inflamable.

3. 	�No exponga la unidad al vapor o
al vapor de aceite.

Utilice una fuente 
de alimentación 
exclusiva con un 
disyuntor

OFF

Comprobar la correcta instalación del 
drenaje de forma segura.

DE ESTRICTO 
CUMPLIMIENTO

DE ESTRICTO 
CUMPLIMIENTO

DE ESTRICTO 
CUMPLIMIENTO

DE ESTRICTO 
CUMPLIMIENTO

DE ESTRICTO 
CUMPLIMIENTO

PROHIBICIÓN

PROHIBICIÓN

PROHIBICIÓN

PROHIBICIÓN PROHIBICIÓN

PROHIBICIÓN PROHIBICIÓNPROHIBICIÓN

PROHIBICIÓN PROHIBICIÓN PROHIBICIÓN

PROHIBICIÓN

PROHIBICIÓN

Toma de 
tierra

PROHIBICIÓN
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Precauciones de seguridad

 INSTRUCCIONES:
Pídale al distribuidor o especialista que instale. El usuario 
no debe intentarlo por sus propios medios. Después de la 
instalación, asegúrese de las siguientes condiciones.

 ¡ADVERTENCIA!
Por favor, llame al distribuidor para instalar el acondicionador 
de aire.
La instalación incorrecta puede causar fugas de agua, 
descargas eléctricas, incendios y riesgo de explosión.

 PRECAUCIÓN:
yy El acondicionador de aire no puede instalarse en el 

ambiente con gases inflamables porque los gases 
inflamables cercanos al acondicionador de aire pueden 
causar incendios y peligro de explosión.

yy Disyuntor de fuga eléctrica a prueba de explosiones 
instalado.
Fácilmente causa descargas eléctricas sin interruptor de 
circuito.

yy Conecte el cable de puesta a tierra.
El cable de puesta a tierra no debe conectarse a la tubería 
de gas, tubería de agua, pararrayos o línea telefónica, 
la puesta a tierra incorrecta puede causar una descarga 
eléctrica.

Toma de tierra
Use la tubería de descarga correctamente para asegurar 
una descarga eficiente. El uso incorrecto de la tubería puede 
causar fugas de agua.

[Ubicación]
yy El acondicionador de aire debe estar ubicado en un lugar 

bien ventilado y fácil de
yy lugar accesible.

El acondicionador de aire no debe ubicarse en los 
siguientes lugares:
(a) Lugares con aceites de máquina u otros vapores de 
aceite.
(b) Mar con alto contenido de sal en el aire.
(c) Cerca de aguas termales con alto contenido de gases 
de sulfuro.
(d) Área con fluctuaciones frecuentes de voltaje, por 
ejemplo, fábrica, etc.
(e) En vehículos o buques.
(f) Cocina con vapor de aceite pesado o humedad.
(g) Cerca de la máquina emite ondas electromagnéticas.
(h) Los lugares con ácido, álcali vapuor. TV, radio, aparatos 
acústicos, etc. están a una distancia de al menos 1 m de la 
unidad interior, la unidad exterior, el cable de alimentación, 
el cable de conexión, las tuberías, de lo contrario se 
pueden alterar las imágenes o crear ruidos .

[Cableado]
El acondicionador de aire debe estar equipado con un cable de 
alimentación especial.

[Ruido de funcionamiento]
yy Eligió los siguientes lugares:

Capaz de soportar el peso del acondicionador de aire, no 
aumenta el ruido de funcionamiento y la vibración.

yy (b) El vapor caliente de la salida de la unidad exterior y el 
ruido de funcionamiento no molestan al vecino.
No hay obstáculos alrededor de la salida de la unidad 
exterior.

yy Precauciones de instalación
¡ADVERTENCIA!

�� �El área de la habitación en la que se instala el aire acondicionado refrigerante R32 no puede ser menor que el área mínima 
especificada en la tabla siguiente, para evitar posibles problemas de seguridad debido a la concentración de refrigerante 
dentro de la habitación fuera de límite causada por fuga de refrigerante del sistema de refrigeración de la unidad interior.

�� �Una vez realizadas las conexiones de la tubería , las misma no se podrán volver a utilizar (la hermeticidad del aire puede verse 
afectada) .

�� �Se usará un cable conector completo para la unidad interior/exterior según se requiera en la especificación de operación del 
proceso de instalación y las instrucciones de operación.

Área de Habitación Mínima

Tipo LFL
kg/m3

ho
m

Masa Total Cargada/kg
Área de Habitación Mínima/m2

R32 0. 306

1.224 1.836 2.448 3.672 4.896 6.12 7.956

0. 6 29 51 116 206 321 543

1. 0 10 19 42 74 116 196

1. 8 3 6 13 23 36 60

2. 2 2 4 9 15 24 40
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Manual de Operación del Control Remoto
Vista Externa del Mando a Distancia

Carga de la batería
1. Retire la tapa de la batería;
2. �La carga de las pilas AAA (incluidas) 

está en línea con el signo “+”/“-”
3. Vuelva a colocar la tapa

Descripcion funcional
1. Encendido y Mostrar todo: Después de insertar las baterías, la pantalla 
mostrará todos los símbolos durante 3 segundos. El control remoto entrará 
entonces en el modo de ajuste del reloj. Use “+”/“-” para ajustar el reloj. 
Presione “Confirmar” cuando haya terminado.
Si no se realiza ninguna acción en 10 segundos, el control remoto saldrá del 
modo de configuración. Vea la sección 22 para las instrucciones de ajuste del 
reloj.
2. Botón de Encendido/Apagado: Presione el botón de Encendido/Apagado 
en el control remoto para arrancar la unidad.
3. Botón INTELIGENTE:
(1) En el modo INTELIGENTE, el aire acondicionado cambiará automáticamente 
entre Frío, Calor o Ventilador para mantener la temperatura configurada.
(2) Cuando el ventilador está configurado en AUTOMÁTICO, el aire 
acondicionado ajusta automáticamente la velocidad del ventilador de acuerdo 
con la temperatura ambiente.
(3) El botón INTELIGENTE también funciona para encender y apagar la unidad.
4. Botón FRÍO (COOL), botón CALOR ( HEAT) y botón SECO (DRY)
(1) En el modo FRÍO, la unidad funciona en refrigeración. Cuando 
VENTILADOR está configurado en AUTOMÁTICO, el aire acondicionado ajusta 
automáticamente la velocidad del ventilador de acuerdo con la temperatura 
ambiente. FRÍO (COOL) se mostrará durante el modo FRÍO.
(2) En el modo CALOR, el aire caliente saldrá rápidamente después de un 
corto período de tiempo debido a la función de prevención de aire frío. Cuando 
VENTILADOR está configurado en AUTOMÁTICO, el aire acondicionado ajusta 
automáticamente la velocidad del ventilador de acuerdo con la temperatura 
ambiente. CALOR se mostrará durante el modo CALOR.
(3) El modo SECO se utiliza para reducir la humedad. En el modo 
SECO, cuando la temperatura ambiente es inferior a la configuración de 
temperatura+2°F, la unidad funcionará intermitentemente a velocidad BAJA 
independientemente de la configuración de VENTILADOR. SECO se mostrará 
durante el modo SECO.

Modo INTELIGENTE CALOR FRÍO SECO VENTILADOR

TEMPERATURA 
inicial.

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

La temperatura 
de configuración 
no se muestra.

Modo INTELIGENTE CALOR FRÍO SECO VENTILADOR

Velocidad Inicial 
del Ventilador AUTOMÁTICO BAJO HOLA AUTOMÁTICO BAJO

5. Botón de VELOCIDAD DEL VENTILADOR:
Selección de velocidad del ventilador
Presione el botón de VELOCIDAD DEL VENTILADOR. Para cada presión, 
la velocidad del ventilador cambia de la siguiente manera:

Ciclos indicadores BAJO, 
MEDIO y ALTO.

VELOCIDAD DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICA

BAJO         MEDIO              ALTO

El ventilador del aire acondicionado funcionará de acuerdo con la velocidad 
del ventilador mostrada. Cuando VENTILADOR está configurado en 
AUTOMÁTICO, el aire acondicionado ajusta automáticamente la velocidad 
del ventilador de acuerdo con la temperatura ambiente.
6. TEMPERATURA Botones +/-:
Cada vez que se presiona el botón Temperatura+, la configuración de la 
temperatura aumenta.
Cada vez que se presiona el botón Temperatura-, la configuración de la 
temperatura disminuye.
El rango de temperatura de funcionamiento es de 60°F a 86°F (16°C-30°C).
7. �Control de cuadrante  

(disponible para algunos modelos): 
Esta configuración permite que el flujo de aire vertical se ajuste 
individualmente en cada lado de la unidad.
(1) Posiciones iniciales por defecto.

INTELIGENTE CALOR FRÍO SECO VENTILADOR
Cuadrante 

seleccionado Mostrar todo Mostrar todo Mostrar todo Mostrar todo Mostrar todo

Ángulo de 
OSCILACIÓN Vertical Posición 3 Posición 5 Posición 3 Posición 3 Posición 3

(2) Presione el botón Control de Cuadrante para seleccionar el cuadrante. 
Cada presión de botón seleccionará como se muestra a continuación:

(3) Una vez seleccionado el cuadrante deseado, utilice el botón de Oscilación 
Vertical para configurar la dirección del flujo de aire.Vea la sección 9. 
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8. Botón de OSCILACIÓN Vertical
Ajuste de la Dirección del Flujo de Aire
Presione el botón de OSCILACIÓN ARRIBA/ABAJO para elegir la posición de las 
rejillas de flujo de aire vertical.
Visualización del estado del flujo de aire COOUDRY

AUTOMÁTICO

AUTOMÁTICO

9. Botón de OSCILACIÓN Horizontal
Presione el botón de OSCILACIÓN IZQUIERDA/ABAJO  
para elegir la posición de las rejillas de flujo de aire horizontal.
Visualización de estado del flujo de aire.
FRÍO/SECO/CALOR:

10. FLUJO DE AIRE DE SALUD:
La función de Flujo de Aire de Salud agitará el aire en la habitación.
(1) Presione el botón de “FLUJO DE AIRE DE SALUD” para mostrar el  icono 
en la pantalla LCD.
(2) El icono del Cuadrante se ciclará a cada cuadrante.
(3) La oscilación horizontal por defecto es oscilar. Se puede ajustar con cada 
presión del botón de OSCILACIÓN Horizontal entre estrecha, media, ancha y de 
izquierda a derecha.
(4) La oscilación vertical no es ajustable.
(5) La velocidad predeterminada del ventilador es variable. Puede ajustarse 
presionando el botón de VELOCIDAD DEL VENTILADOR entre baja, media y 
alta.
ELIMINE IMÁGENESe
11. Modo de funcionamiento del Sueño:
1.Modo del SUEÑO durante los modos FRÍO, SECO
Una hora después de que comience el modo del SUEÑO, la temperatura 
aumentará 2°F. Por encima de la temperatura configurada, después de otra 
hora, la temperatura aumentará 2°F adicional. La unidad funcionará durante seis 
horas adicionales, luego se apagará. La temperatura final es 4°F más alta que 
la temperatura inicial configurada. El uso de esta función le ayudará a lograr la 
máxima eficiencia y comodidad de su unidad mientras duerme.
2. Modo del SUEÑO durante el modo CALOR
Una hora después de que comience el modo del SUEÑO, la temperatura 
disminuirá 4°F por debajo de la temperatura configurada, después de otra hora, 
la temperatura disminuirá 4°F adicional. Después de tres horas adicionales, la 
temperatura aumentará 2°F. La unidad funcionará durante tres horas adicionales, 
luego se apagará. La temperatura final es 6°F más baja que la temperatura inicial 
configurada. El uso de esta función le ayudará a lograr la máxima eficiencia y 
comodidad de su unidad mientras duerme.
3 en modo INTELIGENTE
La unidad funciona en el modo de sueñocorrespondiente adaptado al modo de 
operación seleccionado automáticamente.
Nota:
Cuando la función TEMPORIZADOR ENCENDIDO está configurada, la función 
de sueño no se puede configurar. Si se ha configurado la función de sueño, y el 
usuario configura la función TEMPORIZADOR ENCENDIDO, la función de sueño 
se cancelará y la unidad se configurará en la función de temporizador.
12. SALUD:
(1) Durante el encendido o apagado de la potencia, presione el botón “SALUD” 
para mostrar el ícono  en la pantalla LCD, y presione nuevamente el botón 
“SALUD” para cancelar.
(2) Durante el apagado de la potencia, presione el botón “SALUD” para entrar 
en el modo Ventilador, comenzar el viento suave y la función SALUD, mostrar el 
ícono .
(3) Cambie entre modos, y mantenga la función SALUD.
(4) Si la función SALUD está configurada, apáguela y luego enciéndala para 
permanecer en el modo SALUD.
(5) La función SALUD no está disponible para algunas unidades.
13. ECO:
(1) Presione el botón ECO y la pantalla mostrará .
(2) ECO es válido en todos los modos, se memoriza entre todos los modos.
(3) El Encendido o Apagado de la función ECO se memoriza.
(4) La función ECO no está disponible para algunas unidades.
14. Turbo/Tranquilo:
La función TURBO se utiliza para calentar o enfriar rápidamente.
Presione el botón TURBO, el control remoto mostrará el TURBO y cambiará el 
ventilador a SÚPER alto. Presione el botón TURBO nuevamente para cancelar la 
función.
Presione el botón Tranquilo, el control remoto mostrará Tranquilo y cambiará 
el ventilador(fan) a BRISA(BREEZE).Presione el botón Tranquilo otra vez para 
cancelar la función. 

Nota:
Los modos Turbo/Tranquilo sólo están disponibles cuando la unidad está en 
modo de refrigeración o calefacción(no para el modo inteligente o seco.
El funcionamiento de la unidad en modo TRANQUILO durante un largo período 
de tiempo puede hacer que la temperatura ambiente no alcance la temperatura 
configurada. Si esto ocurre, cancele el modo TRANQUILO y configure la 
velocidad del ventilador en un valor más alto.
15. Requiere parte de sensor de movimiento opcional
(1) El punto focal inteligente (iFP) operará la unidad en el punto de configuración 
sólo cuando la habitación esté ocupada.
16. Evadir/Seguir
Cuando se instala el sensor iFP, el flujo de aire se puede configurar para seguir a 
los ocupantes o evadirlos.
17. FRESCO:
(1) La función FRESCO es válida en el estado ON u OFF. Cuando el aire 
acondicionado está apagado, presione el botón “FRESCO”, muestra el ícono  en 
la pantalla LCD para ingresar al modo Ventilador y la velocidad baja. Presione el 
botón “FRESCO” nuevamente, esta función se cancela.
(2) Una vez configurada la función FRESCO, se mantienen las funciones ON u 
OFF.
(3) Después de configurar la función FRESCO, se mantiene la función de cambio 
de modo.
(4) La función FRESCO no está disponible para algunas unidades.
18. Función °C /°F
Presione “MENÚ /°F” para alternar entre [configurar temperatura]°F; [configurar 
temperatura] °C; y Modo de calefacción a baja temperatura de 10°C/50°F.
La calefacción a baja temperatura sólo está disponible cuando se configura 
en CALOR. Cuando se configura en Calefacción a baja temperatura, el punto 
de configuración se reduce a una temperatura mínima para evitar daños por 
temperaturas de congelación.
19. CALENTADOR:
(1) Cuando se elige el modo CALOR y se muestra   en la pantalla LCD, al 
presionar el botón “CALENTADOR” se puede cancelar y configurar la función 
CALENTADOR.
(2) El modo automático no inicia automáticamente la función CALENTADOR, 
pero puede configurar o cancelar la función CALENTADOR.
(3) La función CALENTADOR no está disponible para algunas unidades.
20. Temporizador:
Operación de ENCENDIDO-APAGADO
1. Inicie la unidad y seleccione el modo de operación deseado.
2. Presione el botón TEMPORIZADOR APAGADO para ingresar al modo 
TEMPORIZADOR APAGADO. El control remoto comenzará a destellar 
“APAGADO”, ajustando el tiempo con el botón “+/-”.
3. Una vez que se selecciona el temporizador deseado para que la unidad se 
apague, presione el botón CONFIRMAR para confirmar esta configuración.
Cancele la configuracióndel temporizador:
Con un TEMPORIZADOR APAGADO configurado, presione el botón CANCELAR 
una vez para cancelar el TEMPORIZADOR APAGADO.
Nota:
Manteniendo presionado el botón “+/-” se ajustará rápidamente la hora. Después 
de reemplazar las baterías o de que se produzca un corte de energía, la 
configuración de tiempo tendrá que ser restablecida.
De acuerdo con la secuencia de configuración de tiempo de TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO o TEMPORIZADOR APAGADO, se puede lograr Comenzar-Parar 
o Parar-Comenzar
21. Botón +/-
Cada vez que se presiona el botón “+”, el tiempo aumenta 1 minuto.
Cada vez que se presiona el botón “-”, el tiempo disminuye 1 minuto.
Manteniendo presionado el botón “+” o “-” hacia abajo se ajustará rápidamente el 
tiempo.
22. Reloj:
Presione el botón “Reloj”, “AM” or “PM” parpadearán cuando el control remoto 
esté en el modo de configuración del reloj.Use “+/-“ para configurar el modo Uso 
del modo de cierreUse M. para configurar el reloj y luego presione “CONFIRMAR” 
para salir del modo de ajuste.
23. Ligero:
Encienda y apague la pantalla de la unidad interior.
24. Restablecer:
Si el control remoto no funciona correctamente, utilice un punto de pluma o un 
objeto similar para presionar este botón para restablecer el control remoto.
25. Bloquear:
Se utiliza para bloquear los botones y la pantalla LCD.
26. CÓDIGO: Función reservada.
27. PREGUNTAR: Función reservada.

AUTOMÁTICO

AUTOMÁTICO

CALOR
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Funciones especiales e instrucciones.

LED de 
enfriamiento

Pantalla LED

Problema LED

LED de potencia

Receptor de señal remoto

LED de 
calentamiento

Interruptor de 
emergencia

ENCENDIDO/
APAGADO

Operación de emergencia de la unidad interior

yy Cuando el control remoto se pierde o se daña, el interruptor de 
emergencia puede operarse debajo del panel (como se muestra en 
la figura).

yy En el estado APAGADO, al presionar el interruptor de emergencia 
se puede activar la operación automática. El aire acondicionado 
selecciona automáticamente el modo de funcionamiento de acuerdo 
con la temperatura interior (refrigeración o calefacción).

yy Sin embargo, la configuración de temperatura y la velocidad del 
viento no se pueden cambiar. En el estado ENCENDIDO, presione 
este botón para detener el aire acondicionado. 

Control de suministro de aire interior

yy Independientemente del modo o la situación de funcionamiento, 
el aire sopla desde la salida de aire superior. 

yy Use este interruptor cuando no quiera que salga aire por la 
salida de aire inferior. (mientras duerme, etc.)

yy El aire acondicionado decide automáticamente el patrón de 
soplado apropiado según el modo de operación y la situación.

yy Durante el modo Frío/Secoy Ventilador, para que el aire frío no 
entre en contacto directo con las personas, el aire sopla por la 
salida de aire superior.

Interruptor de emergencia

PRECAUCIÓN
Antes de abrir el frille frontal, asegúrese de detener la operación y de apagar el interruptor.
No toque las partes metálicas en el interior de la unidad interior, ya que podría provocar lesiones.

Selección de salidas de aire.
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Solución de problemas
Los siguientes no son mal funcionamiento. 

Se escucha el sonido del agua que fluye.
Hua
Hua

Cuando se inicia el aire acondicionado, cuando el compresor 
arranca o  detiene  durante el funcionamiento o cuando el aire 
acondicionado se detiene, a veces suena “Bi- Bi-” o “Godo-
Godo”. Es el sonido que fluye del refrigerante en lugar de un mal 
funcionamiento.

Se escucha un crujido Esto es causado por la expansión de calor o la contracción de los 
plásticos.

Huele. El aire expulsado de la unidad interior a veces huele.El olor resulta 
de olores de muebles, pintura, tabaco absorbido por unidad interior.

Durante la operación, la niebla blanca sale de la unidad 
interior. 

Cuando está en modo FRÍO o SECO, se puede ver una niebla de 
agua fina expulsada de la unidad. Ésta es la niebla condensada 
porque el aire interior repentinamente enfriado se sopla.

Cambia automáticamente al modo VENTILADOR durante 
el enfriamiento.

Para evitar que se acumule escarcha en el intercambiador de 
calor de la unidad interior, algunas veces cambia automáticamente 
al modo VENTILADOR, pero pronto regresará al modo de 
enfriamiento.

El aire acondicionado no se puede reiniciar poco después 
de que se detenga.
¿El aire acondicionado no arranca? 

Esto se debe a la función de autoprotección del sistema, por lo 
tanto, no se puede reiniciar durante unos tres minutos después de 
que se detenga.
Por favor, espere tres minutos

El aire no sopla o la velocidad del ventilador no se puede 
cambiar durante el secado.

En el modo SECO, cuando la temperatura ambiente es 2°C más 
alta que la configuración de temperatura, la unidad funciona de 
manera intermitente a velocidad baja, independientemente de la 
configuración del VENTILADOR

Agua o vapor generado por la unidad exterior durante el 
calentamiento.

Esto sucede cuando se elimina la escarcha acumulada en la unidad 
exterior (durante la operación de descongelación).

Operación de descongelación  

Durante la calefacción, el ventilador interior sigue 
funcionando incluso cuando la unidad está detenida.

Para evitar el exceso de calor, el ventilador interior continuará 
funcionando durante un tiempo después de que la unidad se 
detenga automáticamente.

Verifique las siguientes cosas acerca de su aire acondicionado antes de hacer una llamada de servicio.

La unidad no arranca.
¿Está encendido el interruptor de 
alimentación?

El interruptor de la fuente de alimentación no 
está en la posiciónde ENCENDIDO.

¿Es normal el suministro eléctrico de 
la ciudad?

¿Está el interruptor de fuga a tierra en 
acción?

Asegúrese de apagar el interruptor de la 
fuente de alimentación inmediatamente y 
póngase en contacto con el distribuidor.
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Solución de problemas
Refrigeración o calefacción insuficiente.

Refrigeración insuficiente

Aire enfriado soplado (cuando se calienta)

El controlador 
de operación se 
configura según sea 
necesario

¿Filtro de aire 
demasiado sucio?

Persiana de oscilación 
horizontal hacia arriba (en 
modo CALOR)

¿Puerta o 
ventana está 
abierta?

¿Existe algún 
obstáculo en la 
entrada o salida de 
aire?

¿Hay alguna 
otra fuente 
de calor en la 
habitación?

¿Luz solar 
directa en la 
habitación?

¿Demasiado 
cuerdo en la 
habitación?

Cuando el aire acondicionado no funciona correctamente después de haber comprobado los 
elementos mencionados anteriormente o cuando se observa el siguiente fenómeno, detenga el 
funcionamiento del aire acondicionado y póngase en contacto con su distribuidor.
1) El fusible o el interruptor a menudo se apaga.
2) El agua cae durante la operación de enfriamiento o secado.
3) Hay una irregularidad en la operación o un sonido anormal que es audible.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE LA UNIDAD INTERIOR
Tiempos de destello 

de LED de PCB 
interior

Mal 
funcionamiento 

monitor
Contenido de mal funcionamiento Posibles razones

LED6 LED1

0 1 E1
Mal funcionamiento del sensor de 
temperatura ambiente de la unidad 
interior

Sensor desconectado, roto o en posición incorrecta o 
cortocircuito

0 2 E2
Mal funcionamiento del sensor de 
temperatura de la tubería de la unidad 
interior

Sensor desconectado, roto o en posición incorrecta o 
cortocircuito

0 4 E4 EEPROM incorrecto de PCB interior Chip EEPROM desconectado o roto o mal programado, o 
PCB roto

0 7 E7

Comunicación anormal entre unidades 
interiores y exteriores

Conexión incorrecta, desconexión de los cables o 
configuración incorrecta de la dirección de la unidad interior 
o fuente de alimentación defectuosa o falla de la PCB o Mal 
funcionamiento de de la unidad esclava en el sistema MAXI

0 8 E8 Comunicación anormal entre el 
controlador cableado y la unidad interior

Conexión incorrecta o controlador cableado roto, o PCB 
defectuoso

0 12 E10

Mal funcionamiento del sistema de 
drenaje

El motor de la bomba está desconectado o en una 
posición incorrecta, o el interruptor de flotador está 
desconectado o en una posición incorrecta, o el puente de 
cortocircuito estádesconectado

0 13 C1 Cero cruzado sigal incorrecto Cero cruzado sigal detectado mal

0 14 E14 Motor de ventilador de CC de unidad 
interioranormal

Motor del ventilador de CC desconectado o ventilador de 
CC roto o circuito roto

Nota:
1. El fallo exterior también puede indicarse mediante la unidad interior, el método de verificación es el siguiente: Los tiempos de destello de LED6 
representan el dígito de las decenas, y los tiempos de destello de LED1 representan el dígito de las unidades, use esta cifra de bidigitate menos 
20, luego obtendrá el código de error externo. Por ejemplo, si el código de error exterior es 15, el LED6 parpadeará 3 veces en primer lugar, dos 
segundos después, el LED1 parpadeará 5 veces y cuatro segundos después, el proceso se repetirá nuevamente.
2.LED6 es verde en el PCB interior, LED1 es amarillo.
3.Para obtener más detalles sobre el fallo de la unidad de la puerta exterior, por favor, consulte la lista de resolución de problemas de la unidad exterior.
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Información al cliente
Información al cliente
yy Por favor, instale el aire acondicionado de acuerdo con los requisitos especificados en este manual para garantizar que el aire 

acondicionado funcione bien.
yy Tenga cuidado de no rayar la superficie de la caja durante el movimiento del aire acondicionado.
yy Por favor, guarde el manual de instalación para futuras consultas cuando haga el mantenimiento y cambie el lugar de 

instalación.
yy Después de la instalación, por favor, utilice el aire acondicionado de acuerdo con las especificaciones del manual de 

funcionamiento.

Usando direcciones

Ajuste el flujo de aire adecuado Evite la luz solar directa y el flujo de aire

Utilice efectivamente el temporizador.
Usando el modo TEMPORIZADOR, puede hacer que la 
temperatura de la habitación alcance una temperatura 
adecuada cuando se  
despierte o regrese a casa.

Mantenga la temperatura interior adecuada.
Demasiado frío o caliente no es bueno para su salud.
Además, dará lugar a un consumo excesivo de energía 
eléctrica.

Temperatura 
óptima
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Mantenimiento
Limpie la unidad

Ajuste de la temperatura 
ambiente adecuada

Cierre puertas y ventanas 
durante la operación.

Si no va a utilizar la unidad 
durante mucho tiempo, 
apague el interruptor 
principal de la fuente de 
alimentación.

Use las persianas con 
eficacia

No bloquee la entrada o 
salida de aire.

Use el temporizador 
efectivamente

APAGADO

Temperatura 
adecuada

Control remoto

No utilice los siguientes para la limpieza

Cuerpo interior

No use agua, limpie el controlador con 
un paño seco. No utilice limpiadores de 
vidrios o paños químicos.

La gasolina, bencina, diluyente o limpiador 
pueden dañar el revestimiento de la unidad.

El agua caliente a más de 40°C (104°F) 
puede causar decoloración o deformación.

Una vez 
cada dos 
semanas

Durante la operación 
de enfriamiento evite 

la penetración de la luz 
solar directa con cortina 

o persiana.

limpie el aire acondicionado con un paño 
suave y seco. Para manchas graves, use 
un detergente neutro diluido con agua. 
Escurra el agua de la tela antes de limpiar, 
luego limpie el detergente por completo.

Limpieza del filtro de aire
1	 1 Abra la rejilla de entrada tirando de ella hacia arriba.
2 	 Retire el filtro.
	� Empuje hacia arriba la pestaña central del filtro hasta que se 

suelte del tapón y retire el filtro hacia abajo.
3 	 Limpie el filtro.
	� Use una aspiradora para quitar el polvo, o lave el filtro con 

agua. Después del lavado, seque el filtro completamente a la 
sombra.

4 	 Coloque el filtro.
	� Coloque el filtro correctamente de modo que la indicación 

“FRONTAL” esté orientada hacia la frente. Asegúrese de que 
el filtro esté completamente fijo detrás del tapón. Si los filtros 
derecho e izquierdo no están conectados  
correctamente, eso puede causar defectos.

5 	 Cierre la rejilla de entrada.

Limpie el filtro

Utilice agua o aspiradora para eliminar el polvo. Si es 
demasiado sucio, limpie con detergente o agua neutral del 
jabón.
Enjuague con agua dulce, seque el filtro y vuelva a montar.

PRECAUCIÓN

No lave el filtro con agua caliente a más de 40°C, ya que podría 
dañarlo. Limpie cuidadosamente el filtro.

Limpie la unidad interior (exterior)

Limpie con un paño tibio o detergente neutro, luego limpie la humedad con un paño 
seco. No utilice agua demasiado caliente (por encima de 40°C), lo que causará 
decoloración o deformación. No use pesticidas u otros detergentes químicos.
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Procedimiento de instalación
PRECAUCIONES:
Para garantizar una instalación correcta, lea cuidadosamente las “Precauciones” antes de trabajar.Después de la instalación, 
arranque la unidad correctamente y muestre a los clientes cómo operar y mantener la unidad.
Significados de advertencia y precauciones:

 ¡ADVERTENCIA! Lesiones graves o incluso falla podrían ocurrir, si no se observa.
 PRECAUCIÓN: Lesiones a personas por daños a la máquina podrían ocurrir, si no se observa.

 ¡ADVERTENCIA!
yy La instalación debe ser realizada por profesionales, no instale la unidad por sí mismo. Una instalación incorrecta provocará 

fugas de agua, descargas eléctricas o incendios.
yy Instale la unidad según el Manual. La instalación incorrecta causará fugas de agua, descargas eléctricas o accidentes de 

incendio.
yy Asegúrese de usar los accesorios y partes especificados. De lo contrario, pueden producirse fugas de agua, descargas 

eléctricas, accidentes de incendio o la caída de la unidad.
yy La unidad debe colocarse en un lugar lo suficientemente fuerte como para sostener la unidad. O, la unidad se caerá 

causando lesiones.
yy Cuando instale la unidad, tenga en cuenta las tormentas, el tifón, el terremoto. La instalación incorrecta puede hacer que la 

unidad se caiga.
yy Todo el trabajo eléctrico debe ser realizado por personas con experiencia según el código local, las regulaciones y este 

Manual.
yy Utilice cable exclusivo para la unidad. La instalación incorrecta o un cable eléctrico de tamaño insuficiente pueden provocar 

descargas eléctricas o accidentes de incendio.
yy Todos los cables y circuitos deben ser seguros. Utilice alambre exclusivo firmemente fijado. Asegúrese de que la fuerza 

externa no afecte el terminal de conexión y el cable eléctrico. El mal contacto y la instalación pueden provocar un incendio.
yy Arregle el cable correctamente cuando conecte la fuente de alimentación interior y exterior. Fije firmemente la tapa de la 

terminal para evitar sobrecalentamiento, descarga eléctrica o incluso accidente deincendio.
yy En caso de que haya una fuga de refrigerante durante la instalación de la unidad, mantenga una buena ventilación en la 

habitación.
yy Se producirá gas venenoso cuando se encuentre con fuego.
yy Verifique la unidad después de la instalación. Asegúrese de que no haya fugas. El refrigerante inducirá gas venenoso cuando 

se encuentre con la fuente de calor como calentador, horno, etc.
yy Corte la fuente de alimentación antes de tocar el bloque de terminales.

 PRECAUCIÓN:
yy La unidad debe estar conectada a tierra. Pero la conexión a tierra no debe estar conectada a una tubería de agua, una línea 

de teléfono. Una mala conexión a tierra causará una descarga eléctrica.
yy Asegúrese de instalar un disyuntor de fugas para evitar descargas eléctricas.
yy Organice el drenaje del agua de acuerdo con este manual. Cubra la tubería con materiales aislantes en caso de rocío. La 

instalación inadecuada del drenaje de agua causará fugas de agua y dañará sus muebles.
yy Para mantener una buena imagen o reducir el ruido, mantenga al menos 1 m del televisor y la radio cuando instale la unidad 

interior y exterior, el cable de conexión y la línea de alimentación.(Si la onda de radio es relativamente fuerte, 1 m no es 
suficiente para reducir el ruido). 

yy No instale la unidad en los siguientes lugares:
(a) Existe neblina de aceite o gas de petróleo, como en la cocina, o, las piezas de plástico pueden envejecer o 
producirse fugas de agua. 
(b) Donde haya gas corrosivo. El tubo de cobre y la pieza soldada pueden dañarse debido a la corrosión, 
causando fugas.
(c) Donde haya fuerte radiación. Esto afectará el sistema de control de la unidad, causando un mal funcionamiento de la 
unidad
(d) Donde exista gas inflamable, suciedad y materia volátil (diluyente, gasolina), esta materia podría causar un incendio.

yy Consulte el patrón de papel al instalar la unidad.

Precauciones para el personal de instalación.
No deje de mostrar a los clientes cómo operar la unidad.

Toma de tierra
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Procedimiento de instalación
 ANTES DE LA INSTALACION < No deseche ningún accesorio hasta que se complete la instalación.>
yy Determine la forma de llevar la unidad al lugar de instalación.
yy No retire el embalaje hasta que la unidad llegue al lugar de instalación.
yy Si no se puede desempacar, proteja la unidad adecuadamente.

 SELECCIÓN DE LUGAR DE INSTALACIÓN
(1) El lugar de instalación debe cumplir con lo siguiente y ser acordado por los clientes:
yy Lugar donde pueda garantizarse el flujo de aire adecuado.
yy No hay bloque al flujo de aire.
yy El drenaje del agua es suave.
yy Coloque lo suficientemente fuerte para soportar el peso de la unidad.
yy Lugar donde la inclinación no es evidente en el techo.
yy Espacio suficiente para el mantenimiento.
yy La longitud de la tubería de la unidad interior y exterior está dentro del límite.(Consulte el manual de instalación para la unidad 

exterior).
yy La unidad interior y exterior, el cable de alimentación, el cable entre unidades están a 1m de distancia del televisor y la radio 

por lo menos. Esto es útil para evitar la alteración de la imagen y el ruido.(Incluso si se mantiene 1 m, aún puede aparecer 
ruido si la onda de radio es fuerte)

 DIBUJO PARA LA INSTALACIÓN DE UNIDADES INTERIORES

Más de 10 cm

más de 20 cm

más de 60 cm
mehr als 10cm

Trasera izquierda

Abajo

Izquierda Trasero 
Derecha

Derecha

Se debe prestar atención 
al levantamiento de la 
manguera de drenaje

Disposición de las 
direcciones de las tuberías
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Procedimiento de instalación
Instalación de la unidad interior
(1) Cómo hacer un orificio en la pared y colocar la cubierta del 
orificio de tubería
yy Haga un orificio de 55mm de diámetro, descendiendo 

ligeramente hacia afuera de la pared.
yy Instale la cubierta del orificio de la tubería y séllela con 

masilla después de la instalación.

Orificio de la pared

Lado interior

(Sección del orificio de la pared) Tubo de orificio de tubería

Lado exterior
Espesor de la pared

(2) Instalación de la unidad interior.

Desmontaje de la rejilla frontal

yy Orificio del panel frontal por las pestañas de ambos lados y 
levántelo hasta que se detenga con un clic.

yy Afloje los cuatro tornillos marcados y abra la rejilla.

Dibujo de tubo

[Tubería trasera]
yy Dibuje los tubos y la manguera de drenaje, luego fíjelos con 

la cinta adhesiva.

[Tubería izquierda-izquierda-trasera]
yy En el caso de la tubería del lado izquierdo, corte, con una 

pinza, la tapa para la tubería izquierda.
yy En el caso de la tubería trasera izquierda, doble las 

tuberías según la dirección de la tubería hasta la marca del 
orificio para la tubería trasera izquierda que está marcada 
en los materiales de aislamiento térmico.

Cuatro tornillos

1.	� Inserte la manguera de drenaje en la abolladura de los 
materiales de aislamiento térmico de la unidad interior.

2.	� Inserte el cable eléctrico interior/exterior de la parte 
posterior de la unidad interior, tire de él hacia afuera y luego 
conéctelos.

3.	� Cubra la cara del sello abocardado con aceite refrigerante 
y conecte las tuberías.
Cubra la parte de conexión con materiales de aislamiento 
térmico y asegúrese de fijarla con cinta adhesiva.

Tapa para 
tubería 
correcta.

Fije con 
cinta 
adhesiva.

Material de 
aislamiento térmico

Manguera de drenaje

Placa de soporte de tubo
Tuberías

Tapa para 
tubería izquierda

Cable eléctrico interior/exterior

yy El cable eléctrico interior/exterior y la manguera de desagüe 
se deben enrollar con tuberías refrigerantes protegiendo la 
cinta.
[Otras tuberías de dirección]

yy Corte, con una pinza, la tapa para la tubería de acuerdo 
con la dirección de la tubería y luego doble la tubería de 
acuerdo con la posición del orificio de la pared. Al doblar, 
tenga cuidado de no dañar las tuberías.

yy Conecte de antemano el cable eléctrico interior/exterior, y 
luego extraiga el cable de aislamiento conectado a la parte 
de conexión especialmente.
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Procedimiento de instalación
Fijando la unidad interior.
La instalación en interiores se puede realizar de cualquiera de las dos formas siguientes:

yy Fije la placa de pared, luego use cuatro tornillos para fijar la unidad en la pared. Como se muestra en la siguiente figura:

yy Retire el panel frontal, luego use dos tornillos de fijación para fijar la unidad en el piso. Como se muestra en la siguiente figura:

yy Una vez que se hayan completado las conexiones de la tubería de refrigerante y la tubería de drenaje, rellene el espacio 
del orificio pasante con masilla. Coloque el panel frontal y la rejilla frontal en sus posiciones originales una vez que todas las 
conexiones estén completas.

Colgante de pared Modo consola

Tablero de la pared

Tornillo expandible

Cuatro tornillos
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Procedimiento de instalación
 �TUBERÍA DE REFRIGERANTE (En cuanto a la tubería exterior, por favor, consulte el Manual de instalación de la unidad 

exterior).
yy El exterior está precargado con refrigerante.
yy Asegúrese de ver la Figura 1, al conectar y retirar la tubería de la unidad.
yy Para el tamaño de la tuerca abocinada, por favor, consulte la Tabla 1.
yy Aplique aceite refrigerante tanto en el interior como en el exterior de la tuerca Iflare. Apriételo apretando la banda 3-4 vueltas y 

luego apriétela.
yy Utilice el par especificado en la Tabla 1.(Demasiada fuerza puede dañar la tuerca abocinada, causando fugas de gas).
yy Revise las juntas de las tuberías para detectar fugas de gas. Aísle la tubería como se muestra en la Figura a continuación.
yy Cubra la junta de las tuberías de gas y el aislante con un sello.

11

Aceite refrigerante de 
manzana

Llave de torque
Almohadilla de sellado de tamaño mediano

Llave

(Cubra la juntade la tubería con 
la almohadilla de sellado).

Aislador (accesorio)
(Para tubería de líquido)

Aislador (accesorio)
(Para tubería de gas)

Junta de tubería

Tubería de gas
Tubería de líquido

Abrazadera 

Tuerca abocinada

Tamaño de la tubería

Modelo Lado líquido Lado del gas

TABLA 1
Tamaño de 
la tubería Apriete el par A(mm) Forma de bengala

Φ6.35 1420~1720N.cm
(144~176kgf.cm) 8.3~8.7

Φ9.52 3270~3990N.cm
(333~407kgf.cm) 12.0~12.4

Φ12.7 4950~6030N.cm
(490~500kgf.cm) 12.4~16.6

Φ15.88 6180~7540N.cm
(630~770kgf.cm) 18.6~19.0

Φ19.05 9720-11860 N.cm 
(990-1210 kgf.cm) 22.9~23.3

 INSTALACIÓN DE TUBERÍA DE DRENAJE DE AGUA
(1) Instale la tubería de drenaje de agua
yy El diámetro de la tubería debe ser igual o mayor que el de la tubería unitaria (tubería de polietileno; tamaño:20mm; O. D: 26mm)
yy El tubo de drenaje debe ser corto, con una pendiente descendente de al menos 1/100 para evitar que pase la bolsa de aire.
yy Si no se puede realizar una pendiente descendente, tome otras medidas para levantarla.

- Por favor, instale la manguera de drenaje para que tenga una pendiente descendente adecuada.
- Por favor, no haga el drenaje como se muestra a continuación.
- �Por favor, vierta agua en la bandeja de drenaje de la unidad interior y confirme que el drenaje se lleve a cabo completamente 

en el exterior.
- �En caso de que la manguera de desagüe adjunta esté 

en una habitación, por favor, es imprescindible aplicar 
aislamiento térmico.

yy Use el tubo rígido y la abrazadera auto-provistos con la 
unidad. Inserte la tubería de agua en el tapón de agua hasta 
que llegue a la cinta blanca.

yy Aíre la manguera de drenaje en la habitación.

Se convierte 
en alto a medio 

camino.

El final está 
inmerso en el 

agua

Agita La brecha con 
el suelo es muy 

pequeña.

Ahí está el mal olor 
de una zanja.

Menos de 
5cm

(accesorio)

Cinta (blanco) Tubería rígida autoproporcionada

Abrazadera

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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Procedimiento de instalación
 CONEXION DE CABLEADO
Haga el cableado para suministrar energía a la unidad exterior, de modo que la energía para la unidad interior sea suministrada
por los terminales. La especificación del cable de alimentación es H05RN-F3G 4,0mm2

La especificación del cable entre la unidad interior y la unidad exterior es H05RN-F4G 2,5mm2 

Bloque de terminales 
de la unidad interior

Bloque de terminales 
de la unidad exterior

¡ADVERTENCIA!
Observe lo siguiente al conectar el bloque de terminales de la 
fuente de alimentación:
No conecte cables de diferentes especificaciones al mismo 
bloque de terminales.
(El cable suelto puede causar el sobrecalentamiento del circuito)
Conecte los cables de las mismas especificaciones que se 
muestran en la Figura derecha

Conecte los cables 
de las mismas 

especificaciones en 
ambos lados.

No conecte cables de las 
mismas especificaciones 

en un lado.

No conecte cables 
de las diferentes 
especificaciones.

 Ejemplo de cableado
En cuanto al circuito de la unidad exterior, por favor, consulte el Manual de Instalación de la unidad exterior.
Nota: Todos los cables eléctricos tienen sus propios polos, los polos deben coincidir con los del bloque de terminales.

Preste especial atención a lo siguiente y compruebe después de la instalación

Elemento a comprobar La instalación inadecuada puede causar Comprobar
¿La unidad interior está firmemente instalada? La unidad podría caerse, hacer vibración o ruido.
¿Se realiza la comprobación de fugas de gas? Esto puede conducir a la escasez de gas.
¿Está la unidad adecuadamente aislada? Rocío o gota de agua puede ocurrir.
¿El drenaje del agua es leve? Rocío o gota de agua puede ocurrir.
¿El voltaje de alimentación cumple con lo estipulado en 
la placa de identificación?

Problema puede ocasionar que se quemen partes de 
la unidad.

¿El cableado y la tubería están dispuestos 
correctamente?

Problema puede ocasionar que se quemen partes de 
la unidad.

¿La unidad está conectada a tierra de manera segura? Puede haber peligro de descarga eléctrica.
¿Es correcto el tamaño del cable? Problema puede ocasionar que se quemen partes de 

la unidad.
¿Hay algún obstáculo en la entrada y salida de aire de la 
unidad interior y exterior?

Esto puede causar un mal enfriamiento.

¿Se hace el registro para la longitud de la tubería y la 
cantidad de carga de refrigerante?

Es difícil controlar la cantidad de carga de 
refrigerante.

Atención: después de terminar la instalación, confirme que no haya fugas de refrigerante.

��������
�� 
��������
�� 
��������
��
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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Funcionamiento
Wi-Fi

Diagrama de la arquitectura del sistema

Entorno de la aplicación

Se necesitan un teléfono móvil inteligente y un enrutador inalámbrico, el enrutador 
inalámbrico debe poder conectarse a Internet.
El teléfono móvil inteligente requiere sistema IOS o Android:

Sistema IOS 
Debe admitir IOS9.0 o superio r

Sistema Android
Debe admitir Android 5.0 o superior 

Método de configuración
Escanee el siguiente código QR para descargar la APLICACIÓN “hOn”. 
Otras opciones de descarga: busque hOn APP en:

Después de descargar la aplicación, regístrese, conecte el aire acondicionado y disfrute 
usando hOn para controlar su dispositivo. Consulte la sección AYUDA dentro de la 
APLICACIÓN para obtener más detalles sobre cómo registrarse, conectar la unidad y 
otras operaciones.

Consulta

Servicio

Interacción

Recordar

Servicio de 
almacenamiento en 

la nube

Enrutador

Haier inteligente AC

• App Store (IOS)
• Google Play (Android)
• Huawei AppGallery (Android)
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Funcionamiento

Nota:
1. Esta función está desactivada en el modo temporizador/sueño.
2. Una vez se inicie este modo, el volumen de aire podría reducirse o incluso no haber flujo de

aire, oo podría soplar aire frío.
3. Es normal que la unidad haga ruidos al expandirse con el calor o contraerse con el frío.
4. El tiempo mostrado “CL” podría durar diferente en el mando a distancia y en el panel.
5. Si la temperatura ambiente exterior está por debajo de cero, podría ocurrir un código de

error “F25“ durante la operación de limpieza automática, es una protección normal. Apague
la alimentación y reiníciela 10 segundos después.

6. Las mejores condiciones para utilizar este modo son: la temperatura es de 20 ºC -27 ºC y la
humedad es de 35 %-60 %. En la puerta, la temperatura es de 25 ºC-38 ºC (estaciones
frías) en el exterior.

7. Es difícil que aparezca escarcha si el aire es demasiado seco
(humedad <20 %). Si la humedad es demasiado elevada
(humedad >70 %), el agua condensada podría aumentar, alejando la escarcha

1. La función dura entre 60 y 80 minutos y puede salir aire caliente durante el proceso cuando el
evaporador se calienta hasta 56℃ o se mantiene a 56 ℃ en verano.

2. La función puede provocar cambios en la temperatura del ambiente en invierno.
3. Cuando la temperatura del ambiente exterior es superior a 36 ℃, la función SteriClean no se

puede activar. En cambio, solo se activará la función de autolimpieza y durará 21 minutos.

Función SteriClean
Para utilizar la función SteriClean, consulte en la APP hOn.

Introducción sobre la función SteriClean

    Fase 1 - Autolimpieza que elimina la suciedad: Congela la humedad del aire que entra en 
contacto con el evaporador y elimina la suciedad al descongelarse. El revestimiento de aluminio 
hidrófilo con un ángulo más pequeño (ɑ≈5°) ayuda a aumentar la eficiencia del drenaje del agua.

Fase 2 - Esterilización a 56℃: Utiliza tecnología inteligente de monitoreo de temperatura y 
control de frecuencia para ajustar el funcionamiento del compresor, de modo que mantenga el 
evaporador a alta temperatura por más de 30 minutos para eliminar bacterias y virus dentro del 
aire acondicionado.

Fase 3 - Enfriamiento rápido del evaporador para mejorar la eficacia de esterilización. 

Atención：



Dirección: Parque Industrial Haier, Camino de Qianwangang, Zona de Desarrollo Eco-Tech, Qingdao 266555, 
Shandong, P.R.C.
Contactos: TEL + 16-532-88936943; FAX + 86-532-8893-6999
Sitio web: www.haier.com
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yy Questo prodotto deve essere installato o riparato solo da personale qualificato. 
Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione. Questo 
apparecchio è riempito con R32.Conservare questo manuale per i riferimenti futuri. 
Istruzioni Originali



Leggere attentamente le 
precauzioni in questo manuale 
prima di utilizzare l'unità.

Questo apparecchio è riempito 
con R32.

Indicatore di servizio, leggere il 
manuale tecnico Leggi il manuale dell'operatore

Conserva questo manuale dove l'utente può trovarlo facilmente.

 AVVERTIMENTO
yy Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di scongelamento o per pulire, diversi da quelli raccomandati dal 

produttore.
yy L'apparecchio deve essere immagazzinato in una stanza senza fonti di ignizione funzionanti in modo continuo(ad 

esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas funzionante o un riscaldatore elettrico funzionante).
yy Non perforare o bruciare.
yy Essere consapevoli del fatto che i refrigeranti non possono contenere un odore.
yy Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da 

personale qualificato per evitare rischi.
yy Questo elettrodomestico può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e persone con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza se sono stati sottoposti a 
supervisione o istruzioni che ne fanno uso in modo sicuro e comprendono i pericoli connessi .I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

yy Il metodo di cablaggio deve essere in linea con lo standard di cablaggio locale.
yy Tutti i cavi devono avere il certificato di autenticazione Europeo. Durante l'installazione, quando i cavi di 

collegamento si interrompono, è necessario accertarsi che il filo della messa a terra sia l'ultimo da spezzare. 
L'interruttore del condizionatore d'aria dovrebbe essere interruttore onnipolare ed a prova di esplosione. La 
distanza tra i suoi due contatti non deve essere inferiore a 3mm.Tali mezzi per la disconnessione devono essere 
incorporati nel cablaggio.

yy Assicurarsi che l'installazione sia eseguita secondo le normative locali sul cablaggio da parte di professionisti.
yy Assicurarsi che il collegamento a terra sia corretto e affidabile.
yy L'interruttore di sicurezza a prova di esplosione deve essere installato.
yy Non utilizzare un refrigerante diverso da quello indicato sull'unità esterna (R32) durante l'installazione, lo 

spostamento o la riparazione. L'uso di altri refrigeranti può causare problemi o danni all'unità e lesioni personali.
yy Le operazioni di installazione, manutenzione, assistenza e riparazione di questo prodotto devono essere eseguite 

da personale qualificato, che è stato addestrato e certificato da organizzazioni nazionali di addestramento che l'area 
è riconosciuta per insegnare gli standard di competenza nazionali pertinenti che possono essere stabiliti nella 
legislazione.

yy I connettori meccanici utilizzati all'interno devono essere conformi alla norma ISO 14903.Quando i connettori 
meccanici vengono riutilizzati all'interno, le parti di tenuta devono essere rinnovate. Quando i giunti svasati 
vengono riutilizzati all'interno, la parte svasata deve essere rielaborata.

yy Questo apparecchio è destinato all'uso da parte di utenti esperti o addestrati nei negozi, nell'industria leggera e 
nelle aziende agricole, o per uso commerciale da parte di non professionisti.

yy Scollegare l'apparecchio dalla fonte di alimentazione durante il servizio di manutenzione e durante la sostituzione 
delle ricambi.
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 AVVERTIMENTO
yy Effettuare un collegamento saldato, saldato o meccanico prima di aprire le valvole per consentire il passaggio del 

refrigerante tra le parti del sistema di refrigerazione. Una valvola del vuoto deve essere fornita per evacuare il tubo 
di interconnessione e/o qualsiasi parte del sistema di refrigerazione scarica.

yy La massima pressione di esercizio è 4,3 MPa.
yy Questa pressione massima di esercizio deve essere presa in considerazione quando si collega l'unità esterna 

all'unità interna.
yy Il refrigerante adatto per l'unità interna è R32 o R410A.L'unità interna deve essere collegata all'unità esterna solo 

per lo stesso refrigerante.
yy L'unità è un condizionatore d'aria parziale, conforme ai requisiti di unità parziali dello standard internazionale, e 

deve essere collegato solo ad altre unità che sono state confermate conformi ai corrispondenti requisiti di unità 
parziali dello standard internazionale.

y Il livello di pressione sonora ponderato A è inferiore a 70 dB.
y La quantità massima di carica del refrigerante (kg) e l'area minima del pavimento (m2) della stanza in cui verrà 

installata l'unità interna, sono specificate nella tabella a pagina 10.
yy Le tubazioni devono essere protette da danni fisici e, nel caso di refrigeranti infiammabili, non devono essere 

installate in uno spazio non ventilato, se lo spazio è inferiore a quello specificato nella tabella a pagina 10 
yy L'installazione di tubazioni devono essere ridotti al minimo
yy Rispettare le norme nazionali sul gas.
yy collegamenti meccanici devono essere accessibili per scopi di manutenzione.
yy La manipolazione, l'installazione, la pulizia, la manutenzione e lo smaltimento del refrigerante devono essere 

eseguiti rigorosamente secondo le specifiche riportate nelle pagine seguenti.
yy Avvertimento: Mantenere le eventuali aperture di ventilazione richieste prive di ostruzioni.
yy Avviso: La manutenzione deve essere eseguita solo come raccomandato da questa istruzione manuale.
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Parco Industirale Haier, Via Qianwangang, Zona di sviluppo Eco-Tech, Qingdao 266555, Provincia Shandong, La 
Repubblica Popolare Cinese

CONFORMITÀ DEI REGOLAMENTI 
EUROPEI PER I MODELLI

INFORMAZIONI IMPORTANTI REGA 
RDING DEL REFRIGERANTE USATO

CE
Tutti i prodotti sono conformi alla seguente disposizione Europea: 
- Direttiva a bassa tensione
- Compatibilità elettromagnetica
ROHS
I prodotti sono conformi ai requisiti della direttiva 2011/65/UE 
del Parlamento Europeo e del consiglio sulla restrizione dell'uso 
di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (direttiva RoHS dell'UE)
WEEE
In conformità con la direttiva 2012/19/UE del Parlamento 
Europeo, con la presente si informa il consumatore sulle dis 
requisiti posal dei prodotti elettrici ed elettronici.

REQUISITI DI SMALTIMENTO: 
Il tuo prodotto dell'aria condizionata è 
contrassegnato da questo simbolo. Ciò 
significa che i prodotti elettrici ed elettronici 
non devono essere mescolati con i rifiuti 
domestici non differenziati. Non tentare di 

smantellare il sistema da soli: lo smantellamento del sistema 
di condizionamento dell'aria, il trattamento del refrigerante, 
dell'olio e di altra parte deve essere eseguito da un 
installatore qualificato in conformità con la legislazione locale 
e nazionale pertinente. Assicurandosi che questo prodotto 
sia smaltito correttamente, aiuterete a prevenire i potenziali 
contro negativi equazioni per l'ambiente e la salute umana. 
Si prega di contattare l'installatore o l'autorità locale per 
ulteriori informazioni. La batteria deve essere rimossa dal 
telecomando e dis deve essere posizionata separatamente 
secondo la legislazione locale e nazionale pertinente.

Questo prodotto contiene gas fluorurati a effetto serra coperti 
dal protocollo di Kyoto. Non sfogare nell'atmosfera. Tipo di 
refrigerante: R32
GWP: 675
GWP = potenziale di riscaldamento globale Si prega di 
compilare con inchiostro indelebile,
yy 1 la carica del refrigerante di fabbrica del prodotto
yy 2 la quantità di refrigerante addizionale caricata
yy 1 + 2 la carica di refrigerante totale

sull'etichetta di carica del refrigerante fornita con il prodotto. 
L'etichetta compilata deve essere applicata in prossimità della 
porta di ricarica del prodotto (ad es. All'interno del coperchio 
del valore di arresto).
A contiene gas fluorurati a effetto serra coperti dal protocollo di 
Kyoto
B carica del refrigerante di fabbrica del prodotto: vedere la 
targhetta del nome dell'unità
C quantità di refrigerante addizionale caricata sul campo
D carica di refrigerante totale
E unità esterna
F cilindro e collettore del refrigerante per la ricarica

Contiene gas fluorurati a effetto serra 
coperti dal protocollo di Kyoto

 AVVERTIMENTO
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da personale 
qualificato per evitare rischi.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano stati supervisionati o istruiti sull'uso dell'apparecchio da 
parte di una persona responsabile della loro sicurezza.
I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio 
in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
Gli apparecchi non sono destinati ad essere azionati mediante un cronometro esterno o un sistema di controllo remoto separato.
Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
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Precauzioni
Smaltimento del vecchio condizionatore d’aria
Prima di smaltire un vecchio condizionatore d’aria che non 
funziona, si prega di assicurarsi che sia inoperativo e sicuro. 
Scollegare il condizionatore d’aria per evitare il rischio di 
intrappolamento del bambino.
È necessario notare che il sistema di climatizzazione contiene 
refrigeranti che richiedono uno smaltimento specializzato 
dei rifiuti. I materiali preziosi contenuti in un condizionatore 
d’aria possono essere riciclati. Contattare il centro di 
smaltimento rifiuti locale per il corretto smaltimento di un 
vecchio condizionatore d’aria e contattare l’autorità locale 
o il rivenditore in caso di dubbi. Assicurarsi che le tubazioni
del condizionatore d’aria non vengano danneggiate prima di 
essere prelevate dal pertinente centro di smaltimento rifiuti e 
contribuire alla sensibilizzazione ambientale insistendo su un 
metodo appropriato e antinquinamento di smaltimento.

Smaltimento della confezione del tuo nuovo 
condizionatore d’aria
Tutti i materiali di imballaggio utilizzati nella confezione del 
nuovo condizionatore d’aria possono essere smaltiti senza 
alcun pericolo per l’ambiente.
La scatola di cartone può essere rotta o tagliata in pezzi più 
piccoli e consegnata a un servizio di smaltimento della carta 
straccia. La busta da imballaggio in polietilene e le imbottiture 
in polietilene espanso non contengono idrocarburi fluoroclorici.
Tutti questi materiali preziosi possono essere portati in un centro 
di raccolta dei rifiuti e riutilizzati dopo un adeguato riciclaggio.
Rivolgersi alle autorità locali per il nome e l’indirizzo dei centri 
di raccolta dei materiali di scarto e dei servizi di smaltimento 
carta più vicino a casa.

Istruzioni di sicurezza e avvertenze
Prima di avviare il condizionatore, leggere attentamente 
le informazioni fornite nella Guida dell’utente. La Guida 
per l’utente contiene osservazioni molto importanti relative 
all’assemblaggio, al funzionamento e alla manutenzione del 
condizionatore d’aria.
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali 
danni derivanti dalla mancata osservazione delle seguenti 
istruzioni.
yy I condizionatori d’aria danneggiati non devono essere messi 

in funzione. In caso di dubbio, consultare il proprio fornitore.
yy L’uso del condizionatore d’aria deve essere effettuato nel 

rigoroso rispetto delle relative istruzioni riportate nella Guida 
dell’Utente.

yy L’installazione deve essere eseguita da professionisti. Non 
installare l’unità da soli.

yy Ai fini della sicurezza, il condizionatore d’aria deve essere 
correttamente messo a terra in conformità con le specifiche.

yy Ricordarsi sempre di scollegare il condizionatore d’aria 
prima di aprire la griglia di ingresso. Afferrare sempre 
saldamente la spina ed estrarla dalla presa.

yy Tutte le riparazioni elettriche devono essere eseguite da 
elettricisti qualificati. Riparazioni inadeguate possono 
comportare una grave fonte di pericolo per l’utente del 
condizionatore d’aria.

yy Non danneggiare le parti del condizionatore d’aria che 
trasportano il refrigerante perforando o perforando i tubi 
del condizionatore d’aria con oggetti affilati o appuntiti, 
schiacciando o torcendo i tubi o raschiando i rivestimenti 

dalle superfici. Se il refrigerante fuoriesce e viene a contatto 
con gli occhi, può provocare gravi lesioni agli occhi.

yy Non ostruire o coprire la griglia di ventilazione del 
condizionatore d’aria. Non mettere le dita o altre cose 
nell’ingresso/uscita e nel deflettore.

yy Non permettere ai bambini di giocare con il condizionatore 
d’aria. In nessun caso i bambini possono sedere sull’unità 
esterna. Quando l’unità interna è accesa, il PCB testerà se 
il motore di rotazione è OK, e quindi il motore della ventola 
si avvierà. Quindi ci sono alcuni secondi per aspettare.

yy In modalità raffreddamento, i deflettori oscillano 
automaticamente in una posizione fissa per l’anticondensa.

yy Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte 
di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o mancanza di esperienza e 
conoscenza, a meno che non siano stati supervisionati o 
istruiti sull’uso dell’apparecchio da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza.

yy I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con l’apparecchio.

Specificazioni
Il circuito frigorifero è a tenuta stagna.
Per tutti i modelli in questo manuale, il metodo di collegamento 
di disconnessione onnipolare deve essere applicato 
nell’alimentatore. Tali mezzi per la disconnessione devono 
essere incorporati nel cablaggio.

Raffreddamento

Temperatura 
interna

max. DB/WB
min. DB/WB

32/23°C
18/14°C

Temperatura 
esterna

max. DB/WB
min. DB/WB

46/26°C
10/6°C

Riscaldamento

Temperatura 
interna

max. DB/WB
min. DB/WB

27°C
15°C

Temperatura 
esterna

max. DB/WB
min. DB/WB

24/18°C 
-15°C

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da 
personale qualificato per evitare rischi. Se il fusibile sulla 
scheda PC è rotto, sostituirlo con il tipo di T 3.15A/250VAC.
Il metodo di cablaggio deve essere in linea con lo standard di 
cablaggio locale.
La batteria di scarico deve essere smaltita correttamente.
L’interruttore automatico e l’interruttore di alimentazione devono 
essere installati per l’utente comodamente raggiungibile.
Le specifiche del cavo di alimentazione sono H05RN-F3G 
4,0mm2

La specifica del cavo tra l’unità interna e l’unità esterna è 
H05RN-F4G 2,5 mm2
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Precauzioni
L'installazione di tubazioni deve essere ridotta al minimo. Le 
tubazioni devono essere protette da danni fisici e non devono 
essere installate in uno spazio non ventilato, se lo spazio è 
minore dell'area ammissibile (2m2): 
y Rispettare le norme nazionali sul gas .
y I collegamenti meccanici devono essere accessibili per 

scopi di manutenzione.
La minima superficie del pavimento della stanza: 2m2.
y La quantità massima di carica del refrigerante: 1,7 kg.
y Informazioni per la manipolazione, l'installazione, la pulizia, 

la manutenzione e lo smaltimento del refrigerante.
yy Avvertimento: Mantenere le eventuali aperture di 

ventilazione richieste prive di ostruzioni.
yy Avviso: La manutenzione deve essere eseguita solo come 

raccomandato da questa istruzione manuale.

Aree non ventilate
yy Avvertimento: L'apparecchio deve essere conservato in 

un'area ben ventilata in cui la dimensione della stanza 
corrisponda all'area della stanza come specificato.

yy Avvertimento: L'apparecchio deve essere immagazzinato 
in una stanza senza utilizzare continuamente fiamme 
libere (ad es. Un apparecchio a gas funzionante) e fonti di 
accensione (ad es. Un riscaldatore elettrico funzionante).

Qualificazione dei lavoratori
yy Informazioni specifiche sulla qualifica richiesta del 

personale di lavoro per le operazioni di manutenzione, 
assistenza e riparazione.

yy Avvertimento: Ogni procedura di lavoro che riguarda i 
mezzi di sicurezza deve essere eseguita solo da persone 
competenti. Esempi per tali procedure di lavoro sono: 

yy irruzione nel circuito frigorifero.
yy apertura di componenti sigillati
yy apertura di custodie ventilate.

Informazioni sulla manutenzione
yy Prima di iniziare a lavorare sui sistemi, sono necessari 

controlli di sicurezza per garantire che il rischio di ignizione 
sia ridotto al minimo.

yy il lavoro deve essere svolto secondo una procedura 
controllata in modo da ridurre al minimo il rischio di gas o 
vapori infiammabili presenti durante il lavoro.

yy lavorare in spazi ristretti deve essere evitato. L'area intorno 
all'area di lavoro deve essere sezionata. Assicurarsi che le 
condizioni all'interno dell'area siano state rese sicure dal 
controllo del materiale infiammabile.

Controllo della presenza di refrigerante
yy L'area deve essere controllata con un rilevatore di 

refrigerante appropriato prima e durante il lavoro. 
L'apparecchiatura per il rilevamento delle perdite deve 
essere idonea all'uso con tutti i refrigeranti applicabili, ossia 
senza scintilla, adeguatamente sigillati o intrinsecamente 
sicuri.

Presenza di estintore
yy Se devono essere eseguiti lavori a caldo, devono essere 

disponibili a portata di mano attrezzature di estinzione 
adeguate. Avere un estintore a polvere o CO2 adiacente 
all'area di ricarica.

Nessuna fonte di ignizione
yy Tutte le possibili fonti di ignizione, incluso il fumo di 

sigarette, dovrebbero essere tenute sufficientemente 
lontano dal luogo di installazione, riparazione, rimozione 
e smaltimento. Prima di iniziare il lavoro, l'area intorno 
all'apparecchiatura deve essere ispezionata per assicurarsi 
che non vi siano pericoli infiammabili o rischi di ignizione. I 
segni "Non Fuma" devono essere visualizzati.

Area ventilata
yy Assicurarsi che l'area sia all'aperto o che sia 

adeguatamente ventilata prima di introdursi nel sistema 
o eseguire lavori a caldo. Un certo grado di ventilazione
deve continuare durante il periodo di esecuzione del 
lavoro. La ventilazione dovrebbe disperdere in modo sicuro 
qualsiasi refrigerante rilasciato e preferibilmente espellerlo 
esternamente nell'atmosfera.

Controlli per l'attrezzatura di refrigerazione
yy In caso di sostituzione di componenti elettrici, questi 

devono essere idonei allo scopo e alle specifiche corrette.
In ogni momento devono essere seguite le linee guida di 
manutenzione e assistenza del produttore.In caso di dubbi, 
consultare l'ufficio tecnico del produttore per assistenza.I 
seguenti controlli devono essere applicati alle installazioni

yy La dimensione della carica è conforme alle dimensioni della 
stanza in cui sono installate le parti contenenti refrigerante;

yy Le macchine e le prese di ventilazione funzionano 
adeguatamente e non sono ostruite;

yy Se viene utilizzato un circuito frigorifero indiretto, verificare 
la presenza di refrigerante sul circuito secondario;

yy La marcatura sull'attrezzatura continua a essere visibile e 
leggibile. Le marcature e i segni illeggibili devono essere 
corretti;

yy Il tubo oi componenti di refrigerazione sono installati in una 
posizione in cui è improbabile che possano essere esposti 
a qualsiasi sostanza che possa corrodere i componenti 
contenenti refrigerante, a meno che i componenti non siano 
costruiti con materiali che sono intrinsecamente resistenti 
all'essere corrosi o adeguatamente protetti per essere 
corrosi.

Controlla i dispositivi elettrici
yy Le riparazioni e la manutenzione dei componenti elettrici 

devono comprendere i primi controlli di sicurezza e le 
procedure di ispezione dei componenti. Se esiste un 
guasto che potrebbe compromettere la sicurezza, non 
collegare alcuna alimentazione elettrica al circuito finché 
non viene affrontato in modo soddisfacente. Se il guasto 
non può essere corretto immediatamente ma è necessario 
continuare l'operazione, deve essere utilizzata una 
soluzione temporanea adeguata. Questo deve essere 
segnalato al proprietario dell'apparecchiatura in modo che 
tutte le parti siano avvisate.

yy I controlli iniziali di sicurezza devono includere: 
-	� che i condensatori siano scaricati: questo deve 

essere fatto in modo sicuro per evitare la possibilità di 
scintille;

-	� che durante la carica, il recupero o lo spurgo del 
sistema non vengano esposti componenti elettrici e 
cavi elettrici sotto tensione;

-	 che c'è continuità di legame terrestre.
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Precauzioni
Riparazioni su componenti sigillati
yy Durante le riparazioni a componenti sigillati, tutte le forniture 

elettriche devono essere scollegate prima di rimuovere le 
coperture sigillate, ecc. Se è assolutamente necessario 
avere un'alimentazione elettrica delle apparecchiature 
durante la manutenzione, allora una forma operativa 
permanente di rilevamento delle perdite deve essere 
posizionata nel punto più critico per avvertire di una 
situazione potenzialmente pericolosa.

yy Assicurarsi che lavorando sui componenti elettrici, il 
rivestimento non sia alterato in modo tale da influire sul 
livello di protezione, inclusi danni ai cavi, numero eccessivo 
di connessioni, terminali non conformi alle specifiche 
originali, danni alle guarnizioni, montaggio errato di 
ghiandole, ecc.

yy Assicurarsi che l'apparecchio sia montato in modo sicuro.
yy Assicurarsi che le guarnizioni o i materiali di tenuta non 

siano degradati al punto da non servire più allo scopo 
di impedire l'ingresso di atmosfere infiammabili. Le parti 
di ricambio devono essere conformi alle specifiche del 
produttore.

Riparare componenti intrinsecamente sicuri
yy Non applicare carichi permanenti induttivi o capacitivi al 

circuito senza garantire che questo non superi la tensione e 
la corrente consentite per l'apparecchiatura in uso.

yy I componenti intrinsecamente sicuri sono gli unici tipi che 
possono essere utilizzati durante la vita in presenza di 
un'atmosfera infiammabile.

yy Sostituire i componenti solo con le parti specificate dal 
produttore. Altre parti possono provocare l'accensione del 
refrigerante nell'atmosfera da una perdita.

Cablaggio
yy Verificare che il cablaggio non sia soggetto a usura, 

corrosione, pressione eccessiva, vibrazioni, bordi taglienti o 
altri effetti ambientali avversi. Il controllo deve anche tenere 
conto degli effetti dell'invecchiamento o delle vibrazioni 
continue provenienti da fonti quali compressori o ventilatori.

Rilevazione di refrigeranti infiammabili 
Rimozione ed evacuazione
yy Il carico di refrigerante deve essere recuperato nei cilindri 

di recupero corretti e il sistema deve essere "lavato" con 
OFN per rendere l'unità sicura. Potrebbe essere necessario 
ripetere questa procedura più volte.

yy L'aria compressa o l'ossigeno non devono essere utilizzati 
per lo spurgo di sistemi refrigeranti.

yy Il risciacquo deve essere ottenuto rompendo il vuoto 
nel sistema con OFN e continuando a riempire fino 
a raggiungere la pressione di lavoro, quindi sfiatare 
nell'atmosfera e infine abbassare il vuoto. Questo processo 
deve essere ripetuto fino a quando il refrigerante non è 
all'interno del sistema. Quando viene utilizzata la carica 
finale OFN, il sistema deve essere scaricato a pressione 
atmosferica per consentire il lavoro.

yy La pompa del vuoto non è vicino a nessuna fonte di 
accensione e la ventilazione è disponibile.

Procedure di ricarica del refrigerante
yy Accertarsi che non si verifichino contaminazioni di diversi 

refrigeranti quando si usano apparecchiature di ricarica. 
I tubi o le tubazioni devono essere il più corti possibile 
per ridurre al minimo la quantità di refrigerante in essi 
contenuta.

yy I cilindri del refrigerante devono essere mantenuti in 
posizione verticale;

yy Assicurarsi che il sistema di refrigerazione sia collegato a 
terra prima di caricare il sistema con refrigerante.

yy Etichettare il sistema quando la carica è completa (se non e' 
ancora).

yy Prestare estrema attenzione a non sovraccaricare il sistema 
di refrigerazione. Prima di ricaricare il sistema, deve essere 
sottoposto a test di pressione

yy con l'appropriato gas di spurgo. Il sistema deve essere 
sottoposto a prova di tenuta al completamento della ricarica 
ma prima della messa in servizio. Prima di lasciare il sito, 
deve essere effettuato un controllo di tenuta.

Messa fuori servizio
yy Prima di eseguire questa procedura, è essenziale che il 

tecnico abbia familiarità con l'apparecchiatura e tutti i suoi 
dettagli.

yy Prima di eseguire il lavoro, è necessario prelevare un 
campione di olio e refrigerante nel caso sia necessaria 
un'analisi prima di riutilizzare il refrigerante rigenerato.

yy L'energia elettrica deve essere disponibile prima dell'inizio 
dell'attività.

yy Familiarizzare con l'apparecchiatura e il suo funzionamento.
yy Isolare il sistema elettricamente.
yy Prima di provare la procedura, assicurarsi che: 

- �se necessario, sono disponibili attrezzature di 
movimentazione meccanica per la movimentazione di 
cilindri refrigeranti;

- �Tutti i dispositivi di protezione individuale sono disponibili 
e utilizzati correttamente;

- �il processo di recupero è supervisionato in ogni momento 
da una persona competente;

- �le attrezzature di recupero e i cilindri sono conformi agli 
criteri appropriati.

yy Pompare il sistema refrigerante, se e' possibile.
yy Se non è possibile un vuoto, realizzare un collettore in 

modo che il refrigerante possa essere rimosso da varie parti 
del sistema.

yy Assicurarsi che il cilindro si trovi sulla bilancia prima che 
avvenga il recupero.

yy Avviare la macchina di recupero e operare secondo le 
istruzioni del produttore.

yy Non riempire eccessivamente i cilindri.(Non oltre l'80% di 
carica liquida volumetrica).

yy Non superare la pressione di esercizio massima del cilindro, 
anche temporaneamente.

yy Quando i cilindri sono stati riempiti correttamente e il 
processo è stato completato, assicurarsi che i cilindri e 
l'attrezzatura siano stati rimossi dal sito immediatamente e 
che tutte le valvole di isolamento sull'apparecchiatura siano 
state chiuse.

yy Il refrigerante recuperato non deve essere caricato in un 
altro sistema di refrigerazione, a meno che non sia stato 
pulito e controllato.
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Precauzioni

Etichettatura
yy Le apparecchiature devono essere etichettate 

dichiarando che sono state dismesse e svuotate del 
refrigerante. L'etichetta deve essere datata e firmata.

yy Assicurarsi che ci siano etichette sull'impianto che 
indicano che l'apparecchiatura contiene refrigerante 
infiammabile.

Recupero
yy Quando si trasferisce il refrigerante nei cilindri, 

assicurarsi che vengano utilizzati solo cilindri di 
recupero del refrigerante appropriati.

yy Assicurarsi che sia disponibile il numero corretto di 
cilindri per contenere la carica totale del sistema. Tutti 
i cilindri da utilizzare sono indicati per il refrigerante 
recuperato ed etichettati per tale refrigerante (Cilindro 
dedicato per il recupero del refrigerante).

yy I cilindri devono essere completi di valvola di 
sicurezza e valvole di intercettazione associate in 
buone condizioni. I cilindri di recupero vuoti vengono 
evacuati e, se possibile, raffreddati prima del 
recupero.

yy L'attrezzatura di recupero deve essere in buone 
condizioni operative con una serie di istruzioni relative 
all'attrezzatura che è a portata di mano e deve essere 
idonea al recupero di tutti i refrigeranti appropriati.

yy Un serie di bilancio calibrate deve essere disponibile 
e in buone condizioni. I tubi devono essere completi 
di giunti di disconnessione senza perdite e in buone 
condizioni. Prima

yy utilizzando la macchina di recupero, controllare 
che funzioni in modo soddisfacente, che sia stata 
sottoposta a manutenzione adeguata e che i 
componenti elettrici associati siano sigillati per evitare 
l'accensione in caso di rilascio di refrigerante.

yy Il refrigerante recuperato deve essere restituito al 
fornitore del refrigerante nel cilindro di recupero 
corretto e predisposta la relativa nota di trasferimento 
dei rifiuti.
Non mescolare i refrigeranti nelle unità di recupero e 
soprattutto non nei cilindri.

yy Se si devono rimuovere compressori o oli per 
compressore, assicurarsi che siano stati evacuati ad 
un livello accettabile per assicurarsi che il refrigerante 
infiammabile non rimanga all'interno del lubrificante.

yy Il processo di evacuazione deve essere eseguito 
prima di restituire il compressore ai fornitori.
Solo il riscaldamento elettrico al corpo del 
compressore deve essere impiegato per accelerare 
questo processo.

Leggere attentamente le seguenti informazioni per utilizzare correttamente il condizionatore d'aria.
Di seguito sono elencati tre tipi di precauzioni e suggerimenti sulla sicurezza.

 AVVERTENZA: Operazioni errate possono comportare gravi conseguenze di morte o lesioni gravi.
 ATTENZIONE: �Operazioni errate possono provocare lesioni o danni alla macchina; 

in alcuni casi può causare gravi conseguenze.
 ISTRUZIONI: Queste informazioni possono garantire il corretto funzionamento della macchina.

Simboli usati nelle illustrazioni
 : Indica un'azione che deve essere evitata.
 : Indica che è necessario seguire istruzioni importanti.
 : Indica una parte che deve essere collegata a terra.
 : Attenzione alle scosse elettriche (questo simbolo viene visualizzato sull'etichetta dell'unità principale.)

Assicurarsi di essere conforme alle seguenti importanti precauzioni di sicurezza.
- �Dopo aver letto questo manuale, consegnalo a coloro che useranno l'unità.
- �L'utente dell'unità dovrebbe tenere questo mamual a portata di mano e renderlo disponibile a coloro che eseguiranno 

riparazioni o trasferiranno l'unità. Inoltre, rendilo disponibile al nuovo utente quando l'utente cambia utente.



9

P
or
tu
gu
ês

Precauzioni

AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO

ATTENZIONE

Si prega di chiamare Negozio di Vendita/Assistenza per l'installazione.
Non tentare di installare il condizionatore d'aria da soli perché lavori impropri possono causare scosse 
elettriche, incendi, perdite d'acqua.

Quando si trova un'anomalia come piccola trovata, 
interrompere immediatamente il pulsante di 
funzionamento e contattare il negozio di vendite.

Collegare completamente il cavo di 
alimentazione alla presa

Non utilizzare il cavo di 
alimentazione in un fascio.

Non avviare o interrompere 
l'operazione scollegando il cavo di 
alimentazione e così via.

Non utilizzare a scopo di conservazione 
di cibo, opere d'arte, attrezzature precise, 
allevamento o coltivazione.

Portare aria fresca di tanto in tanto, 
soprattutto quando l'apparecchio a gas è in 
funzione allo stesso tempo.

Non utilizzare l'interruttore con la mano 
bagnata.

Controllare le buone condizioni del supporto 
di installazione

Non versare acqua sull'unità per la pulizia

Non posizionare oggetti sopra o salire 
sull'unità.

Non posizionare vasi di fiori o contenitori 
per l'acqua sulla parte superiore dell'unità.

Non installare l'unità vicino a un caminetto o 
ad altri apparecchi di riscaldamento.

Non posizionare animali o piante nel 
percorso diretto del flusso d'aria

Non incanalare il flusso d'aria direttamente 
sulle persone, specialmente nei neonati o negli 
anziani.

Non cercare di riparare o ricostruire 
da solo.

Collegare il cavo di terra. 
Messa a terra

Fare attenzione a non danneggiare il 
cavo di alimentazione.

Non inserire oggetti nell'ingresso o 
uscita dell'aria.

Usa la giusta tensione 1.	� Non utilizzare il cavo di alimentazione esteso o 
collegato a metà

2.	� Non installare l'unità in un luogo in cui vi è la possibilità 
di perdite di gas infiammabili.

3.	� Non esporre l'unità a vapore  
o vapore d'olio.

Utilizzare una fonte 
di alimentazione 
esclusiva con 
un interruttore 
automatico

OFF

Verificare la corretta installazione del 
drenaggio in modo sicuro

RIGOROSA 
APPLICAZIONE

RIGOROSA 
APPLICAZIONE

RIGOROSA 
APPLICAZIONE

RIGOROSA 
APPLICAZIONE

RIGOROSA 
APPLICAZIONE

DIVIETO

DIVIETO

DIVIETO

DIVIETO DIVIETO

DIVIETO DIVIETODIVIETO

DIVIETO DIVIETO DIVIETO

DIVIETO

DIVIETO
messa a 

terra

DIVIETO
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Precauzioni

Misure di Sicurezza

 ISTRUZIONI: 
Si prega di chiedere al rivenditore o specialista di installare, 
non tentare mai dagli utenti stessi. Dopo l'installazione si prega 
di assicurarsi delle seguenti condizioni.

 AVVERTIMENTO: 
Si prega di chiamare il rivenditore per installare il 
condizionatore d'aria.
Un'errata installazione può causare perdite di acqua, scosse 
elettriche, incendi e rischio di esplosione.

 ATTENZIONE: 
yy Il condizionatore d'aria non può essere installato 

nell'ambiente con gas infiammabili perché i gas infiammabili 
vicino al condizionatore d'aria possono causare pericolo di 
incendio e esplosione.

yy Interruttore automatico a prova di esplosione installato.
Provoca facilmente scosse elettriche senza interruttore 
automatico.

yy Collegare il cavo di messa a terra.
Il cavo di messa a terra non deve essere collegato al tubo 
del gas, alla tubatura dell'acqua, al parafulmine o alla linea 
telefonica, la messa a terra errata potrebbe causare una 
scossa.

                                        

Messa a terra
Utilizzare correttamente il tubo di scarico per garantire uno 
scarico efficiente. L'uso scorretto delle tubazioni può causare 
perdite d'acqua.

[Posizione]
yy Il condizionatore d'aria deve essere collocato in luogo ben 

ventilato e facilmente
yy luogo accessibile.

Il climatizzatore non deve essere posizionato nei seguenti 
luoghi: 
(a) Luoghi con oli per macchine o altri vapori di olio.
(b) Mare con alto contenuto di sale nell'aria.
(c) Vicino alla sorgente calda con alto contenuto di gas solforati.
(d) Area con frequenti fluttuazioni di tensione, ad es. fabbrica, 
ecc.
(e) In veicoli o navi.
(f) Cucina con forte vapore d'olio o umidità.
(g) Vicino alla macchina che emette onde elettromagnetiche.
(h) Luoghi con acido, vapuor alcalino. TV, radio, apparecchi 
acustici ecc. distano almeno 1 m dall'unità interna, dall'unità 
esterna, dal cavo di alimentazione, dal cavo di collegamento, 
dai tubi, altrimenti le immagini potrebbero essere disturbate o 
creare rumori .

[Cablaggio]
Il condizionatore d'aria dovrebbe essere dotato di un cavo di 
alimentazione speciale.

[Rumore di funzionamento]
yy (a) In grado di supportare il peso del condizionatore d'aria, 

non aumentare il rumore e le vibrazioni di funzionamento.
yy (b) Vapore caldo proveniente dalla presa dell'unità esterna 

e rumore operativo non disturbano il vicino.
Nessun ostacolo intorno all'uscita dell'unità esterna.

yy Precauzioni per Installazione
AVVERTIMENTO!

�� �L'area della camera in cui è installato il condizionatore d'aria refrigerante R32 non può essere inferiore alla 
superficie minima specificata nella tabella sottostante, per evitare i potenziali problemi di sicurezza dovuti 
superamento del limite di concentrazione di refrigerante all'interno della stanza causata dalla perdita di refrigerante 
del sistema di refrigerazione dell'unità interna.

�� �Per l'unità interna/esterna è necessario utilizzare un cavo connettore intero come richiesto nelle specifiche di 
funzionamento del processo di installazione e le istruzioni operative.

Area della Camera Minima

Tipo LFL
kg/m3

ho
m

Caricata Massa Totale/kg
Area della Camera Minima/m2

R32 0. 306

1.224 1.836 2.448 3.672 4.896 6.12 7.956

0. 6 29 51 116 206 321 543

1. 0 10 19 42 74 116 196

1. 8 3 6 13 23 36 60

2. 2 2 4 9 15 24 40
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Manuale Operativo del Telecomando
Vista esterna del telecomando

Caricando della batteria
1. Rimuovere il coperchio della batteria;
2. �Inserire le batterie AAA (incluse) di 

caricando è in linea con il "+"/"-"
3. Sostituire la copertura

Descrizione funzionale
1. Accensione e Mostra Tutto: Dopo aver inserito le batterie, il display 
mostrerà tutti i simboli per 3 secondi. Il telecomando poi entrerà nella 
modalità di impostazione dell'orologio. Usa "+"/"-" per regolare l'orologio. 
Premere "Conferma" quando fatto.
Se non viene eseguita alcuna azione entro 10 secondi, il telecomando 
uscirà dalla modalità impostata. Vedere la sezione 22 per le istruzioni 
sull'impostazione dell'orologio.
2. Pulsante ON/OFF: Premere il pulsante ON/OFF sul telecomando 
per avviare l'unità.
3. Pulsante SMART: 
(1) In modalità SMART, il condizionatore d'aria passa automaticamente 
tra raffreddamento, riscaldamento o ventola per mantenere la 
temperatura impostata.
(2) Quando la ventola è impostata su AUTO, il condizionatore regola 
automaticamente la velocità della ventola in base alla temperatura ambiente.
(3) Il pulsante SMART funziona anche per accendere e spegnere l'unità.
4. Tasto RAFFFREDDAMENTO, pulsante RISCALDAMENTO e 
pulsante ASCIUGATURA
(1) In modalità RAFFREDDAMENTO, l'unità funziona in 
raffreddamento. Quando VENTOLA è impostato su AUTO, il 
condizionatore regola automaticamente la velocità della ventola in base 
alla temperatura ambiente. RAFFREDDAMENTO verrà visualizzato 
durante la modalità RAFFREDDAMENTO.
(2) In modalità RISCALDAMENTO, l'aria calda si spegne dopo un 
breve periodo di tempo a causa della funzione di prevenzione dell'aria 
fredda. Quando VENTOLA è impostato su AUTO, il condizionatore 
regola automaticamente la velocità della ventola in base alla 
temperatura ambiente. RISCALDAMENTO verrà visualizzato durante 
la modalità RISCALDAMENTO.
(3) La modalità ASCIUGATURA viene utilizzata per ridurre l'umidità. 
In modalità ASCIUGATURA, quando la temperatura ambiente diventa 
inferiore alla temperatura. impostazione + 2°F, l'unità funzionerà a 
intermittenza alla velocità LOW indipendentemente dall'impostazione 
della FAN. ASCIUGATURA verrà visualizzato durante la modalità DRY.

Modalita' INTELIGENTE CALORE RAFFREDDAMENTO ASCIUGATURA VENTOLA

TEMP. iniziale 24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

La temperatura di 
impostazione non 
viene mostrata.

Modalita' INTELIGENTE CALORE RAFFREDDAMENTO ASCIUGATURA VENTOLA
Velocità iniziale 
del ventilatore Auto Bassa CIAO Auto Bassa

5.Tasto VELOCITÀ VENTOLA: 
Selezione della velocità della ventola
Premere il tasto VELOCITÀ VENTOLA. Ad ogni pressione, la velocità 
della ventola cambia come segue: 

Cicli di indicatori BASSA, 
MEDIA e ALTA.

VELOCITÀ AUTOMATICA DEL VENTILATOREBASSA    MEDIA       ALTA
La ventola del climatizzatore funzionerà in base alla velocità della ventola 
visualizzata. Quando VENTOLA è impostato su AUTO, il condizionatore regola 
automaticamente la velocità della ventola in base alla temperatura ambiente.
6.TEMP.+/- Pulsanti: 
Temp + Ogni volta che si preme il pulsante, l'impostazione della temperatura 
aumenta.
Temp- Ogni volta che si preme il pulsante, l'impostazione della temperatura 
diminuisce.
L'intervallo della temperatura di funzionamento è 60°F -86°F (16°C-30°C).
7. Controllo quadrante (disponibile per alcuni modelli): 
Questa impostazione consente di regolare il flusso d'aria verticale 
individualmente su ciascun lato dell'unità.
(1) Posizioni iniziali predefinite.

INTELIGENTE CALORE RAFFREDDAMENTO ASCIUGATURA VENTOLA
Quadrante 
selezionato Mostra tutto Mostra tutto Mostra tutto Mostra tutto Mostra tutto

Angolo di 
OSCILLARE 

verticale
Posizione 3 Posizione 5 Posizione 3 Posizione 3 Posizione 3

(2) Premere il pulsante Quadrante Controllo per selezionare il quadrante. 
Ogni pulsante premuto selezionerà come mostrato di seguito: 

(3) Una volta selezionato il quadrante desiderato, utilizzare il pulsante Oscillare 
Verticale per impostare la direzione del flusso d'aria. Vedi la sezione 9. 
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8.Bottone OSCILLARE Verticale
Regolazione della direzione del flusso d'aria
Premere il pulsante OSCILLARE SU'/GIU' per scegliere la posizione dei 
deflettori del flusso d'aria verticale.
Visualizzazione dello stato del flusso d'aria  
COOUDRY

9.Tasto OSCILLARE Orizzontale
Premere il pulsante OSCILLARE SINISTRA/GIU' per scegliere la posizione 
dei deflettori del flusso d'aria orizzontale.
Visualizzazione dello stato del flusso d'aria
RAFFREDDAMENTO/ASCIUGATURA/RISCALDAMENTO: 

10. FLUSSO D'ARIA SALUTE (Disponibile per alcuni modelli):
La funzione di flusso d'aria sanitaria agita l'aria nella stanza.
(1) Premere il pulsante "FLUSSO D'ARIA SALUTE" per visualizzare l'icona 

 sul display LCD.
(2) L'icona Quadrante scorrerà ciclicamente su ciascun quadrante.
(3) L'oscillazione orizzontale predefinita è oscillata. Può essere regolato 
con ogni pressione del pulsante orizzontale OSCILLARE tra stretto, medio, 
ampio e da sinistra a destra.
(4) L'oscillazione verticale non è regolabile.
(5) L'impostazione predefinita della velocità della ventola è variabile. Può essere 
regolato premendo il tasto VELOCITA' VENTOLA tra basso, medio e alto.
RIMUOVERE LE IMMAGINI
11. Modalità Operativa Dormita:
1.Modalità DORMITA durante le modalità RAFFREDDAMENTO,
ASCIUGATURA
Un'ora dopo l'avvio della modalità DORMITA, la temperatura aumenterà di 
2°F rispetto alla temperatura impostata, dopo un'altra ora, la temperatura 
aumenta di 2°F. L'unità funzionerà per altre sei ore, poi si spegnerà. La 
temperatura finale è 4°F superiore alla temperatura iniziale impostata. L'uso 
di questa funzione ti aiuterà a raggiungere la massima efficienza e comfort 
dalla tua unità mentre dormi.
2.Modalità DORMITA durante la modalità RISCALDAMENTO
Un'ora dopo l'avvio della modalità DROMITA, la temperatura diminuirà di 4°F al 
di sotto della temperatura impostata, dopo un'altra ora, la temperatura diminuirà 
di altri 4°F. Dopo altre tre ore, la temperatura aumenterà di 2°F. L'unità funzionerà 
per altre tre ore, poi si spegnerà. La temperatura finale è inferiore di 6°F 
rispetto alla temperatura iniziale impostata. L'uso di questa funzione ti aiuterà a 
raggiungere la massima efficienza e comfort dalla tua unità mentre dormi.
3 In modalità SMART
L'unità funziona nella corrispondente modalità di sospensione adattata alla 
modalità operativa selezionata automaticamente.
NOTA: 
Quando è impostata la funzione CRONOMETRO ON, la funzione Dormita 
non può essere impostata. Se la funzione di riposo è stata impostata e 
l'utente imposta la funzione CRONOMETRO ON, la funzione di riposo verrà 
annullata e l'unità verrà impostata sulla funzione timer.
12. SALUTE:
(1) Durante l'accensione o lo spegnimento, premere il pulsante "SALUTE" 
per visualizzare  l'icona sul display LCD e premere nuovamente il 
pulsante "SALUTE" per annullare.
(2) Durante lo spegnimento, premere il pulsante "SALUTE" per accedere alla 
modalità Ventola, avviare il vento basso e la funzione SALUTE, visualizzare 
l'icona .
(3) Passa da una modalità all'altra e mantieni la funzione SALUTE.
(4) Se la funzione SALUTE è impostata, spegnere e riaccendere per 
rimanere in modalità SALUTE.
(5) La funzione SALUTE non è disponibile per alcune unità.
13. ECO:
(1) Premere il tasto ECO e il display mostrerà .
(2) ECO è valido in tutte le modalità, viene memorizzato tra gli switch di 
tutte le modalità.
(3) La funzione ECO accensione o spegnimento è memorizzata.
(4) La funzione ECO non è disponibile per alcune unità.
14. Turbo/Silenzio:
La funzione TURBO viene utilizzata per riscaldamento o raffreddamento rapidi.
Premere il pulsante TURBO, il telecomando visualizzerà TURBO e 
commuterà la ventola su SUPER alto. Premere di nuovo il pulsante TURBO 
per annullare la funzione.

Premere il pulsante SILENZIO, il telecomando visualizzerà SILENZIO 
e commuterà la ventola su BREZZA. Premere nuovamente il pulsante 
SILENZIO per annullare la funzione. NOTA: 
Le modalità TURBO/SILENZIO sono disponibili solo quando l'unità è 
in modalità raffreddamento o riscaldamento (non per modalità smart o 
asciugatura).
L'utilizzo dell'unità in modalità SILENZIO per un lungo periodo di tempo può 
causare il raggiungimento della temperatura ambiente. Se ciò si verifica, 
annullare la modalità SILENZIO e impostare la velocità della ventola su 
un'impostazione più alta.
15. Richiede la parte del sensore di movimento opzionale
(1)Punto Focale di Smart (iFP) farà funzionare l'unità al punto impostato 
solo quando la stanza è occupata.
16. Evade/Segui
Quando il sensore iFP è installato, il flusso d'aria può essere impostato per 
seguire gli occupanti o eluderli.
17. FRESCO:
(1) La funzione FRESCO è valida sotto lo stato di ON o OFF. Quando il 
condizionatore è spento, premere il tasto "FRESCO", l'icona del display 
sul display LCD per accedere alla modalità Ventola e alla bassa velocità.
Premere nuovamente il tasto "FRESCO", questa funzione è annullata.
(2) Dopo aver impostato la funzione FRESCO, vengono mantenute le 
funzioni ON o OFF.
(3) Dopo aver impostato la funzione FRESCO, la funzione di commutazione 
della modalità viene mantenuta.
(4) La funzione FRESCO non è disponibile per alcune unità.
18. °C/°F funzione
Premere "MENU/°F" per alternare tra [set temp] °F; [imposta 
temperatura]°C; e 10°C/50°F Modalità di riscaldamento a bassa 
temperatura. Il riscaldamento a bassa temperatura è disponibile solo se 
impostato su RISCALDAMENTO. Se impostato su Riscaldamento a bassa 
temperatura, il punto impostato viene lasciato cadere a una temperatura 
minima per evitare danni dovuti a temperature di congelamento.
19. RISCALDATORE:
(1) Quando viene scelta la modalità RISCALDAMENTO e visualizzata sul 
display LCD, premendo il tasto "RISCALDATORE" è possibile annullare e 
impostare la funzione RISCALDAMENTO.
(2) La modalità automatica non avvierà automaticamente la funzione 
RISCALDATORE, ma può impostare o annullare la funzione 
RISCALDATORE.
(3) La funzione RISCALDATORE non è disponibile per alcune unità.
20. Cronometro:
Funzionamento ON-OFF
1. Avviare l'unità e selezionare la modalità operativa desiderata.
2. Premere il tasto CRONOMETRO OFF per accedere alla modalità
CRONOMETRO OFF.Il telecomando inizierà a lampeggiare "OFF", 
regolando il tempo con il pulsante "+/-".
3. Una volta selezionato il timer desiderato affinché l'unità si spenga,
premere il pulsante CONFERMA per confermare questa impostazione.
Annulla impostazione CRONOMETRO OFF: 
Con una impostazione CRONOMETRO OFF, premere una volta il pulsante 
CANCELLA per annullare il CRONOMETRO OFF.
NOTA: 
Tenendo premuto il pulsante "+/-" si regola rapidamente l'ora. Dopo aver 
sostituito le batterie o si verifica un'interruzione dell'alimentazione, è 
necessario ripristinare l'impostazione dell'orario.
In base alla sequenza di impostazione dell'ora di CRONOMETRO ON o 
CRONOMETRO OFF, è possibile raggiungere Inizia-Ferma o Ferma-Inizia.
21. Pulsante +/-:
"+" Ogni volta che si preme il pulsante, il tempo aumenta di 1 minuto.
"-"Ogni volta che si preme il pulsante, il tempo diminuisce di 1 minuto.
Tenendo premuto il tasto "+" o "-" il tasto down si regola rapidamente l'ora.
22. Orologio:
Premere il pulsante "Orologio", "AM" o "PM" lampeggeranno quando il 
telecomando si trova in modalità di impostazione dell'orologio. Usa "+/-" per 
impostare la modalità Usa "modalità di chiusura".Utilizzare M. per regolare 
l'orologio e poi premere "CONFERMA" per uscire dalla modalità di impostazione.
23. Leggera
Accende e spegne il display dell'unità interna.
24. Re-impostazione:
Se il telecomando non funziona correttamente, utilizzare un punto penna 
o un oggetto simile per premere questo pulsante per reimpostare il
telecomando.
25. SERRATURA:
Utilizzato per bloccare i pulsanti e il display LCD.
26. CODICE: Funzione riservata
27. CHIEDERE INFORMAZIONI: Funzione riservata

CALORE
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Funzioni speciali e istruzioni

LED di 
raffreddamento

Dimostra a LED per esterni

LED di guasto

LED di alimentazione

Ricevitore del segnale remoto

LED di 
raffreddamento
Interruttore di 
emergenza

ON/OFF

Funzionamento di emergenza dell'unità interna

yy Quando il telecomando viene perso o danneggiato, 
l'interruttore di emergenza può essere azionato sotto il 
pannello (come mostrato nella figura).

yy Nello stato OFF, premendo l'interruttore di emergenza 
è possibile attivare il funzionamento automatico. L'aria 
condizionata seleziona automaticamente la modalità 
di funzionamento in base alla temperatura interna 
(raffreddamento o riscaldamento).

yy Tuttavia, l'impostazione della temperatura e la velocità 
del vento non possono essere modificate. Nello stato ON, 
premere questo pulsante per arrestare il condizionatore d'aria.

Controllo della fornitura di aria interna

yy Indipendentemente dalla modalità o dalla situazione 
operativa, l'aria soffia dall'uscita dell'aria superiore.

yy Utilizzare questo interruttore quando non si desidera che 
l'aria fuoriesca dalla presa d'aria inferiore. 

yy Il condizionatore d'aria decide automaticamente lo schema 
di soffiaggio appropriato in base alla modalità operativa e 
alla situazione.

yy Durante la modalità Raffreddamento/Secco e Ventola, 
in modo che l'aria fredda non entri in contatto diretto con 
le persone, l'aria viene soffiata verso l'uscita dell'aria 
superiore.

Interruttore di emergenza

ATTENZIONE
Prima di aprire la griglia anteriore, accertarsi di interrompere l'operazione e spegnere l'interruttore.
Non toccare le parti metalliche all'interno dell'unità interna, poiché potrebbe provocare lesioni.

Selezione della presa d'aria
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Risoluzione dei problemi
I seguenti non sono malfunzionamenti

Si sente il suono dell'acqua che scorre
Hua
Hua

Quando viene avviato il condizionatore d'aria, quando il 
compressore si avvia o si arresta durante il funzionamento 
o quando il condizionatore d'aria è fermo, a volte suona "Bi-
Bi-" o "Godo-Godo". È il suono fluente del refrigerante, non un 
malfunzionamento.

Si sente il suono incrinato Ciò è causato dall'espansione del calore o dalla contrazione della 
plastica

Puzza. L'aria che fuoriesce dall'unità interna a volte odora. L'odore risulta 
dagli odori di mobili, vernici, tabacco assorbiti dall'unità interna.

Durante il funzionamento, la nebbia bianca fuoriesce 
dall'unità interna.

In modalità RAFFREDDAMENTO o ASCIUGATURA, è possibile 
vedere una leggera nebbia d'acqua fuoriuscire dall'unità. Si tratta 
della nebbia condensata perché l'aria interna improvvisamente 
raffreddata viene espulsa.

Passa automaticamente in modalità VENTOLA durante il 
raffreddamento.

Per evitare che si accumuli gelo sullo scambiatore di calore 
dell'unità interna, a volte passa automaticamente in modalità 
VENTOLA, ma tornerà presto alla modalità di raffreddamento.

Il climatizzatore non può essere riavviato subito dopo 
l'arresto.
Il condizionatore d'aria non parte?

Ciò è dovuto alla funzione di auto-protezione del sistema, pertanto, 
non può essere riavviato per circa tre minuti dopo l'arresto.

Aspetta tre minuti

L'aria non soffia o la velocità della ventola non può essere 
cambiata durante l'asciugatura.

Nella modalità ASCIUGATURA, quando la temperatura ambiente 
diventa più alta di 2°C rispetto all'impostazione della temperatura, 
il funzionamento del solco è intermittente alla velocità LO 
indipendentemente dall'impostazione della VENTOLA

Acqua o vapore generato dall'unità esterna durante il 
riscaldamento.

Ciò accade quando viene rimossa la brina accumulata sull'unità 
esterna (durante l'operazione di sbrinamento).

Operazione di sbrinamento 

Durante il riscaldamento, la ventola interna è ancora in 
funzione anche se l'unità è ferma.

Per sfruttare il surriscaldamento, la ventola interna continuerà 
a funzionare per un po 'di tempo dopo che l'unità si è fermata 
automaticamente.

Si prega di verificare le seguenti cose sul condizionatore d'aria prima di effettuare una chiamata di servizio.

L'unità non si avvia.
L'alimentazione è attiva?

L'interruttore di alimentazione non è in 
posizione ON.

La rete elettrica è normale? L'interruttore di dispersione verso terra è 
in azione?

Assicurarsi di spegnere immediatamente 
l'interruttore di alimentazione e contattare 
il rivenditore.
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Risoluzione dei problemi
Raffreddamento o riscaldamento insufficienti

Raffreddamento insufficiente

Aria fredda spenta (durante il riscaldamento)

Il controllore operativo 
è regolato come 
richiesto

Filtro dell'aria troppo 
sporco?

Aletta di oscillazione orizzontale 
verso l'alto? (In modalità 
RISCALDAMENTO)

Porta o finestra 
aperta?

Esistono ostacoli 
all'ingresso o all'uscita 
dell'aria?

Qualche altra 
fonte di calore 
nella stanza?

Luce solare 
diretta nella 
stanza?

Troppo affollato 
nella stanza?

Quando il condizionatore d'aria non funziona correttamente dopo aver controllato gli articoli 
sopra menzionati o quando si osserva un fenomeno simile, interrompere il funzionamento del 
condizionatore d'aria e contattare il rivenditore.
1) Il fusibile o l'interruttore si spengono spesso.
2) L'acqua cade durante l'operazione di raffreddamento o asciugatura.
3) C'è un'irregolarità nel funzionamento o un suono anormale che è udibile.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DELL'UNITÀ INTERNA
Tempi di lampeggio 
dei LED della PCB 

interna
Malfunziona-

mentodimostra Contenuto di malfunzionamento Ragioni possibili

LED6 LED1

0 1 E1
Malfunzionamento del sensore della 
temperatura ambiente dell'unità 
interna

Sensore sconnesso, rotto o in posizione errata o cortocircuito

0 2 E2
Malfunzionamento del sensore di 
temperatura della tubazione dell'unità 
interna

Sensore sconnesso, rotto o in posizione errata o cortocircuito

0 4 E4 Errore EEPROM del PCB interno Chip EEPROM scartato o rotto o programmato in modo 
errato, o PCB rotto

0 7 E7

Comunicazione anomala tra unità 
interne ed esterne

Collegamento errato o disconnessione dei cavi o 
errata impostazione dell'indirizzo dell'unità interna o 
dell'alimentazione difettosa o malfunzionamento della scheda 
PCB o dell'unità slave nel sistema MAXI

0 8 E8 Comunicazione anomala tra controller 
cablato e unità interna

Collegamento errato o controller cablato rotto o PCB difettoso

0 12 E10
Malfunzionamento del sistema di 
scarico

Il motore della pompa è scollegato o nella posizione errata, 
oppure l'interruttore a galleggiante è scollegato o in posizione 
errata, oppure il ponte di cortocircuito viene disconnesso

0 13 C1 Errore segnale di croce zero Errore rilevato segnale di croce zero

0 14 E14 Motore della ventola CC dell'unità 
interna anormale

Motore della ventola DC scollegato o Ventola DC interrotta o 
circuito rotto

NOTA: 
1. L'errore esterno può anche essere indicato dall'unità interna, il metodo di controllo come segue: I tempi di lampeggio del LED6 indicano 
la cifra delle decine, mentre i tempi del lampeggio del LED1 indicano la cifra delle unità, utilizzare questa cifra bidigitata meno 20, poi otterrà 
il codice di errore esterno. Ad esempio, se il codice di errore esterno è 15, il LED6 lampeggerà 3 volte per primo, due secondi dopo, il LED1 
lampeggerà 5 volte e quattro secondi dopo il processo si ripeterà nuovamente.
2.LED6 è verde sul PCB interno, LED1 è giallo.
3.Per ulteriori dettagli sull'errore dell'unità esterna, consultare l'elenco di risoluzione problemi dell'unità esterna.
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Il cliente ha bisogno di sapere
Il cliente ha bisogno di sapere
yy Installare il condizionatore d'aria in base ai requisiti specificati in questo manuale per garantire il corretto 

funzionamento del condizionatore d'aria.
yy Fare attenzione a non graffiare la superficie della custodia durante lo spostamento del condizionatore d'aria.
yy Conservare il manuale di installazione per riferimento futuro in caso di manutenzione e modifica del luogo di 

installazione.
yy Dopo l'installazione, si prega di utilizzare il condizionatore d'aria secondo le specifiche nel manuale di funzionamento.

Usando le direzioni

Regolare il flusso d'aria adatto Evitare la luce solare diretta e il flusso d'aria

Utilizzare efficacemente il cronometro.
Usando la modalità CRONOMETRO, è possibile 
impostare la temperatura della stanza su una 
temperatura adeguata al  
risveglio o al ritorno  
a casa.

Mantenere la temperatura interna corretta
Troppo freddo o caldo non fa bene alla salute.
Inoltre, comporterà un  
consumo eccessivo  
di energia elettrica.
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Manutenzione
Pulire l'unità

Impostazione della corretta 
temperatura ambiente

Chiudere porte e finestre 
durante il funzionamento

Se l'unità non deve essere 
utilizzata per un lungo periodo, 
spegnere l'interruttore 
principale di alimentazione.

Utilizzare le alette in modo 
efficace

Non bloccare l'ingresso o 
l'uscita dell'aria

Usa il cronometro in 
modo efficace

OFF

Temperatura 
corretta

Telecomando

Non usare quanto segue per la pulizia

Corpo interno

Non usare acqua, pulire il controllore 
con un panno asciutto. Non usare un 
detergente per vetri o un panno chimico.

Gasolio, benzina, diluente o detergente possono 
danneggiare il rivestimento dell'unità.

L'acqua calda a oltre 40°C (104°F) può 
causare scolorimento o deformazione.

Durante il 
raffreddamento, evitare 
la penetrazione della 
luce solare diretta con 

tende o tapparelle

pulire il condizionatore usando un panno 
morbido e asciutto. Per le macchie gravi, 
utilizzare un detergente neutro diluito con 
acqua. Strizzare l'acqua dal panno prima 
di pulirlo, poi rimuovere completamente il 
detergente.

Pulizia del filtro dell'aria
1	 Aprire la griglia di aspirazione tirandola verso l'alto.
2 	 Rimuovere il filtro.
	� Spingere leggermente verso l'alto la linguetta centrale del 

filtro finché non viene rilasciata dal fermo e rimuovere il 
filtro verso il basso.

3 	 Pulire il filtro.
	� Utilizzare un aspirapolvere per rimuovere la polvere o 

lavare il filtro con acqua. Dopo il lavaggio, asciugare 
completamente il filtro all'ombra.

4 	 Attacca il filtro.
	� Attaccare correttamente il filtro in modo che l'indicazione 

"FRONTE" sia rivolta in avanti. Assicurarsi che il  
filtro sia completamente fissato dietro il tappo. 
Se i filtri destro e sinistro non sono collegati  
correttamente, ciò potrebbe causare difetti.

5 	 Chiudere la griglia di ingresso.

Pulire il filtro

Utilizzare acqua o aspirapolvere per rimuovere la polvere. Se è 
troppo sporco, pulire con detergente o acqua saponata neutra.
Risciacquare con acqua dolce, asciugare il filtro e riassemblare.

ATTENZIONE

Non lavare il filtro in acqua calda superiore a 40°C, che 
danneggerà il filtro. Pulire accuratamente il filtro.

Pulire l'unità interna (esterna) 

Pulire con un panno caldo o un detergente neutro, poi asciugare con un panno 
asciutto. Non utilizzare acqua troppo calda (superiore a 40°C), che potrebbe causare 
scolorimento o deformazione. Non usare pesticidi o altri detergenti chimici.
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Procedura d'installazione
AVVERTENZE: 
Per garantire un'installazione corretta, leggere attentamente le "Precauzioni" prima di lavorare. Dopo l'installazione, avviare 
correttamente l'unità e mostrare ai clienti come utilizzare e mantenere l'unità.
Significati di avvertimento e attenzione: 

 AVVERTIMENTO: Se non viene osservato, potrebbero verificarsi lesioni gravi o addirittura la morte.
 ATTENZIONE: La ferita alle persone di danni alla macchina potrebbe accadere, se non viene osservata.

 AVVERTIMENTO: 
yy L’installazione deve essere eseguita da professionisti, non installare l’unità da soli. L’installazione errata causerà perdite 

d’acqua, scosse elettriche o incendi.
yy Installare l’unità come da manuale. L’installazione errata causerà perdite d’acqua, scosse elettriche o incidenti di incendio.
yy Assicuratevi di usare accessaries e parti specificati. In caso contrario, potrebbero verificarsi perdite d’acqua, scosse elettriche, 

incidenti di incendio o caduta dell’unità.
yy L’unità deve essere collocata in un luogo abbastanza forte da sostenere l’unità. Oppure, l’unità cadrà giù causando lesioni.
yy Quando si installa l’unità, prendere in considerazione tempeste, tifoni, terremoti. L’installazione errata può causare la caduta 

dell’unità.
yy Tutto il lavoro elettrico deve essere fatto da persone esperte come da codice e, regolamenti e questo manuale.
yy Utilizzare un cavo esclusivo per l’unità. L’installazione errata o il filo elettrico sottodimensionato possono causare scosse 

elettriche o incidenti di incendio.
yy Tutti i fili e il circuito devono essere sicuri. Usa filo esclusivo fissato saldamente. Assicurarsi che la forza esterna non influisca 

sul bolck del terminale e sul cavo elettrico. Scarso contatto e installazione possono causare incidenti di incendio.
yy Disporre il cavo correttamente quando si collega l’alimentazione interna ed esterna. Fissare saldamente il copriterminale per 

evitare il surriscaldamento, le scosse elettriche o addirittura un incendio.
yy In caso di perdite di refrigerante durante l’installazione dell’unità, mantenere una buona ventilazione nella stanza.
yy Il gas tossico si verifica quando si incendia il fuoco.
yy Controllare l’unità al momento dell’installazione. Assicurati che non ci siano perdite. Il refrigerante induce gas velenoso 

quando incontra la fonte di calore come riscaldatore, forno, ecc.
yy Tagliare l’alimentazione prima di toccare il morsetto del terminale.

 ATTENZIONE: 
yy L'unità deve essere collegata a terra. Ma la messa a terra non deve essere collegata alla tubatura dell'acqua del gas, alla 

linea telefonica. Una messa a terra insufficiente può causare scosse elettriche.
yy Assicurarsi di installare un interruttore di dispersione per evitare scosse elettriche.
yy Disporre il drenaggio dell'acqua secondo questo manuale. Coprire il tubo con materiali isolanti nel caso in cui possa verificarsi 

la rugiada. L'installazione non corretta del drenaggio dell'acqua causerà perdite d'acqua e manterrà i vostri mobili.
yy Per mantenere una buona immagine o ridurre il rumore, mantenere almeno 1 m dalla radio TV, quando si installa l'unità 

interna ed esterna, il cavo di collegamento e la linea di alimentazione.(Se l'onda radio è relativamente forte, 1 m non è 
sufficiente per ridurre il rumore).

yy Non installare l'unità nei seguenti luoghi: 
(a) Esiste nebbia d'olio o gasolio, come cucina, o parti in plastica possono essere invecchiate o perdite d'acqua.
(b) Dove c'è gas corrosivo. Il tubo di rame e la parte saldata possono essere danneggiati a causa della 
corrosione, causando perdite.
(c) Dove c'è una forte radiazione. Ciò influirà sul sistema di controllo dell'unità, causando malfunzionamenti 
dell'unità
(d) Laddove esistono gas infiammabili, sporcizia e sostanze volatili (diluente, benzina), queste sostanze 
potrebbero causare incidenti di incendio.

yy Fare riferimento al modello di carta quando si installa l'unità.

Precauzioni per il personale di installazione
Non mancare di mostrare ai clienti come utilizzare l’unità.

Messa a 
terra
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Procedura d'installazione
 PRIMA DELL'INSTALLAZIONE < Non gettare gli accessori fino a installazione>
yy Determinare il modo di trasportare l'unità nel luogo di installazione.
yy Non rimuovere l'imballaggio finché l'unità non raggiunge il luogo di installazione.
yy Se il disimballaggio è inevitabile, proteggere l'unità correttamente.

 SELEZIONE DEL LUOGO DI INSTALLAZIONE
(1) Luogo di installazione deve soddisfare quanto segue e concordato dai clienti: 
yy Luogo in cui può essere assicurato il corretto flusso d'aria.
yy Nessun blocco al flusso d'aria.
yy Il drenaggio dell'acqua è liscio.
yy Mettere abbastanza forte da sostenere il peso dell'unità.
yy Luogo in cui l'inclinazione non è evidente sul soffitto.
yy Abbastanza spazio per la manutenzione.
yy La lunghezza delle tubazioni dell'unità interna ed esterna è entro i limiti. (Fare riferimento al Manuale di 

installazione per unità esterna.)
yy L'unità interna ed esterna, il cavo di alimentazione, il cavo dell'unità interna sono distanti almeno 1 m da TVradop. 

Questo è utile per evitare disturbi e disturbi dell'immagine. (Anche se viene mantenuto 1 m, il rumore può ancora 
apparire se l'onda radio è forte)

 DISEGNO PER L'INSTALLAZIONE DI UNITÀ INTERNE

Più di 10 cm

più di 20 cm

più di 60 cm
Più di 10 cm

Posteriore sinistro

Sotto

Sinistra Posteriore-
destra

Destra

È necessario prestare 
attenzione al sollevamento 
del tubo di scarico

Disposizione delle direzioni 
delle tubazioni
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Procedura d'installazione
Installazione unità interna
(1) Creazione di un foro sul muro e montaggio del 
coperchio del foro di connessione
yy Creare un foro di 55 mm di diametro, leggermente 

discendente verso l'esterno del muro.
yy Installare il coperchio del foro delle tubazioni e 

sigillarlo con mastice dopo l'installazione.

Buco nel muro

Lato interno

(Sezione del foro del muro) Tubatura per foro del tubo

Lato esterno
Spessore del muro

(2) installazione dell'unità interna

Rimozione della griglia anteriore

yy Bucare il pannello frontale con le linguette su 
entrambi i lati e sollevarlo finché non si arresta con un 
clic.

yy Allentare le quattro viti segnate e aprire la griglia.

Disegno di tubo

[Tubazioni posteriori]
yy Disegnare i tubi e il tubo di scarico, poi fissarli con il 

nastro adesivo.

[Tubazione sinistra-sinistra-posteriore]
yy In caso di tubazioni sul lato sinistro, tagliare con una 

pinza, il coperchio per le tubazioni a sinistra.
yy In caso di tubazione posteriore sinistra, piegare i tubi 

in base alla direzione delle tubazioni fino al segno del 
foro per le tubazioni posteriori sinistra contrassegnate 
con materiali di isolamento termico.

Quattro viti

1. Inserire il tubo di scarico nell'ammaccatura dei
materiali di isolamento termico dell'unità interna.
2. Inserire il cavo elettrico interno/esterno dal retro
dell'unità interna ed estrarlo dal lato anteriore, poi 
collegarli.
3. Rivestire la superficie di tenuta svasata con olio
refrigerante e collegare i tubi.
Coprire da vicino la parte di collegamento con materiali 
isolanti a caldo e assicurarsi di fissarla con del nastro 
adesivo.

Coperchio 
per 
tubazioni 
giuste

Fissare 
con nastro 
adesivo

Materiale isolante 
termico

tubatura

Piastra di supporto 
del tuboTubo di scarico

Coperchio per 
tubazioni a 
sinistra

Cavo elettrico interno/esterno

yy Il cavo elettrico per interno/esterno e il tubo di scarico 
devono essere fissati con tubi efrigeranti proteggendo 
il nastro.
[Altre linee di direzione]

yy Tagliare, con una pinza, il coperchio per le tubazioni in 
base alla direzione delle tubazioni e quindi piegare il 
tubo in base alla posizione del foro del muro, Quando 
si piega, fare attenzione a non schiantare i tubi.

yy Collegare in anticipo il cavo elettrico interno/esterno, 
poi estrarre l'elemento collegato all'isolamento 
termico della parte di collegamento appositamente.
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Procedura d'installazione
Fissaggio del corpo dell'unità interna
L’installazione interna può essere eseguita in uno dei seguenti due modi: 

yy Fissare il pannello a muro, quindi utilizzare quattro viti per fissare l'unità sulla parete. Come mostrato nella figura

yy Rimuovere il pannello anteriore, poi utilizzare due viti di fissaggio per fissare l'unità sul pavimento. Come mostrato 
nella figura

yy Una volta completate le connessioni delle tubazioni del refrigerante e di scarico, riempire con il mastice il foro del 
foro passante. Attaccare il pannello anteriore e la griglia anteriore nelle loro posizioni originali una volta che tutti i 
collegamenti sono completi.

Parete appesa Modalità console

Rialzata

Vite espandibile

Quattro viti
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Procedura d'installazione
 �TUBAZIONI DEL REFRIGERANTE (Per le tubazioni esterne, fare riferimento al Manuale di installazione dell'unità esterna.)
yy L'esterno è precaricato con refrigerante.
yy Assicurarsi di vedere la Fig.1, quando si collegano e si rimuovono le tubazioni dall'unità.
yy Per le dimensioni del dado svasato, fare riferimento alla Tabella 1.
yy Applicare olio refrigerante sia all'interno che all'esterno del dado Iflare. Stringerlo stretto per 3-4 giri poi serrarlo.
yy Utilizzare la coppia specificata nella Tabella 1.(Troppa forza può danneggiare il dado svasato, causando perdite di gas).
yy Controllare che i giunti delle tubazioni non presentino perdite di gas. Isolare le tubazioni come mostrato nella figura seguente.
yy Coprire il giunto della tubazione del gas e dell'isolante (7) con guarnizione.

11

Olio refrigerante di mela

Chiave dinamometrica
Tampone di tenuta di dimensioni medie (accessorio)

Chiave

(Coprire il giunto della 
tubatura con un tampone 

di tenuta.)

Isolante (accessorio)
(Per tubo liquido)

Isolante (accessorio)
(Per tubo del gas)

Giuntura di tubazioni

Tubo del gas
Tubo liquido

Morsetto

Dado flare

Dimensione del tubo Tabella 1
Dimensione 

del tubo Serrare la coppia Taglia A 
(mm) Forma bagliore

Φ6.35 1420~1720N.cm
(144~176kgf.cm) 8.3~8.7

Φ9.52 3270~3990N.cm
(333~407kgf.cm) 12.0~12.4

Φ12.7 4950~6030N.cm
(490~500kgf.cm) 12.4~16.6

Φ15.88 6180~7540N.cm
(630~770kgf.cm) 18.6~19.0

Φ19.05 9720-11860 N.cm 
(990-1210 kgf.cm) 22.9~23.3

 INSTALLAZIONE DEL TUBO DI DRENAGGIO DELL'ACQUA
(1) Installare il tubo di drenaggio dell'acqua
yy Il diametro del tubo deve essere uguale o superiore a quello delle tubazioni dell'unità (tubo di polietilene; misura: 20 millimetri; 

O.D: 26mm)
yy Il tubo di scarico deve essere corto, con una pendenza verso il basso di almeno 1/100 per evitare che si verifichi un air bag.
yy Se non è possibile eseguire la discesa verso il basso, adottare altre misure per sollevarlo.

-	 Si prega di installare il tubo di scarico in modo tale da essere inclinato verso il basso senza problemi.
-	 Si prega di non fare il drenaggio come mostrato di seguito.
-	� Versare acqua nella bacinella di raccolta dell'unità interna e verificare che il drenaggio sia 

eseguito completamente all'aperto.
-	� Nel caso in cui il tubo di scarico collegato si trovi in una 

stanza, si prega di applicare l'isolamento termico su di esso 
senza fallo.

yy Utilizzare il tubo rigido autoportante e serrare con l'unità. 
Inserire il tubo dell'acqua nella presa dell'acqua fino a 
raggiungere il nastro bianco.

yy Isolare il tubo di scarico nella stanza.

Diventa alto a 
metà strada.

La fine è immersa 
nell'acqua

Onde. È troppo piccolo 
per il terreno.

C'è il cattivo odore  
di un fossato.

Meno di 
5 cm

Nastro (Bianco) Tubo rigido autoportante

Morsetto

Modello Lato liquido Lato gas
AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)



23

P
or
tu
gu
ês

Procedura d'installazione
 CONNESSIONE ELETTRICA
Effettuare il cablaggio per fornire alimentazione all'unità esterna, in modo che l'alimentazione per l'unità interna sia
fornita dai terminali.
Le specifiche del cavo di alimentazione sono H05RN-F3G 4,0mm2

La specifica del cavo tra l'unità interna e l'unità esterna è H05RN-F4G 2,5 mm2

Morsettiera unità 
interna

Morsettiera unità 
esterna

AVVERTIMENTO: 
Osservare quanto segue quando si collega la morsettiera 
dell'alimentatore: 
Non collegare fili di specifiche diverse alla stessa morsettiera.
(Il filo allentato potrebbe causare il surriscaldamento del 
circuito)
Collegare i fili delle stesse specifiche come mostrato alla Fig 
destra.

Collegare i fili delle 
stesse specifiche su 

due lati.

Non collegare fili delle 
stesse specifiche su un 

lato.

Non collegare fili delle 
diverse specifiche.

 ESEMPIO DI SCHEMA ELETTRICO
Per quanto riguarda il circuito dell'unità esterna, consultare il Manuale di Installazione dell'unità esterna.
Nota: Tutti i cavi elettrici hanno i loro poli, i poli devono corrispondere a quelli sul blocco terminale.

Prestare particolare attenzione a quanto segue e controllare dopo l'installazione

Articolo al controllato L'installazione non corretta potrebbe causare Controllo
L'unità interna è installata saldamente? L'unità potrebbe cadere, fare vibrazioni o rumore.
Viene eseguito il controllo delle perdite di gas? Ciò potrebbe portare a carenza di gas.
L'unità è correttamente isolata? Rugiada o gocce d'acqua possono verificarsi.
Il drenaggio dell'acqua è regolare? Rugiada o gocce d'acqua possono verificarsi.
La tensione di alimentazione è conforme a quella 
indicata sulla targhetta?

Potrebbero verificarsi dei problemi o parti bruciate.

Il cablaggio e le tubazioni sono disposti correttamente? Potrebbero verificarsi dei problemi o parti bruciate.
L'unità è collegata a terra in modo sicuro? Potrebbe esserci il rischio di scosse elettriche.
La dimensione del filo è corretta? Potrebbero verificarsi dei problemi o parti bruciate.
Ci sono ostacoli sulla griglia di ingresso e uscita dell'aria 
dell'unità interna ed esterna?

Ciò potrebbe causare un raffreddamento insufficiente.

La registrazione è fatta per la lunghezza delle tubazioni 
e la quantità di carica del refrigerante?

È difficile controllare la quantità di carica del 
refrigerante.

Attenzione: al termine dell'installazione, verificare che non vi siano perdite di refrigerante.

��������
�� 
��������
�� 
��������
��
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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Operazione
Wi-Fi

Il diagramma dell'architettura del sistema

L'ambiente dell'applicazione
Sono necessari uno smartphone e un router wireless, il router wireless deve essere in 

grado di connettersi a Internet.

Lo smartphone deve avere un sistema IOS o Android:

Sistema IOS
necessita di supporto IOS9.0 o 
superiore

Sistema Android
necessita di supporto Android 5.0 o 
superiore

Metodo di configurazione

Scansiona il codice QR qui sotto per scaricare l' APP " hOn ". 

Per altre opzioni di download: si prega di ricercare l’APP hOn su:

Dopo il download dell'app, registrati, collega il condizionatore d'aria e divertiti a usare 

hOn per gestire il tuo dispositivo. Fai riferimento alla sezione AIUTO all'interno dell'APP 

per maggiori dettagli su come registrarsi, collegare l'unità e altre operazioni.

Controllo

Query

Assistenza

Interazione

Ricorda

Servizio cloud

• App Store (IOS)

• Google Play (Android)

• Huawei AppGallery (Android)
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Operazione
Funzione Steri Clean 

La funzione Steri Clean (56°C) può essere gestita solo dall’App hOn. 

Introduzione a Steri Clean 
1 ° stadio: Self Cleaning (Auto-pulizia) per rimuovere lo sporco (congela l'evaporatore con 
l'umidità dell'aria e rimuove lo sporco durante lo sbrinamento. Il trattamento idrofilo aiuta 
ad aumentare l'efficienza del drenaggio dell'acqua). 
2 ° stadio: sterilizzazione ad alta temperatura a 56 ℃ 
(utilizza il monitoraggio intelligente della temperatura e la tecnologia di controllo della 
frequenza, per regolare il funzionamento del compressore, in modo da mantenere alta la 
temperatura dell'evaporatore per oltre 30 minuti per uccidere batteri e virus all'interno del 
condizionatore d'aria). 
3 ° stadio: raffreddamento rapido dell'evaporatore per migliorare le prestazioni di 
sterilizzazione. 

Attenzione: 
    La funzione dura 60-80 minuti. Durante il processo potrebbe fuoriuscire aria calda 
quando l'evaporatore viene riscaldato a 56 ℃ o rimane a 56 ℃ in estate. La funzione può 
provocare variazioni della temperatura dell'aria ambiente in inverno. Quando la 
temperatura ambiente esterna è superiore a 36 ℃, la funzione non può essere eseguita. 
Invece, la funzione Self Clean (auto –pulizia) sarà attivata e durerà 21 minuti quando 
Steri Clean è attivato.

Nota:
1. Questa funzione non è valida in modalità timer / sleep.
2. Dopo aver attivato questa funzione, il volume dell'aria può diminuire o anche cessare o
addirittura raffreddarsi.
3. È normale che l'unità emetta suoni tipo rumori di espansione per il calore e di contrazione
per il freddo.
4. Il tempo di visualizzazione “CL” può avere durate diverse sul telecomando e sul pannello.
5. Se la temperatura esterna è sotto zero, può provocare il codice di errore “F25“ durante le
operazioni di autopulizia, ciò fa parte delle normali misure di protezione, spegnere e
riaccendere dopo 10 secondi.
6. Condizioni ottimali per eseguire questa operazione: temperatura interna compresa fra 20℃
~27℃ e l'umidità interna fra il 35%~60%, temperatura esterna fra 25℃~ 38℃
(stagione di raffrescamento).



Indirizzo: Parco Industirale Haier, Via Qianwangang, Zona di sviluppo Eco-Tech, Qingdao 266555, 
Provincia Shandong
Contatti: TEL +86-532-88936943: FAX +86-532-8893-6999
Sito Web: www.haier.com
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yy Ce produit ne doit être installé ou entretenu que par du personnel qualifié. 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’installation. Cet appareil doit être 
rempli avec R32.Conservez ce manuel pour référence future.



Lisez attentivement les 
précautions dans ce manuel avant 
d'utiliser l'appareil.

Cet appareil contient du R32.

SAV, lissez le manuel technique Lissez le manuel de l'opérateur

Rangez ce manuel où l’utilisateur pourra le trouver facilement.

 AVERTISSEMENT
yy Ne pas avoir recourt à d’autres moyens pour accélérer le dégivrage ou pour le nettoyage, que ceux recommandés par le 

fabricant.
yy L’appareil doit obligatoirement être stocké dans une pièce sans sources de flamme (par exemple: flammes nues, 

appareil à gaz en fonctionnement ou chauffage électrique en fonctionnement).
yy Ne pas percer ou brûler.
yy Soyez conscient qu’un réfrigérants peut ne pas avoir d’odeur.
yy Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé sous contrôle du fabricant, par son agent de service ou 

des personnes qualifiées afin d’éviter tout danger.
yy Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
yy La méthode de câblage doit être conforme à la C15-100 en vigueur en France.
yy Tous les câbles doivent avoir le certificat d’authentification européen. Le disjoncteur du climatiseur doit être un 

interrupteur omnipolaire et antidéflagrant.
yy Assurez que l’installation soit effectuée par du personnel professionnel.
yy Assurez que la mise à la terre est correcte et fiable.
yy Un disjoncteur anti-déflagrant doit être installé.
yy N’utilisez pas de réfrigérant autre que celui indiqué pour l’unité extérieure (R32) lors de l’installation, du déplacement ou 

de la réparation. L’utilisation d’autres réfrigérants est susceptbible de causer des problèmes ou des dommages à l’appareil 
et des blessures corporelles.

yy Les opérations d’installation, de maintenance et de réparation de ce produit doivent être effectuées par un personnel 
professionnel formé et certifié par des organismes nationaux agréés.

yy Les connecteurs mécaniques utilisés à l’intérieur doivent être conformes à l’ISO 14903. Lorsque les connecteurs 
mécaniques sont réutilisés à l’intérieur, ils doivent être remplacées. Lorsque les dudgeons sont réutilisés à l’intérieur, la 
partie évasée doit être reconfectionnée.

yy Débranchez l’appareil de sa source d’alimentation pendant la maintenance et lors du remplacement de pièces.
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 AVERTISSEMENT
yy Une connexion brasée, soudée ou mécanique doit être réalisée avant l’ouverture des vannes pour permettre au 

réfrigérant de circuler entre les différentes parties du système de réfrigération. Une pompe à vide doit être fournie pour 
tirer au vide le tuyau d’interconnexion et / ou toute partie non chargée du système de réfrigération.

yy La pression maximale de régime de fonctionnement est de 4,3 MPa.
yy Cette pression de service maximale doit être prise en compte lors du raccordement de l’unité extérieure à l’unité 

intérieure.
yy Le réfrigérant approprié pour les unités intérieures est le R32 ou le R410A. (unité identique). L’unité intérieure ne doit 

être connectée qu’à une unité extérieure adaptée au fluide frigorigène choisi.
yy L’unité est un climatiseur partiel, conforme aux exigences partielles de la norme internationale et ne doit être raccordée 

qu’à d’autres unités dont la conformité aux exigences partielles correspondantes de la norme internationale est 
confirmée.

yy Le niveau de pression acoustique pondéré A est inférieur à 70dB.
yy La quantité maximale de charge de réfrigérant (kg) et la surface de plancher minimale (m²) de la pièce dans laquelle l’unité 

intérieure sera installée sont spécifiées dans le tableau de la page 10.
yy La tuyauterie doit être protégée contre les dommages physiques et dans le cas de réfrigérants inflammables, elle ne 

peut être installée dans un espace non ventilé, si l’espace est plus petit que celui spécifié dans le tableau de la page 10 
l’installation de la tuyauterie doit être réduit au minimum.

yy La conformité aux réglementations nationales en matière de gaz doit être observée.
yy Les connexions mécaniques doivent être accessibles à fin de maintenance.
yy La manipulation, l’installation, le nettoyage, l’entretien et l’élimination du réfrigérant doivent être effectués conformément 

aux spécifications des pages suivantes.
yy Attention : Gardez toutes les ouvertures de ventilation nécessaires à l’écart de toute obstruction.
yy Remarque : L’entretien doit être effectué uniquement selon les recommandations de ce manuel.
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Parc industriel de Haier, route de Qianwangang, Zone de développement d’Eco-Tech, Qingdao 266555, Shandong, PRC

REGLEMENTATION EUROPEENNE 
CONFORMITE AUX MODELES

INFORMATIONS IMPORTANTES 
CONCERNANT LE RÉFRIGÉRANT UTILISÉ

CE
Tous les produits sont conformes à la disposition européenne 
suivante:
- Directive basse tension
- Compatibilité électromagnétique

ROHS
Les produits sont remplis des exigences de la directive 
2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil sur 
la restriction de l’utilisation de certaines substances 
dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques (directive européenne RoHS)

WEEE
Conformément à la directive 2012/19/UE du Parlement 
européen, nous informons le consommateur sur les 
exigences d’élimination des produits électriques et 
électroniques.

EXIGENCES D’ÉLIMINATION:
Votre produit de climatisation est marqué avec 
ce symbole. Cela signifie que les produits 
électriques et électroniques ne doivent pas être 
mélangés avec des déchets ménagers non 
triés. N’essayez pas de démonter le système 

vous-même: le démontage du système de climatisation, le 
traitement du réfrigérant, de l’huile et d’autres parties doivent 
être effectués par un installateur qualifié conformément à la 
législation locale et nationale en vigueur. Les climatiseurs 
doivent être traités dans des installations de traitement 
spécialisées pour être réutilisés, recyclés et récupérés. En 
vous assurant que ce produit est éliminé correctement, 
vous contribuerez à prévenir les conséquences négatives 
potentielles sur l’environnement et la santé humaine. 
Veuillez contacter l’installateur ou l’autorité locale pour 
plus d’informations. La batterie doit être retirée de la 
télécommande et éliminée séparément conformément à la 
législation locale et nationale en vigueur.

Ce produit contient les gaz à effet de serre fluorés couverts par 
le Protocole de Kyoto. NE pas les évacuer dans l’atmosphère. 
Type de réfrigérant : R32
PRP : 675
PRP= potentiel de réchauffement planétaire Veuillez remplir 
avec de l’encre indélébile,
1 la charge de réfrigérant du produit en usine. 
2 la quantité de réfrigérant supplémentaire chargée sur le 
terrain et 
1+2 la charge totale de réfrigérant sur l’étiquette de charge de 
réfrigérant fournie avec le produit. L’étiquette remplie doit être 
collée à proximité de l’orifice de chargement du produit (par 
exemple à l’intérieur du couvercle de la valeur d’arrêt). 
A contient des gaz à effet de serre fluorés couverts par le 
Protocole de Kyoto
B charge de fluide frigorigène d’usine du produit: voir la plaque 
signalétique de l’unité
C quantité de réfrigérant supplémentaire chargée sur le terrain
D charge totale de réfrigérant
E unité extérieure
F bouteille de réfrigérant et collecteur pour la charge

Contient des gaz à effet de serre fluorés 
couverts par le Protocole de Kyoto

 AVERTISSEMENT
Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes ou enfants ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins d’être supervisé ou instruit par une personne 
responsable de leur sécurité. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

Les appareils ne sont pas conçus pour fonctionner à l’aide d’une minuterie externe ou d’un système de télécommande 
séparé. 

Gardez l’appareil et son cordon hors de portée des enfants.



5

P
or
tu
gu
ês

ATTENTION
Mise au rebut de l’ancien climatiseur
 Avant de mettre au rebut un vieux climatiseur qui n’est plus 
utilisé, assurez-vous qu’il est inopérant et sûr. Débranchez 
le climatiseur. 
Il convient de noter que le système de climatisation contient 
des réfrigérants qui nécessitent une élimination des déchets 
spécialisée. Les matériaux précieux contenus dans un 
climatiseur peuvent être recyclés. Contactez votre centre 
de traitement des déchets local pour la mise au rebut d’un 
ancien climatiseur et contactez les autorités locales ou votre 
revendeur si vous avez des questions. Assurez-vous que 
les conduits de votre climatiseur ne sont pas endommagés 
avant d’être récupérées par le centre d’élimination 
des déchets concerné, et contribuez à la protection de 
l’environnement en exigeant une méthode d’élimination 
anti-pollution appropriée. 

Élimination de l’emballage de votre nouveau climatiseur
Tous les matériaux d’emballage utilisés dans l’emballage 
de votre nouveau climatiseur peuvent être éliminés sans 
danger pour l’environnement. 
La boîte en carton peut être brisée ou coupée en 
morceaux plus petits et confiée à un service de traitement 
des déchets. Le sac d’emballage en polyéthylène et les 
coussinets en mousse de polyéthylène ne contiennent 
aucun hydrocarbure fluorochlorique. 
Tous ces matériaux précieux peuvent être acheminés vers 
un centre de collecte des déchets et réutilisés après un 
recyclage adéquat. 
Consultez les autorités locales pour connaître le nom et 
l’adresse des centres de collecte de déchets et des services 
d’élimination du papier usagé les plus proches de chez 
vous. 

Consignes de sécurité et avertissements
Avant de démarrer le climatiseur, lisez attentivement les 
informations contenues dans le Guide de l’utilisateur. 
Le Guide de l’utilisateur contient des observations très 
importantes relatives au montage, au fonctionnement et à la 
maintenance du climatiseur. 
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
pouvant résulter du non-respect des instructions suivantes. 
yy Les climatiseurs endommagés ne doivent pas être mis 

en service. En cas de doute, consultez votre fournisseur. 
yy L’utilisation du climatiseur doit être effectuée dans le 

strict respect des instructions définies dans le guide de 
l’utilisateur. 

yy L’installation doit être effectuée par des personnes 
professionnelles. Il est interdit monter l’unité par vous-
même. (F-Gaz)

yy Pour des raisons de sécurité, le climatiseur doit 
être correctement mis à la terre conformément aux 
spécifications. (NF C15100)

yy N’oubliez jamais de débrancher le climatiseur avant 
toute intervention. 

yy Toutes les réparations électriques doivent être 
effectuées par des électriciens qualifiés. Des réparations 
incorrectes auraient pour conséquence une source 
majeure de danger pour l’utilisateur du climatiseur. 

yy Ne pas endommager une pièce quelconque du 
climatiseur qui véhicule du réfrigérant en perçant ou 
perforant les tubes du climatiseur avec des instruments 
pointus ou tranchants, en écrasant ou en tordant les 
tubes, ou en grattant les revêtements des surfaces. Si 
le réfrigérant jaillit et frappe les yeux, il peut entrainer de 
graves blessures. 

yy Ne pas obstruer ni couvrir la grille de ventilation du 
climatiseur. Ne pas mettre les doigts, des objets dans les 
grilles entrée / sortie d’air ni dans les volets de swing. 

yy Ne pas laisser les enfants jouer avec le climatiseur. 
Les enfants ne doivent en aucun cas être autorisés à 
s’asseoir sur l’unité extérieure. Lorsque l’unité intérieure 
est démarrée, la PCB vérifie si le moteur d’orientation 
est disponible, puis le moteur du ventilateur démarre. Il y 
a donc un délai d’attente de quelques secondes. 

yy En mode de refroidissement, les volets basculeront 
automatiquement vers une position fixe en prévention 
contre la condensation.

yy Les enfants doivent être surveillés pour qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.

CARACTÉRISTIQUES
Le circuit frigorifique est étanche. 
Pour tous les modèles figurant dans ce manuel, le 
raccordement par une déconnexion multipolaire préalable 
doit être appliquée au bloc d’alimentation. Ces moyens de 
déconnexion doivent être incorporés dans le câblage fixe. 

Refroidissement

Température 
intérieure

max. DB/WB
min. DB/WB

32/23°C
18/14°C

Température 
extérieure

max. DB/WB
min. DB/WB

46/26°C
10/6 °C

Chauffage

Température 
intérieure

max. DB/WB
min. DB/WB

27°C
15°C

Température 
extérieure

max. DB/WB
min. DB/WB

24/18°C 
-15°C

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé sous supervision du fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification équivalente afin 
d’éviter tout risque. Si le fusible de la carte PC a sauté, 
veuillez le changer avec un type de T 3. 15A / 250VAC
La méthode de câblage doit être conforme à la norme de 
câblage locale. (NF C15-100)
Une pile usée doit être éliminée correctement. 
Le disjoncteur et le sectionneur d’alimentation doivent être 
installé, facilement accessible pour l’utilisateur. 
Les spécifications du câble d’alimentation sont : H05RN-
F3G 4. 0mm2. 
La spécification du câble entre l’unité intérieure et celle 
extérieure est H05RN-F4G 2. 5mm2.
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ATTENTION
La tuyauterie doit être protégée contre les dommages 
physiques et ne doit pas être installée dans un espace non 
ventilé, si cet espace est plus petit que Am2 (2m2). 
y La conformité aux réglementations nationales en matière 

de gaz doit être observée. 
yy Les connexions mécaniques doivent être accessibles à 

des fins d’entretien. 
La surface minimale de la pièce : 2m2. 
yy La quantité maximale en charge de réfrigérant est :

1,7 kg. 
yy Remarque : L’entretien doit être effectué selon les 

recommandations de ce manuel. 

Zones non ventilées
yy Avertissement : L’appareil doit être stocké dans une 

zone bien ventilée où les dimensions de la pièce 
correspond à celles spécifiées. 

yy Avertissement : L’appareil doit être stocké dans une 
pièce sans flammes (par exemple : un appareil de 
chauffage au gaz en fonctionnement) et sans sources 
de feu potentiel (par exemple, un appareil de chauffage 
électrique en fonctionnement).

Qualification des travailleurs
yy Avertissement : Toute procédure de travail affectant 

les moyens de sécurité doit être effectuée par des 
personnes compétentes possédant une Attestation de 
capacité (ADC). Voici des exemples de telles procédures 
de travail:
• Accéder au circuit de réfrigération.
• Ouverture des composants scellés
• Ouverture des enceintes ventilées.

Informations sur le service
yy Avant de commencer les travaux sur les systèmes, des 

contrôles de sûreté sont nécessaires pour réduire au 
minimum les risques d’inflammation. 

yy Les travaux doivent être effectués conformément à 
une procédure de contrôle, de manière à minimiser les 
risques de présence de gaz ou de vapeurs inflammables 
pendant l’exécution des travaux. 

yy Les travaux dans des espaces confinés doivent être 
évités. La zone autour de l’espace de travail doit être 
divisée. Assurez que les conditions dans la zone ont été 
sécurisées par le contrôle des matériaux inflammables. 

Vérification de la présence de réfrigérant
yy La zone doit être contrôlée avec un détecteur de 

réfrigérant approprié avant et pendant le travail. 
L’équipement de détection des fuites doit être adapté à 
l’utilisation de tous les réfrigérants applicables, c’est-à-
dire ne produisant pas d’étincelles, suffisamment scellé 
ou en sécurité intrinsèque. 

Présence d’extincteur
yy Si un travail à chaud doit être effectué, un équipement 

d’extinction approprié doit être mise à la disposition. 
Mettre à la disposition d’un extincteur à poudre sèche 
ou à CO2 à proximité de la zone de chargement.

Aucune source d’inflammation 
Zone ventilée

yy Toutes les sources de feu possibles, y compris la 
cigarette doit être écartée.
L’équipement doit être inspectée pour s’assurer qu’il 
n’y a pas de danger d’inflammabilité ou de risque 
d’inflammation. Des panneaux «Défense de fumer» 
doivent être apposés.

yy Assurez que la zone est à l’air libre ou qu’elle est 
correctement ventilée avant d’accéder au système ou 
d’effectuer des travaux à chaud. Une certaine ventilation 
doit être maintenue pendant la durée des travaux. La 
ventilation doit permettre la dispersion en toute sécurité 
de tout réfrigérant libéré et de préférence l’évacuer 
extérieurement dans l’atmosphère. 

Contrôles à l’équipement de réfrigération
yy Lorsque des composants électriques sont remplacés, ils 

doivent être adaptés à l’usage prévu et aux spécifications 
appropriées. En tout moment, les directives du fabricant 
en matière de la maintenance et de l’entretien doivent 
être suivies. En cas de doute, consultez le service 
technique du fabricant pour l’assistance. Les contrôles 
suivants doivent être appliqués aux installations

yy La masse de la charge est conforme à la taille de la 
pièce dans laquelle les parties contenant le réfrigérant 
sont installées;

yy Les machines de ventilation et les sorties fonctionnent 
de manière adéquate et ne sont pas obstruées. 

yy Si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, le circuit 
secondaire doit être contrôlé pour la présence de 
réfrigérant;

yy Le marquage de l’équipement reste visible et lisible. Les 
marquages et les signes illisibles doivent être corrigés;

yy Les tuyaux ou composants de réfrigération sont 
installés dans une position où ils ne risquent pas d’être 
exposés à une substance susceptible de corroder les 
composants contenant du fluide frigorigène, à moins 
que les composants ne soient construits avec des 
matériaux intrinsèquement résistants à la corrosion ou 
suffisamment protégés. 

Contrôles aux appareils électriques
yy La réparation et la maintenance des composants 

électriques doivent inclure les contrôles de sûreté 
initiaux et les procédures d’inspection des composants. 
S’il existe un défaut susceptible de compromettre la 
sécurité, aucune alimentation électrique ne doit être 
connectée au circuit jusqu’à ce que le problème soit 
résolu de manière satisfaisante. Si le défaut ne peut pas 
être corrigé immédiatement mais qu’il est nécessaire 
de continuer le fonctionnement, une solution temporaire 
adéquate doit être utilisée. Cela doit être signalé au 
propriétaire de l’équipement afin que toutes les parties 
soient informées. 

yy Les contrôles de sûreté initiaux doivent inclure:
-	� que les condensateurs soient déchargés: cela doit 

être fait de manière sûre pour éviter tout risque 
d’étincelle;

-	� qu’aucun composant ni câblage électrique sous 
tension ne soit exposé pendant le chargement, la 
récupération ou la purge du système;

-	� qu’il y a continuité de la mise à la terre.
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Réparation de composants scellés
yy Durant la réparation des composants scellés, toutes 

les alimentations électriques doivent être débranchées 
préalablement à toute dépose de couvercles scellés, 
etc. S’il est absolument nécessaire que les équipements 
soient électriquement alimentés pendant l’entretien, une 
détection des fuites en fonctionnement permanent doit 
être mise en place au point le plus critique pour signaler 
une situation potentiellement dangereuse.

yy Veillez à ne pas modifier le boîtier en intervenant sur les 
composants électriques de manière à affecter le niveau 
de protection, notamment les dommages aux câbles, 
le nombre excessif de connexions, les bornes non 
conformes aux spécifications d’origine, les dommages 
aux joints d’étanchéité, le mauvais montage des presse-
étoupes, etc.

yy Assurez que l’équipement est correctement assemblé.
yy Assurez que les joints ou les matériaux d’étanchéité ne 

se sont pas dégradés pendant l’utilisation dans l’objectif 
de prévenir l’infiltration de l’atmosphère inflammable. 
Les pièces de rechange doivent être conformes aux 
spécifications du fabricant.

Réparation de composants à sécurité intrinsèque
yy N’exercer aucune charge inductive ou capacitive 

permanente sur le circuit sans veiller à ce que la tension 
et le courant admissibles pour l’équipement utilisé ne 
soit dépassé.

yy Les composants à sécurité intrinsèque sont les seuls 
habilités qui permettent de travailler tout en se trouvant 
dans une atmosphère inflammable.

yy Ne remplacez les composants que par des pièces 
spécifiées par le fabricant. Des pièces différentes 
peuvent provoquer l’inflammation du réfrigérant évacué 
dans l’atmosphère en cas de fuite.

Le câblage
yy Vérifiez que le câblage ne sera pas soumis à l’usure, à 

la corrosion, à une pression excessive, aux vibrations, 
aux arêtes vives ou à tout autre effet néfaste sur 
l’environnement. Le contrôle doit également prendre 
en compte les effets du vieillissement ou des vibrations 
continues au niveau des sources telles que les 
compresseurs ou les ventilateurs.

Détection de frigorigènes inflammables 
Elimination et évacuation
yy Le réfrigérant chargé doit être récupérée dans les 

bouteilles de récupération appropriées et le système doit 
être «testé» sous AZOTE pour une plus grande sécurité. 
Ce processus peut nécessiter d’être répété à plusieurs 
reprise.

yy L’air comprimé ou l’oxygène ne doit pas être utilisé pour 
purger les systèmes de réfrigérant.

yy Lorsque la dernière charge d’AZOTE est utilisée, le 
système doit être purgé à la pression atmosphérique 
pour permettre au travail de se dérouler.

yy La pompe à vide ne doit pas être à proximité d’aucune 
source de feu et la pièce ventilée.

Procédures de charge
yy Assurez que des réfrigérants différents ne contaminent 

pas le matériel lors de chargements. Les tuyaux ou les 
conduites doivent être aussi courts que possible pour 
minimiser la quantité de réfrigérant qu’ils contiennent.

yy Les bouteilles de réfrigérant doivent être maintenues de 
debouts.

yy Assurez vous de la mise à la terre avant de le charger.
yy Étiquetez le système lorsque le chargement est terminé 

Une attention particulière doit être porté à ne pas trop 
remplir le système de réfrigération. Avant de recharger 
le système, il doit subir un essai de pression avec le 
gaz de purge approprié. Le système doit être soumis à 
un test d’étanchéité à la fin du chargement mais avant 
la mise en service. Un contrôle d’étanchéité doit être 
effectué avant de quitter le site.

Déclassement
yy Avant la mise en oeuvre de cette procédure, il est 

essentiel que le technicien connaisse parfaitement 
l’équipement et tous ses détails.

yy Préalablement à la mission en cours de réalisation , un 
échantillon d’huile et de réfrigérant doit être prélevé au 
cas où une analyse serait nécessaire avant de réutiliser 
le réfrigérant récupéré.

yy L’énergie électrique doit être disponible avant que la 
tâche ne soit débutée.

yy Isoler le système électriquement.
yy Avant de tenter la procédure, assurez que:

-	� un équipement de manutention mécanique est 
disponible, si nécessaire, pour la manipulation des 
bouteilles de réfrigérant;

-	� Tout l’équipement de protection individuelle est 
disponible et utilisé correctement;

-	� le processus de restauration est supervisé à tout 
moment par une personne compétente;

-	� le matériel et les bouteilles de récupération sont 
conformes aux normes appropriées.

yy Pompage du système de réfrigérant, si possible.
yy Si le vide n’est pas possible, créez un collecteur afin que 

le réfrigérant puisse être éliminé de différentes parties 
du système.

yy Assurez que la bouteille est située sur la balance avant 
la récupération.

yy Démarrez la machine de récupération et utilisez-la 
conformément aux instructions du fabricant.

yy Ne pas remplir pas trop les bouteilles.(Pas plus de 80% 
de volume de charge liquide).

yy Ne pas dépasser la pression maximale de travail du 
cylindre, même temporairement.

yy Lorsque les bouteilles ont été correctement remplies et 
que le processus est terminé, assurez que les bouteilles 
et l’équipement sont  rapidement retirés du site et que 
toutes les vannes d’isolement de l’équipement sont 
fermées.

yy Le réfrigérant récupéré ne doit pas être chargé dans 
un autre système de réfrigération à moins qu’il n’ait été 
nettoyé et vérifié.

yy Assurez que sur l’équipement il contient des étiquettes 
indiquant que celui-ci contient un réfrigérant inflammable.
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Étiquetage
yy L’équipement doit être portée une étiquette indiquant 

qu’il a été mis hors service et vidé du réfrigérant. 
L’étiquette doit être datée et signée.

yy Assurez que sur l’équipement il contient des 
étiquettes indiquant que celui-ci contient un réfrigérant 
inflammable.

Récupération
yy Lors du transfert du réfrigérant dans des bouteilles, 

veillez à n’utiliser que des bouteilles de récupération de 
réfrigérant appropriées.

yy Assurez qu’un nombre correct des bouteilles destinées 
à contenir la charge totale du système est disponible.
Toutes les bouteilles à utiliser sont désignées pour le 
réfrigérant récupéré et étiquetées pour ce réfrigérant 
(c-à-d, dédié à la récupération du réfrigérant).

yy Les bouteilles doivent être équipées d’une soupape 
de sécurité et des vannes d’arrêt associées en bon 
état de fonctionnement. Les bouteilles de récupération 
vides sont évacuées et, si possible, refroidies avant la 
récupération.

yy L’équipement de récupération doit être en bon état 
de fonctionnement avec un ensemble d’instructions 
concernant l’équipement disponible et doit être adapté à 
la récupération de tous les réfrigérants appropriés.

yy Un ensemble de balances calibrées doit être disponible 
et en bon état de fonctionnement. Les flexibles doivent 
être complets avec des raccords débranchés sans fuite 
et en bon état.

yy L’utilisation d’une machine de récupération, vérifiez 
qu’elle est en bon état de fonctionnement, correctement 
entretenue et que tous les composants électriques 
associés sont scellés pour éviter toute inflammation en 
cas de rejet de réfrigérant.

yy Le réfrigérant récupéré doit être renvoyé au fournisseur 
dans la bouteille de récupération appropriée et la 
note de transfert de déchets correspondante doit être 
préparée.

yy Ne pas mélanger les réfrigérants dans les unités de 
récupération et en particulier dans les bouteilles.

yy i les compresseurs ou leurs huiles doivent être retirés, 
assurez qu’ils ont été vidés pour vous assurer que le 
réfrigérant inflammable ne reste pas dans le lubrifiant.

yy Le processus d’évacuation doit être effectué avant de 
retourner le compresseur aux fournisseurs.

Lisez attentivement les informations suivantes afin d’utiliser correctement le climatiseur.
Vous trouverez ci-dessous trois types de précautions  ou de suggestions relatives à la sécurité.

 AVERTISSEMENT: �Des opérations incorrectes peuvent entraîner des conséquences graves de mort ou de blessures 
graves.

 PRUDENCE: �Des opérations incorrectes peuvent entraîner des blessures corporelles ou des dommages à la machine. 
Dans certains cas, peut provoquer des conséquences graves.

 INSTRUCTIONS: Ces informations peuvent garantir le bon fonctionnement de la machine.

Symboles utilisés dans les illustrations
 : Indique une action à éviter.
 : Précise que des instructions importantes doivent être respectés.
 : Précise qu’une pièce qui doit être mise à la terre.
 : Attention à l’électrocution (Ce symbole est affiché sur l’étiquette de l’unité principale.)

Assurez-vous de respecter les précautions de sécurité importantes suivantes.
-	 Après avoir lu ce manuel, remettez-le à ceux qui utiliseront l’appareil.
-	� L’utilisateur de l’unité doit garder ce document à la portée de main et le mettre à la disposition de ceux qui effectueront 

des réparations ou du déplacement de l’unité. De même, mettez-le à la disposition du nouvel utilisateur lorsque l’utilisateur 
change de main.
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ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Veuillez appeler le département Vente/ Service Distribution pour l’installation.
N’essayez pas d’installer le climatiseur vous-même car des travaux incorrects peuvent provoquer une 
électrocution, un incendie ou une fuite d’eau.

Lorsque vous détectez une anomalie telle qu’une 
petite brûlure, arrêtez immédiatement le bouton de 
commande et contactez le point de vente.

Connectez entièrement le cordon 
d’alimentation à la prise

Ne pas utiliser le cordon 
d’alimentation en faisceau.

Ne pas démarrer ou arrêter 
l’opération en débranchant le cordon 
d’alimentation, etc.

Ne pas utiliser à des fins de conservation 
d’aliments, d’œuvres d’art, d’équipement 
précis, d’élevage ou de culture.

Prenez de l’air frais de temps en temps, en 
particulier lorqu’un appareil à gaz fonctionne 
dans le même temps.

Ne pas manipuler le commutateur avec les 
mains mouillées. 

Vérifier le bon état du support d’installation Ne pas verser de l’eau sur l’appareil pour le 
nettoyer

Ne pas placer un objet quelconque sur ou 
monter sur l’appareil.

Ne pas placer de récipient d’eau ou de 
vase de fleur sur l’appareil.

N’installez pas l’appareil près d’un foyer ou 
d’un autre appareil de chauffage.

Ne  pas placer d’animaux ou de plantes 
dans le passage direct du flux d’air

Ne pas canaliser le flux d’air directement vers les 
personnes, en particulier les nourrissons et les 
personnes âgées.

Ne pas essayer de réparer ou de 
reconstruire par vous-même.

Connectez le câble de 
terre.

Faire attention à ne pas endommager 
le cordon d’alimentation.

Ne pas insérer des objets dans 
l’entrée ou la sortie d’air.

Utilisez la tension appropriée 1. �Ne pas utiliser le cordon d’alimentation prolongé ou 
connecté à mi-chemin

2. �Ne pas installer l’appareil dans un endroit où il y a un 
risque de fuite de gaz inflammable.

3. �Ne pas exposer l’appareil à la vapeur  
ou à la vapeur d’huile.

Utilisez une source 
d’alimentation 
exclusive avec un 
disjoncteur

OFF

Vérifier la pose correcte du drainage en 
toute sécurité

APPLICATION 
STRICTE

APPLICATION 
STRICTE

APPLICATION 
STRICTE

APPLICATION 
STRICTE

APPLICATION 
STRICTE

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITIONPROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

Mise à la 
terre

PROHIBITION



10

ATTENTION

Précautions de sécurité

 INSTRUCTIONS:
Veuillez demander au revendeur ou à un spécialiste 
d’installer, ne jamais essayer par les utilisateurs eux-mêmes 
Après l’installation, veuillez vous assurer des conditions 
suivantes.

 AVERTISSEMENT:
Veuillez appeler votre revendeur pour installer le climatiseur.
Une installation incorrecte peut entraîner une fuite d’eau, un 
choc électrique, un incendie et un risque d’explosion.

 PRUDENCE:
yy Le climatiseur ne peut pas être installé dans 

l’environnement avec présence des gaz inflammables 
car les gaz inflammables à proximité du climatiseur 
peuvent provoquer des risques d’incendie et d’explosion.

yy Disjoncteur différentiel installé.
Un risque de choc électrique existe sans ce dispositif.

yy Connectez le fil de mise à la terre.
Le fil de mise à la terre ne doit pas être connecté au 
tuyau de gaz, au tuyau d’eau, au paratonnerre ou à la 
ligne téléphonique, une mise à la terre incorrecte peut 
provoquer un choc. (NF C15-100)

Mise à la terre

[Emplacement]
yy Le climatiseur doit être localisé dans un endroit bien 

ventilé et facilement
Le climatiseur ne devrait pas être placé dans les 
endroits suivants :
(a) Endroits contenant des huiles pour machines ou 
d’autres vapeurs d’huile.
(b) Au bord de mer où il y a une forte teneur en sel dans 
l’air.
(c) Près d’une source d’eau chaude à forte teneur en 
gaz sulfurés.
(d) Zone où il présente une fluctuation fréquente de 
tension, par exemple usine, etc.
(e) Dans les véhicules ou les navires.
(f) Cuisine avec vapeurs d’huile importante ou humidité.
(g) Près de la machine émettant des ondes 
électromagnétiques.
(h) Les lieux contenant de l’acide, des vapeurs alcalines. 
La télévision, la radio, les appareils acoustiques, etc. se 
trouvent à au moins 1 m de l’unité intérieure, de l’unité 
extérieure, du fil d’alimentation, du fil de raccordement, 
des tuyaux, sinon, des images risquent d’être perturbées 
ou des bruits créés.

[Câblage]
Le climatiseur doit être équipé du fil d’alimentation préconisé.

[Bruit de fonctionnement]
yy Choisissez des lieux comme suivants :

(a) Capable de supporter le poids du climatiseur, 
n’augmente pas le bruit ni les vibrations lors du 
fonctionnement.

yy (b) Ne gêneront pas le voisinage à cause des rejets de 
l’unité extérieure et du bruit de fonctionnement.
Aucun obstacle autour de la prise de l’unité extérieure.

yy Précautions lors de l’installation
AVERTISSEMENT

�� �La surface de la pièce dans laquelle le climatiseur à réfrigérant R32 est installé ne peut être inférieure à la surface 
minimale spécifiée dans le tableau ci-dessous, pour éviter les problèmes de sécurité dus au dépassement de la 
concentration de réfrigérant dans la pièce, provoquée par fuite du réfrigérant à partir du système de réfrigération de l’unité 
intérieure.

�� �Une fois l’embouchure du cornet des lignes de raccordement fixée, il ne peut plus être utilisé (l’étanchéité à l’air peut 
être affectée).

�� �Un fil de connecteur entier doit être utilisé pour l’unité intérieure/extérieure comme requis dans la spécification de 
fonctionnement du processus d’installation et les instructions d’utilisation.

Espace minimum de la chambre

Type LFL
kg/m3

ho
m

Masse total chargée/kg
Surface minimum de la chambre/m2

R32 0. 306

1.224 1.836 2.448 3.672 4.896 6.12 7.956

0. 6 29 51 116 206 321 543

1. 0 10 19 42 74 116 196

1. 8 3 6 13 23 36 60

2. 2 2 4 9 15 24 40
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Manuel d’utilisation de la télécommande
Vue externe de la télécommande

Chargement de la batterie
1. Retirez le couvercle de la batterie;
2. �Insérez les piles AAA (incluses), le

chargement doit être effectué en
cocordance avec +”/ “-”;.

3. Remplacer le couvercle

Mode d’emploi
1. Mise sous tension et test affichage: Après avoir inséré les piles, l’écran 
affiche tous les symboles pendant 3 secondes. La télécommande entrera 
ensuite en mode de réglage de l’horloge. Réglage de l’horloge à l’aide de “+” / “-”.
Appuyez sur «Confirmer» lorsque vous avez terminé.
Si aucune action n’est entreprise dans les 10 secondes, la télécommande 
quittera le mode de réglage. Voir la section 22 pour les instructions de réglage 
de l’horloge.
2. Bouton ON / OFF: Appuyez sur la touche ON / OFF de la télécommande 
pour démarrer l’appareil.
3. Bouton SMART:
(1) En mode SMART, le climatiseur bascule automatiquement entre 
refroidissement, chauffage et ventilateur pour maintenir la température de 
consigne en automatique.
(2) Lorsque le ventilateur est réglé sur AUTO, le climatiseur ajuste 
automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de la température 
ambiante.
(3) Le bouton SMART permet également d’allumer et d’éteindre l’appareil.
4. Bouton COOL, bouton HEAT et bouton DRY
(1) En mode COOL, l’unité fonctionne en mode refroidissement. Lorsque 
FAN est réglé sur AUTO, le climatiseur ajuste automatiquement la vitesse du 
ventilateur en fonction de la température ambiante. COOL sera affiché en mode 
COOL.
(2) En mode HEAT, (chauffage) l’air chaud souffle après une courte période dû 
à la fonction de prévention de l’air froid. Lorsque FAN est réglé sur AUTO, le 
climatiseur ajuste automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de la 
température ambiante. HEAT sera affiché en mode HEAT.
(3) Le mode DRY est utilisé pour réduire l’humidité. En mode DRY, lorsque la 
température ambiante devient inférieure à la température ambiante définie + 2 ° 
F, l’unité fonctionnera par intermittence à basse vitesse, quel que soit le réglage 
du ventilateur. DRY sera affiché en mode DRY.

MODE INTELLIGENT CHAUFFAGE COOL DRY Ventilateur

TEMP initial. 24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

Réglage de la 
température n'est 

pas indiqué.
MODE INTELLIGENT CHAUFFAGE COOL DRY Ventilateur
Vitesse 

initiale du 
ventilateur

Auto Inférieure Hi Auto Inférieure

5. Bouton FAN SPEED:
Sélection de la vitesse du ventilateur
Appuyez sur le bouton FAN SPEED. Pour chaque pression, la vitesse du 
ventilateur change comme suit:

Cycles indicateurs bas, 
moyen et élevé.

AUTO FAN SPEEDLOW            MED HI

Le ventilateur du climatiseur fonctionnera en fonction de la vitesse de 
ventilateur affichée. Lorsque FAN est réglé sur AUTO, le climatiseur ajuste 
automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de la température 
ambiante.
6. Temp. +/- Boutons :
Temp + : Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, le réglage de la 
température augmente.
Temp - : Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, Réglage de 
température diminue.
La plage de température de fonctionnement est comprise entre 16°C-30°C.
7. Contrôle du quadrant (disponible pour certains modèles):
Ce paramètre permet de régler individuellement le débit 
d’air vertical de chaque côté de l’unité.
(1) Positions initiales par défaut.

INTELLIGENT CHAUFFAGE COOL DRY Ventilateur
Quadrant sélectionné Tout afficher Tout afficher Tout afficher Tout afficher Tout afficher

Angle d'oscillation 
verticale Position 3 Position 5 Position 3 Position 3 Position 3

(2) Appuyez sur le bouton de contrôle du quadrant pour sélectionner le quadrant. 
Chaque pression sur un bouton sélectionnera comme indiqué ci-dessous:

(3) Une fois le quadrant souhaité sélectionné,  utilisez ensuite le bouton 
Vertical Swing pour définir la direction de l’écoulement d’air. Voir section 9.
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8. Butée verticale SWING
Réglage de la direction du flux d’air
Appuyez sur le bouton SWING UP / DOWN pour choisir la position des volets 
verticaux de circulation d’air.
Affichage de l’état du débit d’air 
COOL/DRY

AUTOMÁTICO

AUTOMÁTICO

9. Bouton SWING horizontal
Appuyez sur le bouton SWING LEFT/DOWN pour choisir la position des volets 
de flux d’air horizontaux.
Affichage de l’état du débit d’air
COOL/DRY/HEAT:

10. Débit d’air de santé (disponible sur certains modèles):
La fonction Health Airflow permet d’agiter l’air dans la pièce.
(1) Appuyez sur le bouton «HEALTH AIRFLOW» pour afficher  l’icône sur l’écran 
LCD.
(2)  L’icône du quadrant se déplacera dans chaque quadrant.
(3) Le swing horizontal par défaut oscille.Il est possible de régler à chaque 
pression du bouton SWING horizontal entre étroit, moyen, large et de gauche à 
droite.
(4) L’oscillation verticale n’est pas réglable.
(5)  La vitesse de ventilation par défaut est variable. Elle peut être ajusté en 
appuyant sur le bouton FAN SPEED entre bas, moyen et haut.
11. Mode d’opération de Sommeil :
1. Mode SLEEP en mode COOL, DRY
Une heure après le démarrage du mode SLEEP, la température augmente de 
2 ° C. Au-dessus température de consigne, après une heure supplémentaire, la 
température augmente encore de 2 ° C supplémentaires. L’unité fonctionnera 
pendant six heures supplémentaires, puis s’éteindra. La température finale est 
supérieure de 4 ° C à la température initiale réglée. L’utilisation de cette fonction 
vous aidera à optimiser l’efficacité et le confort de votre appareil pendant que 
vous dormez.
2. Mode SLEEP en mode HEAT
Une heure après le démarrage du mode SLEEP, la température diminue de 4 ° 
C sous la température définie, après une heure supplémentaire, la température 
diminue de 4°C. Après trois heures supplémentaires, la température augmentera 
de 2°C. L’unité fonctionnera pendant trois heures supplémentaires, puis 
s’éteindra. La température finale est inférieure de 6 ° C à la température initiale 
réglée. L’utilisation de cette fonction vous aidera à optimiser l’efficacité et le 
confort de votre appareil pendant que vous dormez.
3 En mode SMART
L’unité fonctionne en mode veille correspondant au mode de fonctionnement 
sélectionné automatiquement.
Remarque:
Lorsque la fonction TIMER ON est définie, la fonction de veille ne peut pas être 
définie.Si la fonction de veille a été définie et que l’utilisateur active la fonction 
TIMER ON, la fonction de veille sera annulée et l’appareil sera réglé sur la 
fonction de minuterie.
12. SANTÉ :
(1) Pendant la mise sous tension ou hors tension, appuyez sur le bouton 
“HEALTH” pour afficher l’icône  sur l’écran LCD, puis appuyez à nouveau sur 
le bouton “HEALTH” pour annuler.
(2) Pendant la mise hors tension, appuyez sur le bouton “HEALTH” pour passer 
en mode Ventilateur, démarrer le vent faible et la fonction HEALTH, et l’icône 
s’affiche .
(3) Basculez entre les modes et conservez la fonction HEALTH.
(4) Si la fonction HEALTH est définie, éteignez puis rallumez pour rester en mode 
HEALTH.
(5) La fonction HEALTH n’est pas disponible pour certaines unités.
13. ECO :
(1) Appuyez sur le bouton ECO et l’écran s’affichera . 
(2) ECO est valable sous tous les modes, il est mémorisé parmi les 
commutateurs de tous les modes.
(3) La fonction ECO activée ou désactivée est mémorisée.
(4) La fonction ECO n’est pas disponible pour certaines unités.
14. Turbo/silencieux:
La fonction TURBO est utilisée pour un chauffage ou un refroidissement rapide.
Appuyez sur le bouton TURBO, la télécommande affichera le TURBO et 
basculera le ventilateur sur SUPER haut. Appuyez à nouveau sur le bouton 
TURBO pour annuler la fonction.
Appuyez sur le bouton QUIET, la télécommande affichera le message QUIET et 
basculera le ventilateur sur BREEZE. Appuyez à nouveau sur le bouton QUIET 
pour annuler cette fonction. Remarque:
Les modes TURBO / QUIET ne sont disponibles que lorsque l’unité est en mode 

de refroidissement ou de chauffage (pas pour le mode intelligent ou sec).
Faire fonctionner l’appareil en mode QUIET pendant une longue période 
est susceptible de causer la température ambiante impossible d’atteindre la 
température de consigne. Si cela se produit, annulez le mode QUIET et réglez la 
vitesse du ventilateur sur une valeur plus élevée.
15. Requiert une partie optionnelle du capteur de mouvement
(1) Le point focal intelligent (iFP) fera fonctionner l’unité au point de consigne 
uniquement lorsque la pièce est occupée.
16. Éluder/suivre
Lorsque le capteur iFP est installé, le débit d’air peut être réglé pour suivre les 
occupants ou les éviter.
17. FRAIS :
(1) La fonction FRESH est valide sous l’état ON ou OFF. Lorsque le climatiseur 
est éteint, appuyez sur la touche “FRESH”, l’icône s’affiche sur l’écran LCD pour 
passer en mode Ventilateur et à basse vitesse. Appuyez à nouveau sur le bouton 
“FRESH”, cette fonction est annulée.
(2) Après que la fonction FRESH est configurée, les fonctions ON ou OFF sont 
conservées.
(3) Après que la fonction FRESH est configurée, la fonction de commutation de 
mode est conservée.
(4) La fonction FRESH n’est pas disponible pour certaines unités.
18. fonction °C/ °F
Appuyez sur “MENU/°F” pour basculer entre [température réglée] °F; [température 
de consigne] °C et mode de chauffage à basse température de 10°C/50°F. Le 
chauffage à basse température est uniquement disponible lorsque réglé sur 
HEAT. Lorsqu’il est réglé sur Chauffage basse température, le point de consigne 
est abaissé à une température minimale pour éviter les dommages dus au gel.
19. HEATER :
(1)	  Lorsque le mode HEAT est choisi et affiché sur l’écran LCD, l’appui sur la 
touche “HEATER” permet d’annuler ou de définir la fonction HEATER
(2) Le mode Auto ne démarre pas automatiquement la fonction HEATER, mais il 
peut activer ou désactiver la fonction HEATER.
(3) La fonction HEATER n’est pas disponible pour certaines unités.
20. Minuterie :
Opération ON-OFF
1. Démarrez l’appareil et sélectionnez le mode de fonctionnement souhaité.
2. Appuyez sur le bouton TIMER OFF pour passer en mode TIMER OFF.La 
télécommande commencera à clignoter avec «OFF», en ajustant l’heure à l’aide 
du bouton «+/-».
3. Une fois que la minuterie souhaitée est sélectionnée pour que l’unité s’éteigne, 
appuyez sur le bouton CONFIRM pour confirmer ce réglage.
Annuler le réglage TIMER OFF:
Avec une minuterie réglée, appuyez une fois sur le bouton CANCEL pour annuler 
la minuterie.
Remarque:
L’appui long sur le bouton «+» ou «-» permet d’ajuster  rapidement l’heure.Après 
le remplacement des piles ou en cas de coupure de courant, le réglage de l’heure 
doit être réinitialisé.
En fonction de la séquence de réglage de l’heure de TIMER ON ou de TIMER 
OFF, soit Start-Stop ou Stop-Start peut être obtenu.
21. Bouton +/-:
Chaque fois que le bouton «+” est appuyé, le temps augmente de 1 minute. 
Chaque fois que le bouton «-» est appuyé, le temps diminue de 1 minute.
L’appui long sur le bouton «+» ou «-» , l’heure sera rapidement ajustée. 
22. L’horloge :
Appuyez sur la touche “Clock”, “AM” ou “PM” clignotera lorsque la télécommande 
est en mode de réglage de l’horloge.Utilisez le mode de réglage “+/-“ pour le 
mode fermeture”.Utilisez M. pour régler l’horloge, puis appuyez sur «CONFIRM» 
pour quitter le mode de réglage.
23. Lampe :
Ouvrir et fermer l’affichage de l’unité intérieure.
24. RESET :
Si la télécommande ne fonctionne pas correctement, utilisez un stylo ou un objet 
similaire pour appuyer sur ce bouton pour réinitialiser la télécommande.
25. Verrouillage :
Utilisé pour verrouiller les boutons et l’affichage LCD.
26. CodeFonction réservée.
27. SE RENSEIGNER : Fonction réservée.

AUTOMÁTICO

AUTOMÁTICOCHAUFFAGE
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Fonctions spéciales et instructions

LED de 
refroidissement

Affichage LED

Défaut LED

Alimentation LED

Remote signal rteceivere

LED de 
chauffage

Emergency 
switch

ON/OFF

Opération d’urgence de l’unité intérieure

yy Lorsque la télécommande est perdue ou endommagée, 
l’interrupteur d’urgence peut être utilisé sous le panneau (comme 
indiqué sur la figure).

yy Sous l’état OFF, l’appui sur l’interrupteur d’urgence peut activer 
le fonctionnement automatique. Le climatiseur sélectionne 
automatiquement le mode de fonctionnement selon la 
température intérieure (refroidissement ou chauffage).

yy Cependant, le réglage de la température et la vitesse du vent ne 
peuvent être modifiés. Sous l’état ON, l’appui sur ce bouton pour 
arrêter le climatiseur.

Contrôle de l’alimentation en air intérieur

yy Quel que soit le mode de fonctionnement ou la situation, l’air 
sort de la sortie d’air supérieure.

yy Utilisez cette option lorsque vous souhaitez que l’air ne sorte 
pas par la sortie d’air inférieure.

yy Le climatiseur choisit automatiquement le type de soufflage 
approprié en fonction du mode de fonctionnement et de la 
situation.

yy En mode refroidissement / séchage et ventilation, pour que 
l’air froid n’entre pas en contact direct avec les personnes, l’air 
est soufflé à partir de la sortie d’air supérieure.

Interrupteur d’urgence

PRUDENCE
Avant d’ouvrir la grille avant, assurez d’arrêter le fonctionnement et de mettre le disjoncteur sur OFF.
Ne pas toucher les pièces métalliques à l’intérieur de l’unité intérieure, cela pourrait entraîner des blessures.

Choix de sortie d’air
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Dépannage
Les suivants ne sont pas un dysfonctionnement

Le son de l’écoulement d’eau se fait entendre
Hua
Hua

Lorsque le climatiseur est démarré, lorsque le compresseur se 
démarre ou s’arrête au cours du fonctionnement ou lorsque 
le climatiseur est arrêté, il émet parfois des sons «Bi- Bi-» ou 
«Godo-Godo». C’est le son de l’écoulement du réfrigérant, au 
lieu d’un dysfonctionnement.

Un craquement se fait entendre Ceci est dû à la dilatation thermique ou à la contraction des 
plastiques

Ça sent mauvais. L’air expiré par l’unité intérieure sent mauvais parfois. L’odeur 
provient des odeurs de meubles, de peinture, de tabac absorbés 
par l’unité intérieure.

Pendant le fonctionnement, un brouillard blanc sort de 
l’unité intérieure.

En mode COOL ou DRY, on peut voir un léger jet brouillard d’eau 
s’éjectant hors de l’appareil. Il s’agit du brouillard condensé car 
l’air intérieur soudainement refroidi est expulsé.

Passer automatiquement en mode FAN pendant le 
refroidissement.

Pour éviter l’accumulation de givre sur l’échangeur thermique 
de l’unité intérieure, celui-ci passe parfois automatiquement en 
mode FAN, mais retourne rapidement en mode refroidissement.

Le climatiseur ne peut pas être redémarré 
immédiatement après son arrêt.
Le climatiseur ne démarre pas?

Cela est dû à la fonction d’auto-protection du système. Par 
conséquent, il ne peut pas être redémarré pendant environ trois 
minutes après son arrêt.
Veuillez attendre trois minutes

L’air ne souffle pas ou la vitesse du ventilateur ne peut 
pas être modifiée pendant le séchage.

En mode DRY, lorsque la température de la pièce dépasse de  
2 ° C par rapport à la température programmée, l’unité 
fonctionne par intermittence à basse vitesse quel que soit le 
réglage du ventilateur.

L’eau ou vapeur générée par l’unité extérieure pendant 
le chauffage.

Cela aura lieu lorsque le givre accumulé sur l’unité extérieure 
est éliminé (pendant l’opération de dégivrage).

Opération de dégivrage   

Pendant le chauffage, le ventilateur intérieur fonctionne 
toujours, même si l’unité est arrêtée.

Pour dissiper l’excès de chaleur, le ventilateur intérieur 
continue de fonctionner pendant un certain temps après l’arrêt 
automatique de l’appareil.

Veuillez vérifier les points suivants concernant votre climatiseur avant de faire un appel au SAV.

L’unité ne parvient pas à démarrer.
L’interrupteur d’alimentation est allumé?

L’interrupteur d’alimentation n’est pas en 
position ON.

L’alimentation est-elle normale? Le disjoncteur de fuite à la terre est-il 
en action?

Veillez à éteindre immédiatement 
l’interrupteur d’alimentation et 
contactez le revendeur.
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Dépannage
Refroidissement ou chauffage insuffisant

Refroidissement insuffisant

Air refroidi soufflé (lors du chauffage)

Le contrôleur de 
fonctionnement 
ajusté selon les 
besoins

Filtre à air trop sale? Volet horizontal oscillant vers 
le haut? (En mode HEAT)

Porte ou fenêtre 
est laissée 
ouverte?

Un obstacle existe-
t-il à l’entrée ou à la 
sortie d’air? 

Y a-t-il d’autres sources 
de chaleur  
dans la  
pièce?

La lumière 
directe du 
soleil dans la 
chambre?

Trop intensif 
dans la 
chambre?

Lorsque le climatiseur ne fonctionne pas correctement après avoir vérifié les éléments 
susmentionnés ou lorsque le phénomène suivant est observé, arrêtez le fonctionnement du 
climatiseur et contactez votre revendeur.
1) Le fusible ou le disjoncteur saute souvent.
2) L’eau tombe durant l’opération du refroidissement ou du séchage.
3) Il y a une irrégularité de fonctionnement ou un bruit anormal qui se fait entendre.

DÉPANNAGE DE L’UNITÉ INTÉRIEURE
Temps de clignotement 

LED des circuits 
imprimés intérieurs

Mauvais 
fonctionnement

Sommaire relatif au mauvais 
fonctionnement Raisons possibles

LED6 LED1

0 1 E1
Mauvais fonctionnement du capteur 
de température ambiante de l'unité 
intérieure

Capteur déconnecté, endommagé, mal positionné ou en 
court-circuit

0 2 E2
Mauvais fonctionnement du capteur de 
température de la tuyauterie de l'unité 
intérieure

Capteur déconnecté, endommagé, mal positionné ou en 
court-circuit

0 4 E4 Erreur EEPROM de la carte de circuit 
imprimé intérieure

Puce EEPROM déconnectée, endommagée ou mal 
programmée, ou carte de circuit imprimé endommagée

0 7 E7

Communication anormale entre les 
unités intérieure et extérieure

Mauvaise connexion, ou les fils débranchés ou mauvaise 
configuration de l'adresse de l'unité intérieure, ou 
l'alimentation défectueuse ou problème de carte de circuit 
imprimé ou mauvais fonctionnement de l'unité esclave situé 
dans le système MAXI

0 8 E8 Communication anormale entre le 
contrôleur câblé et l'unité intérieure

Mauvaise connexion ou contrôleur câblé endommagé, ou 
carte électronique défectueuse

0 12 E10
Mauvais fonctionnement du système de 
drainage

Moteur de pompe déconnecté ou mal positionné, ou 
l'interrupteur à flotteur débranché ou mal positionné, ou le 
pont de court-circuit déconnecté

0 13 C1 Zéro croix sigal faux Zéro croix sigal détecté incorrect

0 14 E14 Moteur de ventilateur CC de l'unité 
intérieure anormal

Moteur du ventilateur CC débranché ou ventilateur CC 
brisé ou circuit défectueux

Remarque:
1. La défaillance extérieure peut également être signalée par l’unité intérieure, la méthode de controle est descrite comme ce qui suit: Le nombre de 
clignotement de LED6 correspond à un chiffre des dizaines et celui de clignotement de LED1 à un chiffre d’unités, utilisez ce chiffre bidigité moins 20, 
puis vous obtiendrez le code d’erreur extérieur. Par exemple, si le code d’erreur extérieure est 15,  LED6 clignotera d’abord 3 fois, 2 secondes plus tard, 
la LED1 clignotera 5 fois et quatre secondes plus tard, le processus sera répété.
2. LED6 est verte sur la carte de circuit imprimé intérieur, et LED1 jaune
3. Pour plus de détails sur la défaillance de l’unité extérieure, veuillez vous consulter la liste de dépannage de l’unité extérieure.
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A savoir par le client
A savoir par le client
yy Veuillez installer le climatiseur conformément aux exigences spécifiées dans ce manuel pour assurer qu’il fonctionne 

correctement.
yy Attention à ne pas rayer la surface du boitîer lors du déplacement du climatiseur.
yy Veuillez conserver le manuel d’installation pour référence ultérieure lors de la maintenance et du changement du lieu de 

montage.
yy Après l’installation, veuillez utiliser le climatiseur conformément aux spécifications du manuel d’utilisation.

Directions d’usage

Réglage du débit d’air approprié Évitez les rayons directs du soleil et le flux d’air

Utiliser efficacement la minuterie.
En utilisant le mode TIMER, vous pouvez faire en sorte 
que la température ambiante atteigne une température 
appropriée lorsque vous  
vous réveillez ou rentrez  
chez vous.

Gardez la bonne température intérieure.
Trop froid ou trop chaud n’est pas bon pour la santé.
En outre, cela entraînera une consommation excessive 
d’énergie électrique.

Temperature 
optimale
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Maintenance
Nettoyez l’appareil.

Réglage de la 
température ambiante

Fermer les portes et 
les fenêtres pendant le 
fonctionnement

Si l’appareil ne sera pas 
utilisé pendant une longue 
période, éteignez l’interrupteur 
principal de l’alimentation.

Utilisez efficacement les 
volets

Ne pas bloquer l’entrée 
ou la sortie d’air

Utilisez le minuteur 
efficacement

OFF

Bonne 
température

Télécommande

Pour le nettoyage, ne pas utiliser ce qui suit:

Corps intérieur

Essuyez le contrôleur à l’aide d’un 
chiffon sec au lieu d’eau. N’utilisez pas 
de nettoyant pour vitre ou de chiffon 
chimique.

L’essence, la benzine, les diluants ou les 
nettoyants qui peuvent endommager le 
revêtement de l’appareil.

Une eau chaude supérieure à 40 ° C 
peut provoquer une décoloration ou une 
déformation.Pendant le 

refroidissement, évitez 
la pénétration de la 

lumière directe du soleil 
à l’aide d’un rideau ou 

d’un store

Une fois toutes 
les deux 

semaines

essuyez le climatiseur à l’aide d’un chiffon 
doux et sec. Pour les taches graves, 
utilisez un détergent neutre dilué avec de 
l’eau. Essorez le chiffon avant d’essuyer, 
puis essuyez complètement le détergent.

Nettoyage du filtre à air
1	 Ouvrez la grille d’entrée en la tirant vers le haut. 
2.	 Retirez le filtre.

	�Relevez légèrement la languette centrale du filtre jusqu’à ce 
qu’il soit libéré de la butée et déplacez le filtre vers le bas.

3.	 Nettoyez le filtre.
	�Utilisez un aspirateur pour éliminer la poussière ou nettoyez 
le filtre à l’eau. Après le lavage, séchez complètement le filtre 
dans l’ombre.

4.	 Fixez le filtre.
	�Fixez le filtre correctement de sorte que l’indication «FRONT» 
donne sur l’avant. Assurez que le filtre est complètement fixé 
derrière la butée. Si les filtres droit et gauche  
ne sont pas correctement fixés, cela peut  
entraîner des défauts.

5.	 Fermer la grille d’entrée.

Nettoyer le filtre

Utilisez de l’eau ou un aspirateur pour enlever les poussières. 
S’il est trop sale, nettoyez-le à l’aide d’un détergent ou de l’eau 
de savon neutre.
Rincer à l’eau douce, sécher le filtre et le remonter.

PRUDENCE

Ne pas laver le filtre dans l’eau chaude à une température 
supérieure à 40 ° C, cela va l’endommager. Essuyez 
soigneusement le filtre.

Nettoyez l’unité intérieure (extérieure)

Nettoyer avec un chiffon chaud ou un détergent neutre, puis essuyez l’humidité à 
l’aide d’un chiffon sec. Ne pas utiliser d’eau trop chaude (supérieure à 40 ° C), car 
cela provoquera une décoloration ou une déformation. N’utilisez pas de pesticides ou 
d’autres détergents chimiques.
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Procédure d’installation
ATTENTION:
Pour assurer une installation correcte, lisez «Précautions» avant de travailler. Après l’installation, démarrez l’appareil 
correctement et montrez aux clients comment utiliser et entretenir l’appareil.
Signification des avertissements et des mises en garde:

 AVERTISSEMENT: Des blessures graves, voire la mort, peuvent se produre si elles ne sont pas observées.
 PRUDENCE: Des blessures à des personnes ou des dommages à la machine peuvent survenir si elles ne sont pas 

observées.

 AVERTISSEMENT:
yy L’installation doit être effectuée par des professionnels. Ne pas installer l’unité par vous-même. Une installation 

incorrecte peut provoquer une fuite d’eau, une électrocution ou un incendie.
yy Montez l’unité conformément au manuel. Une installation incorrecte peut provoquer une fuite d’eau, une électrocution 

ou un incendie.
yy Assurez que les accessoires et les pièces spécifiés soient utilisés. Sinon, une fuite d’eau, un choc électrique, un 

incendie ou une chute de l’appareil peut se produire.
yy L’unité doit être placée dans un endroit suffisamment solide pour pouvoir la supporter. Sinon, l’unité tombera et causera 

des blessures.
yy Lors de l’installation de l’appareil, tenir compte des tempêtes, des typhons et des tremblements de terre. Une 

installation incorrecte est susceptible de provoquer la retombée de l’appareil.
yy Tous les travaux électriques doivent être effectués par des personnes expérimentées, conformément au code local, 

aux réglementations et à ce manuel.
yy Utilisez un câble exclusif dédié à cet appareil. Une installation incorrecte ou un câble électrique sous-dimensionné peut 

provoquer un choc électrique ou un incendie.
yy Tous les fils et les circuits doivent être sûrs. Utilisez un fil exclusif fermement fixé. Assurez-vous que la force externe 

n’affecte pas le verrou de la borne et le fil électrique. Un mauvais contact ou installation peuvent provoquer un incendie.
yy Effectuez un câblage correct lors de la connexion entre l’alimentation intérieure et extérieure. Fixez fermement le 

couvercle de bornes pour éviter la surchauffe, l’électrocution ou même un incendie.
yy En cas de fuite de réfrigérant lors de l’installation de l’unité, veillez à bien ventiler la pièce.
yy Un gaz toxique se dégagera lorsqu’il rencontre le feu.
yy Vérifiez l’appareil lors de l’installation. Assurez-vous qu’il n’y ait pas de fuite. Le réfrigérant va induire des gaz toxiques 

lorsqu’il rencontrera une source de chaleur telle qu’un appareil de chauffage, un four, etc.
yy Couper l’alimentation avant de toucher le bornier terminal.

 PRUDENCE:
yy L’unité doit être mise à la terre. Cependant, la mise à la terre ne doit pas être raccordée à la conduite d’eau, à la ligne 

téléphonique, de la canalisation de gaz. Une mauvaise mise à la terre provoquera un choc électrique.
yy Assurer la mise en place d’un disjoncteur de fuite pour éviter les chocs électriques.
yy Prévoir le drainage de l’eau conformément à ce manuel. Recouvrez le tuyau avec des matériaux isolants au cas où de 

la rosée pourrait se former. Une mauvaise installation de l’évacuation de l’eau causera des fuites d’eau et mouillera 
votre meubles.

yy Pour maintenir une bonne image ou réduire le bruit, gardez une distance au moins 1 m de la radio, 
TV lors de l’installation des unités intérieure et extérieure, de la connexion des câbles ou des lignes 
électrique. (Si l’onde radio est relativement forte, 1 m n’est pas suffisant pour réduire le bruit).

yy Ne pas installer l’unité dans les endroits suivants:
(a).	� Où il existe un brouillard uileux ou des gaz pétroliers, tels que  la cuisine ou les parties plastiques susceptibles de 

vieillir, ou préssentant des fuites d’eau.
(b).	� Où il y a du gaz corrosif. Les tubes en cuivre et les pièces soudées peuvent être endommagés par la corrosion, 

provoquant des fuites.
(c).	� Où il y a un forte radiation. Cela affectera le système de contrôle de l’unité et entraînera un dysfonctionnement de 

celle-ci.
(d).	� En présence de gaz inflammable, de saleté et de matières volatiles (diluants, essence), ces matières peuvent 

provoquer un incendie.
yy Se référant au dessin papier lors de l’installation de l’unité.

Précautions pour le personnel d’installation
Montrer aux clients comment utiliser l’unité.

Mise à la terre
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Procédure d’installation
 AVANT INSTALLATION
yy Déterminez le moyen de transporter l’unité sur le site d’installation.
yy Ne pas enlever l’emballage jusqu’à ce que l’unité arrive au site d’installation.
yy Si le déballage est inévitable, protégez l’appareil correctement.

 SELECTION DE L’EMPLACEMENT RECEVANT L’INSTALLATION
(1) Le lieu d’installation doit répondre aux critères suivants et convenus par les clients:
yy Endroit où un flux d’air adéquat peut être assuré.
yy Pas de blocage du flux d’air.
yy Le drainage de l’eau est bon.
yy Place assez solide pour supporter le poids de l’unité.
yy Endroit où l’inclinaison n’est pas évidente au niveau du plafond.
yy Espace suffisante pour la maintenance.
yy La longueur de la tuyauterie de l’unité intérieure et extérieure est dans les limites.(Se référant au manuel de montage 

pour l’unité extérieure.)
yy Les unités intérieure et extérieure, le câble d’alimentation, le câble inter unités sont à au moins 1 m de TV, radop. Ceci 

est utile pour éviter les perturbations de l’image et le bruit.(Même si 1 m est laissé, du bruit peut toujours être entendu si 
les ondes radio sont fortes)

 SCHEMAS DE MONTAGE DES UNITÉS INTÉRIEURES

plus de 20cm

plus de 20cm

plus de 60cm
plus de 10cm

Arrière gauche

Au dessous

Gauche Arrière 
Droit

Droit

Il faut faire attention à 
la montée du tuyau de 
vidange

Disposition des directions 
de la tuyauterie
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Procédure d’installation
Montage de l’unité intérieure
(1) Faire un trou sur le mur et installer le couvercle du trou 
de la tuyauterie
yy Faites un trou de 55 mm de diamètre en descendant 

légèrement vers le côté extérieur du mur.
yy Installez le couvercle du trou de la tuyauterie et scellez-

le avec du mastic après l’installation.

Trou de mur

Côté intérieur

(Section du trou de mur) Tubage à traver le trous de tuyauterie

ôté extérieur
Épaisseur du mur

(2) Installation de l’unité intérieure

Enlèvement de la grille avant

yy Faites un trou dans le panneau avant au traver des 
languettes sur deux côtés et soulevez-le jusqu’à ce qu’il 
se bloque à l’aide d’un clic.

yy Desserrez les quatre vis marquées et ouvrez la grille.

Schéma de conduite

[Tuyauterie arrière]
yy Tirer les conduites et les tuyaux de vidange, puis fixez-

les avec ruban adhésif.

Four screws

[Tuyauterie arrière gauche / gauche]
yy Pour la tuyauterie du côté gauche, se débarrasser, à 

l’aide d’une pince, le couvercle pour les tyaux à gauche.
yy Dans le cas d’une tuyauterie arrière gauche, pliez les 

tuyaux selon le sens de la conduite jusqu’au repère du 
trou pour la tuyauterie arrière gauche qui est marqué sur 
les matériaux d’isolation thermique.

1. 	�Insérez le tuyau de vidange dans la cannelure des
matériaux d’isolation thermique de l’unité intérieure.

2. 	�Insérez le câble électrique intérieur/extérieur à partir du
côté arrière de l’unité intérieure, et  sortez-le par avant, 
puis connectez-les.

3. 	�Enduire la face du joint évasé avec de l’huile réfrigérante
et effectuer la connexion des tuyaux.
	�Recouvrez bien la pièce de raccordemment avec les 
matériaux de l’isolation thermique et assurez la fixation 
à l’aide du ruban adhésif.

Couvercle 
pour 
tuyauterie 
droite

Fixer à 
l’aide du 
ruban 
adhésif

Matériau d’isolation 
thermique

Tuyau de drainage

Plaque de support de tuyau
Tuyauterie

Couvercle 
pour tuyauterie 
gauche

Câble électrique intérieur / extérieur

yy Le câble électrique intérieur/extérieur et le tuyau de 
vidange  doivent être raccordés au tuyau réfrigerant à 
l’aide du ruban protecteur.
[Autre direction de la tuyauterie]

yy Se débarraser, à l’aide d’une pince, du couvercle pour 
tuyauterie selon le sens des tuyaux, puis pliez le tuyau 
en fonction de la position du trou dans le mur. Veillez à 
ne pas écraser les tuyaux lors du pliage.

yy Branchez préalablement le câble électrique intérieur / 
extérieur, puis retirez-le vers l’isolant thermique de la 
partie spéciale de raccordement.
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Procédure d’installation
Fixation du corps de l’unité intérieure
L’assemblage à l’intérieur peut être effectuée au moyen de l’une des deux manières suivantes:

yy Fixez le panneau mural, puis fixer l’unité au mur à l’aide de quatre vis. Comme le montre dans la figure suivante:

yy Enlever le panneau avant, puis fixer l’unité au sol à l’aide de deux vis de fixation. Comme le montre dans la figure 
suivante:

yy Une fois les connexions de la tuyauterie de réfrigérant et de drainage terminées, combler les lacunes du trou traversant 
avec du mastic. Fixez le panneau avant et la grille avant dans leur position initiale une fois que toutes les connexions 
terminées.

Mur d’accrochage Mode console

Panneau mural

Vis extensible

Quatre vis
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Procédure d’installation
 �TUYAUTERIE DE REFRIGERANT (Quant à la tuyauterie extérieure, veuillez vous référez au manuel de montage de l’unité extérieure.)
yy A l’extérieur il est préchargé avec du réfrigérant.
yy Veillez à consulter la Fig.1 lors du raccordement et du retrait de la tuyauterie de l’appareil.
yy Pour la taille de l’écrou évasé, se référant au tableau 1.
yy Appliquez de l’huile réfrigérante tant à l’intérieur qu’à l’extérieur de l’écrou flare. Serrez-le à l’aide d’armaflex faire 3 ou 4 tours à 

la main, puis serrez-le.
yy Exercer le couple spécifié dans le tableau 1.(Une force excessive peut endommager l’écrou évasé, provoquant une fuite de gaz).
yy Vérifiez les joints de tuyauterie pour les fuites de gaz.Isolez la tuyauterie comme indiqué sur la figure ci-dessous.
yy Couvrez le joint de la conduite de gaz et de l’isolant au moyen de scellement.
yy Cubra la junta de las tuberías de gas y el aislante con un sello.

11

Huile réfrigérante Apple

Clé dynamométrique
Protège-joint de taille moyenne

Levier

(Couvrez le joint de tuyauterie 
avec un tampon d’étanchéité.)

Isolant (accessoire)
(Pour tuyau de liquide)

Isolant (accessoire)
(Pour conduite de gaz)

Joint de tuyauterie

Tuyau de gaz
Tuyau de liquide

Serrage

Écrou évasé

La taille du tuyau

Modèle Côté liquide Côté gaz

TABLEAU 1
La taille du 

tuyau Couple de serrage A (mm) Forme évasée

Φ6.35 1420~1720N.cm
(144~176kgf.cm) 8.3~8.7

Φ9.52 3270~3990N.cm
(333~407kgf.cm) 12.0~12.4

Φ12.7 4950~6030N.cm
(490~500kgf.cm) 12.4~16.6

Φ15.88 6180~7540N.cm
(630~770kgf.cm) 18.6~19.0

Φ19.05 9720-11860 N.cm 
(990-1210 kgf.cm) 22.9~23.3

 INSTALLATION DE TUYAU DE DRAINAGE D’EAU
(1) Pose de tuyau de drainage de l’eau
yy D Le diamètre du tuyau doit être égal ou supérieur à celui de la tuyauterie de l’unité (tuyau en polyéthylène; dimensions 

20mm; OD: 26mm)
yy Le tuyau de drainage doit être court et avoir une pente descendante d’au moins 1/100 pour éviter que l’airbag ne se produise.
yy Si la pente descendante ne peut pas être faite, prenez d’autres mesures pour la relever.

- Veuillez installer le tuyau de vidange de façon à être incliné vers le bas sans faute.
- Ne pas arranger le drainage comme indiqué ci-dessous.
- �Veuillez verser de l’eau dans le bac de vidange de 

l’unité intérieure, et confirmer que le drainage est 
certainement effectué vers l’extérieur.

- �Dans le cas où le tuyau de vidange attaché se situe 
dans une pièce, veuillez lui appliquer une isolation 
thermique sans faute.

yy Utilisez le tuyau rigide auto-fourni et serrez-le avec 
l’appareil. Insérez le tuyau d’eau dans le bouchon d’eau jusqu’à ce qu’il atteigne le ruban blanc.

yy Isolez le tuyau de vidange situé dans la pièce.

Il devient haut à 
mi-chemin.

L’extrémité est 
immergée dans 

l’eau

Ça ondule. L’écart avec le sol 
est trop petit.

Il y a une mauvaise 
odeur issu du fossé.

Moins de 
5cm

(accessoires)

Cinta (blanco) Tubería rígida autoproporcionada

Abrazadera

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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Procédure d’installation
 CONNEXION DE CÂBLAGE
Effectuer un câblage d’alimentation pour alimenter l’unité extérieure, afin que celle-ci soit alimentée par des terminaux
La spécification du câble d’alimentation est H05RN-F3G 4.0mm2.
La spécification du câble entre l’unité intérieure et celle extérieure est H05RN-F4G 2.5 mm2.

Bornier de l’unité 
intérieure

Bornier de l’unité 
intérieure

AVERTISSEMENT
Respectez les éléments suivants lors du raccordement du 
bornier d’alimentation:
Ne connectez pas de fils de spécifications différentes au 
même bornier.
(Un fil mal fixé peut provoquer une surchauffe du circuit)
Connecter les fils de mêmes spécifications comme indiqué 
dans la figure de droite

Connectez des fils des 
mêmes spécifications 

sur deux côtés.

Ne connectez pas 
des fils répondant aux 
mêmes spécifications 

d’un côté.

Ne connectez pas des 
fils de spécifications 

différentes.

 Exemple de schéma de câblage.
En ce qui concerne le circuit de l’unité extérieure, veuillez consulter le manuel d’installation de l’unité extérieure.
Remarque: Tous les fils électriques ont leurs propres pôles, les pôles doivent correspondre à ceux du bornier.

Portez une attention particulière à ce qui suit et vérifiez après l’installation

Item à la vérifiée Une installation incorrecte peut causer Vérifier
L'unité intérieure est-elle fermement installée? L'unité peut tomber, produire des vibrations ou du 

bruit.
Le contrôle de fuite de gaz est-il effectué? Cela peut entraîner une pénurie de gaz.
L'unité est-elle correctement isolée? De la rosée ou une goutte d'eau peut se produire.
Le drainage de l'eau est-il lisse? De la rosée ou une goutte d'eau peut se produire.
La tension d'alimentation est-elle conforme à celle 
indiquée sur la plaque signalétique?

Un problème peut survenir ou des pièces ont été 
brûlées.

Le câblage et la tuyauterie sont-ils correctement 
disposés?

Un problème peut survenir ou des pièces ont été 
brûlées.

L'unité est-elle mise à la terre en toute sécurité? Il pourrait y avoir un risque de choc électrique.
La taille du fil est-elle correcte? Un problème peut survenir ou des pièces ont été 

brûlées.
Y a-t-il des obstacles sur les grilles d'entrée et de 
sortie d'air des unités intérieure et extérieure?

Cela peut causer un mauvais refroidissement.

La longueur de la tuyauterie et la quantité de charge 
de réfrigérant sont-elles enregistrées?

Il est difficile de contrôler la quantité de charge de 
réfrigérant.

Attention: après avoir terminé l’installation, vérifiez qu’il n’y a pas de fuite de réfrigérant. 

��������
�� 
��������
�� 
��������
��
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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Utilisation
Wi-Fi

Diagramme d’architecture du système

Environnement de l’application

Un téléphone mobile smartphone et un routeur sans fil sont nécessaires, le routeur 
sans fil doit pouvoir se connecter à Internet.
Le téléphone mobile smartphone nécessite un système Android ou IOS :

Système IOS
Prend en charge IOS9.0 ou 
supérieur 

Système Android
Prend en charge Android 5.0 ou 
supérieur 

Mode de configuration
Scanner le code QR ci-dessous pour télécharger 
l’Application “hOn” 
Autres options de Téléchargement : Veuillez rechercher 
l’Application hOn sur :

Après le Téléchargement de l’Application, veuillez vous enregistrer, connecter le 
climatiseur et profiter de hOn pour gérer votre appareil. Merci de vous reporter à la 
section AIDE de l’Application pour plus d’informations concernant l’inscription, la 
connexion de l’appareil et les autres opérations.

Contrôle

Requête

Interaction

Rappel

Service cloud

Routeur

• L’App Store (IOS)
• Google Play (Android)
• Huawei AppGallery (Android)
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Utilisation

Fonctionnement Steri Clean 



Addresse: Parc industriel de Haier, route de Qianwangang, Zone de développement d’Eco-Tech, Qingdao 
266555, Shandong, PRC.
Contacts: TEL +86-532-88936943; FAX +86-532-8893-6999
Site web: www.haier.com
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yy Dieses Gerät darf nur von qualifiziertem Personal installiert, repariert oder gewartet werden. 
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät installieren.  
Dieses Gerät beinhaltet R32. Bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftiges Nachschlagen 
auf.  
Bedienungsanleitungen des Herstellers



Lesen Sie die 
Vorsichtsmaßnahmen in diesem 
Handbuch sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen. 

Dieses Gerät beinhaltet R32. 

Lesen Sie das technische 
Handbuch für Wartungshinweise

Lesen Sie das 
Bedienungshandbuch

Bewahren Sie dieses Handbuch an einem Ort auf, an dem der Benutzer es leicht finden kann.

 WARNUNG
yy Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel, um den Auftauprozess zu beschleunigen 

oder zur Reinigung. 
yy Das Gerät muss in einem Raum ohne ständig betriebene Zündquellen (z. B. offene Flammen, ein Gasgerät oder 

eine elektrische Heizung) gelagert werden. 
yy Nicht durchbohren oder verbrennen. 
yy Beachten Sie, dass Kältemittel möglicherweise keinen Geruch enthalten. 
yy Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, seinem Servicepartner oder ähnlich qualifizierten Personen

ausgetauscht werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
yy Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen nur dann benutzt werden, falls sie dabei 
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Handhabung des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung dürfen 
nicht von Kindern unbeaufsichtigt - vorgenommen werden. 

yy Die Verdrahtungsmethode sollte mit dem lokalen Verdrahtungsstandard übereinstimmen. 
yy Alle Kabel müssen mit dem Europäischen Authentifizierungszertifikat versehen sein. enn bei der Installation 

die Anschlusskabel abbrechen, muss sichergestellt sein, dass der Erdungsdraht als -Letzter abgebrochen wird. - 
Der explosionsgeschützte Schalter der Klimaanlage sollte allpolig geschaltet sein. Der Abstand zwischen seinen 
beiden Kontakten sollte nicht weniger als 3 mm betragen. Diese Mittel zur Trennung müssen in die Verkabelung 
eingebaut werden. 

yy Stellen Sie sicher, dass die Installation gemäß den örtlichen Vorschriften für die Verkabelung durch Fachpersonal 
erfolgt. 

yy Vergewissern Sie sich, dass die Erdung korrekt und zuverlässig ist. 
yy Ein leckagegeschützter explosionsgeschützter Schalter muss installiert sein. 
yy Verwenden Sie bei der Installation, Verschiebung oder Reparatur kein anderes Kältemittel als das auf dem 

Außengerät (R32) angegebene. Die Verwendung anderer Kältemittel kann zu Störungen oder Schäden am Gerät 
und zu Verletzungen führen. 

yy Die Installation und Wartung dieses Produkts muss von professionellem Personal durchgeführt werden, das von 
nationalen Ausbildungseinrichtungen geschult und zertifiziert wurde und die für die ermittlung der relevanten 
nationalen Kompetenzstandards, die möglicherweise in der Gesetzgebung festgelegt sind, akkreditiert sind. 

yy Mechanische Steckverbinder für den Innenbereich müssen dem ISO 14903 Standard entsprechen. Bei der 
Wiederverwendung von mechanischen Steckverbindern im Innenbereich sind die Dichtungsteile zu erneuern. Falls 
Bördelverbindungen in Innenräumen wiederverwendet werden, ist das Bördelteil neu herzustellen. 

yy Dieses Gerät ist für den Einsatz durch fachkundige oder geschulte Anwender in Geschäften, in der Leichtindustrie 
und auf landwirtschaftlichen Betrieben oder für die gewerbliche Nutzung durch Laien bestimmt. 

yy Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle während der Wartungsarbeiten und beim Austausch von Teilen. 
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 WARNUNG
yy Vor dem Öffnen der Ventile ist eine gelötete, geschweißte oder mechanische Verbindung herzustellen, damit 

Kältemittel zwischen den Teilen der Kälteanlage fließen kann. Es ist ein akuumventil vorzusehen, um das 
Verbindungsrohr und/oder einen nicht befüllten Teil des Kühlsystems zu evakuieren. 

yy Der maximale Betriebsdruck beträgt 4,3 MPa. 
yy Dieser maximale Betriebsdruck ist beim Anschluss des Außengerätes an das Innengerät zu berücksichtigen. 
yy Das für das Innengerät geeignete Kältemittel ist R32 oder R410A. Das Innengerät darf nur an ein Außengerät 

angeschlossen werden, das für das gleiche Kältemittel geeignet ist. 
yy Das Gerät ist eine Teilklimaanlage, die den Anforderungen der Internationalen Norm entspricht und darf nur an 

andere Geräte angeschlossen werden, die als den entsprechenden Teilgeräteanforderungen der internationalen 
Norm entsprechend bestätigt wurden. 

y Der A-bewertete Schalldruckpegel liegt unter 70 dB. 
y Die maximale Kältemittelfüllmenge (kg) und die minimale Grundfläche (m2) des Raumes, in dem das Innengerät 

installiert wird, sind in der Tabelle auf Seite 10 angegeben. 
yy Die Rohrleitungen sind vor physischen Schäden zu schützen und dürfen bei brennbaren Kältemitteln nicht in einem 

unbelüfteten Raum installiert werden, sollte der Raum kleiner sein als in der Tabelle auf Seite 10 vorgeschrieben• 
Die Installation der Rohrleitungen ist auf ein Minimum zu beschränken. 

yy Die Einhaltung der nationalen Gasvorschriften ist zu beachten. 
yy Mechanische Anschlüsse müssen für Wartungszwecke zugänglich sein. 
yy Die Handhabung, Installation, Reinigung, Wartung und Entsorgung des Kältemittels erfolgt ausschließlich gemäß 

den Vorschriften auf den nachfolgenden Seiten. 
yy Warnung: Halten Sie alle erforderlichen Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen. 
yy Hinweis: Die Wartung darf nur gemäß den Empfehlungen dieser Betriebsanleitung durchgeführt werden. 
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KONFORMITÄT MIT DEN EUROPÄISCHEN 
VORSCHRIFTEN FÜR DIE MODELLE

WICHTIGE INFORMATIONEN BEZÜGLICH 
DES EINGESETZTEN KÄLTEMITTELS

CE
Alle Produkte entsprechen den Vorgaben der Europäischen Union: 
- Niederspannungsrichtlinie
- Elektromagnetische Konformität
ROHS
Die Produkte erfüllen die Anforderungen der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS-Richtlinie der EU)
WEEE
In Übereinstimmung mit der Richtlinie 2012/19/EU des 
Europäischen Parlaments informieren wir hiermit den 
Verbraucher über die Entsorgungsbestimmungen von 
elektrischen und elektronischen Geräten. 
Entsorgungsbestimmungen:

Ihr Klimaanlage-Produkt ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet. Dies bedeutet, dass elektrische 
und elektronische Geräte nicht zusammen mit 
herkömmlichem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. . Versuchen Sie nicht, das System 

selbst zu zerlegen: Die Demontage der Klimaanlage, die 
Entsorgung des Kältemittels, des Öls und anderer Teile muss 
von einem qualifizierten Installateur in Übereinstimmung
mit den geltenden lokalen und nationalen Vorschriften 
durchgeführt werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 
Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu 
bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Bitte kontaktieren 
Sie den Installateur oder die lokalen Behörden für weitere 
Informationen. Batterien müssen von der Fernbedienung 
entfernt und entsprechend den lokalen und nationalen 
Bestimmungen getrennt entsorgt werden. 

Dieses Gerät enthält fluorierte Treibhausgase, die vom Kyoto-
Protokoll geregelt werden. Nicht in die Atmosphäre entweichen 
lassen. Kältemittelbezeichnung: R32
GWP: 675
GWP=GlobalesTreibhauspotenzial. Bitte mit unauslöschlicher 
Tinte ausfüllen. 
yy 1 	 die werksseitige Kältemittelfüllung des Gerätes
yy 2	 die zusätzliche Kältemittelmenge, die bei der 

Installation eingefüllt wird
yy 1+2 die gesamte Kältemittelfüllmenge

auf der mit dem Gerät gelieferten Plakette für 
Kältemittelfüllmengeeintragen. Die ausgefüllte Plakette muss in 
der Nähe der Auffüllöffnung des Geräts (z. B. der Innenseite der 
Sicherheitsventilabdeckung) angebracht werden. 
A enthält fluorierte Treibhausgase, die vom Kyoto-Protokoll 
geregelt werden. 
B werkseitige Kältemittelfüllung des Produktes: siehe 
Typenschild des Gerätes
C die zusätzliche Kältemittelmenge, die bei der Installation 
eingefüllt wird
D die gesamte Kältemittelfüllmenge
E Außeneinheit
F Kältemittelzylinder und Auffüllventil

Enthält fluorierte Treibhausgase, die vom 
Kyoto-Protokoll geregelt werden

 WARNUNG
Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlichem qualifiziertem Personal ersetzt
werden, um eine Gefährdung auszuschliessen. 
Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, ausser, sie wurden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person geschult oder eingewiesen. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
Dieses Gerät kann von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, vorausgesetzt, sie erhielten eine 
Einweisung über den sicheren Umgang mit dem Gerät und sind sich der Gefahren, die mit dem Umgang verbunden sind, bewusst. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern unbeaufsichtigt durchgeführt 
werden. 
Die Geräte dürfen nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernsteuerungssystem betrieben werden. 
Halten Sie das Gerät und das zugehörige Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren. 
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Vorsichtsmaßnahmen
Entsorgung der alten Klimaanlage
Bevor Sie eine alte Klimaanlage entsorgen, die außer Betrieb 
ist, vergewissern Sie sich bitte, dass sie funktionsunfähig und 
sicher ist. Ziehen Sie den Netzstecker der Klimaanlage, um die 
Gefahr des Einklemmens von Kindern zu vermeiden. 

Es ist zu beachten, dass die Klimaanlage Kältemittel enthält, 
die eine spezielle Abfallentsorgung erfordern. Die in einer 
Klimaanlage enthaltenen Wertstoffe können wiederverwertet 
werden. Wenden Sie sich an Ihr örtliches Entsorgungszentrum 
für die ordnungsgemäße Entsorgung einer alten Klimaanlage 
und wenden Sie sich bei Fragen an Ihre Gemeinde oder 
Ihren Händler. Bitte stellen Sie sicher, dass das Rohrsystem 
Ihrer Klimaanlage vor der Abholung durch die zuständige 
Entsorgungsstelle nicht beschädigt wird und tragen Sie 
zum Umweltbewusstsein bei, indem Sie auf eine geeignete, 
umweltverträgliche Entsorgungsmethode bestehen. 

Entsorgung der Verpackung Ihrer neuen Klimaanlage
Alle Verpackungsmaterialien, die in der Verpackung Ihrer 
neuen Klimaanlage verwendet werden, können ohne Gefahr 
für die Umwelt entsorgt werden. 

Der Karton kann zerlegt oder in kleinere Stücke 
geschnitten und an einen Altpapierentsorger 
übergeben werden. Der Wickelbeutel aus Polyethylen 
und die Polyethylenschaumpolster enthalten keinen 
Fluorchlorkohlenwasserstoff. 

Alle diese Wertstoffe können in eine Abfallsammelstelle 
gebracht und nach entsprechendem Recycling wieder 
verwendet werden. 

Um den Namen und die Adressen der Sammelstellen und 
Entsorgungsdienste für Altpapier in Ihrer Nähe ausfindig zu
machen, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden. 

Sicherheits- und Warnhinweise
Bevor Sie das Klimagerät in Betrieb nehmen, lesen Sie die 
Informationen in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch. 
Das Benutzerhandbuch enthält sehr wichtige Hinweise zur 
Montage, Bedienung und Wartung der Klimaanlage. 

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die 
durch die Nichtbeachtung der folgenden Anleitung entstehen 
können. 
yy Beschädigte Klimaanlagen dürfen nicht in Betrieb 

genommen werden. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an 
Ihren Lieferanten. 

yy Die Benutzung der Klimaanlage ist unter strikter 
Beachtung der entsprechenden Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung durchzuführen. 

yy Die Installation darf nur von Fachleuten durchgeführt 
werden. Installieren Sie das Gerät nicht selbst. 

yy Aus Sicherheitsgründen muss die Klimaanlage 
entsprechend den Spezifikationen ordnungsgemäß geerdet
sein. 

yy Denken Sie immer daran, den Stecker der Klimaanlage 
zu ziehen, bevor Sie das Ansauggitter öffnen. Greifen Sie 
den Stecker immer fest und ziehen Sie ihn gerade aus der 
Steckdose heraus. 

yy Alle elektrischen Reparaturen dürfen nur von qualifizierten
Elektrikern durchgeführt werden. Unzureichende 
Reparaturen können eine erhebliche Gefahrenquelle für 
den Benutzer der Klimaanlage darstellen. 

yy Beschädigen Sie keine kältemittelführenden Teile der 
Klimaanlage, indem Sie die Rohre der Klimaanlage mit 
scharfen oder spitzen Gegenständen durchstechen oder 
durchbohren, Rohre zerkleinern oder verdrehen oder die 
Beschichtungen von den Oberflächen abschaben. enn 
das Kältemittel herausspritzt und in die Augen gelangt, 
kann es schwere Augenverletzungen verursachen. 

yy Behindern oder verdecken Sie nicht das Lüftungsgitter 
der Klimaanlage. Stecken Sie keine Finger oder andere 
Gegenstände in den Einlass/Auslass und die schwenkbare 
Jalousie. 

yy Lassen Sie Kinder nicht mit der Klimaanlage spielen. Auf 
keinen Fall dürfen Kinder auf dem Außengerät sitzen. Wenn 
das Innengerät eingeschaltet wird, testet die Leiterplatte, 
ob der Schwenkmotor funktionsfähig ist und startet dann 
den Lüftermotor. Es müssen also noch ein paar Sekunden 
gewartet werden. 

yy Im Kühlbetrieb schwenken die Klappen automatisch in eine 
feste Position zur Vermeidung der Kondensation. 

yy Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, ausser, sie werden 
bei der Benutzung des Geräts von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder eingewiesen. 

yy Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie mit dem Gerät nicht spielen. 

Technische Daten
Der Kältekreislauf ist auslaufsicher. 
Bei allen Modellen in diesem Handbuch sollte die all-polige 
Trennverbindungstechnik im Netzteil angewendet werden. 
Diese Mittel zur Trennung müssen in die feste Verkabelung 
integriert werden.

Kühlung
Innentemperatur max. DB/WB

min. DB/WB
32/23°C
18/14°C

Aussentemperatur max. DB/WB
min. DB/WB

46/26°C
10/6 °C

Heizung
Innentemperatur max. DB/WB

min. DB/WB
27°C
15°C

Aussentemperatur max. DB/WB
min. DB/WB 24/18°C -15°C

Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich qualifiziertes
Personal ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden. 
Sollte die Sicherung auf der Leiterplatte defekt sein, tauschen 
Sie sie bitte gegen den Typ T 3. 15A/250VAC aus. 
Die Verdrahtungsmethode sollte mit dem lokalen 
Verdrahtungsstandard übereinstimmen. 
Die Altbatterie ist ordnungsgemäß zu entsorgen. 
Der Druckluftschalter und der Netzschalter sollten den für den 
Installateur bequem erreichbaren Freiraum bieten. 
Die Spezifikation des Netzkabels ist H05RN-F3G 4. 0m 2. 
Die Spezifikation des Kabels zwischen Innengerät und
Außengerät ist H05RN-F4G 2. 5mm2. 
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Die Installation von Rohrleitungen sollte auf ein Minimum 
beschränkt werden. Rohrleitungen sind vor physischen 
Schäden zu schützen und dürfen nicht in einem unbelüfteten 
Raum installiert werden, wenn dieser Raum kleiner ist als Am2 
(2m2). 
y Die Einhaltung der nationalen Gasvorschriften ist zu 

beachten. 
yy Mechanische Verbindungen müssen für Wartungszwecke 

zugänglich sein. 
Die minimale Bodenfläche des Raumes: 2 2. 
yy Die maximale Kältemittelfüllmenge: 1,7 kg. 
yy Informationen zur Handhabung, Installation, Reinigung, 

Wartung und Entsorgung von Kältemitteln. 
yy Warnung Halten Sie alle erforderlichen Lüftungsöffnungen 

frei von Verstopfungen. 
yy Hinweis: Die Wartung darf nur gemäß den Anweisungen in 

dieser Anleitung durchgeführt werden. 

Unbelüftete Bereiche
yy Warnung Das Gerät ist in einem gut belüfteten Bereich 

zu lagern, in dem die Raumgröße der vorgeschriebenen 
Raumfläche entspricht.

yy Warnung Das Gerät ist in einem Raum zu lagern, in dem 
keine ständigen offenen Flammen (z. B. ein Gasgerät) 
und Zündquellen (z. B. eine elektrische Betriebsheizung)
betrieben werden. 

Qualifizierung der Mitarbeiter
yy Spezifische Informationen über die erforderlichen

Qualifikationen des Betriebspersonals für artungs-, 
Instandhaltungs- und Reparaturarbeiten. 

yy Warnung Jedes Arbeitsverfahren, das die Sicherheit 
beeinflusst, darf nur von qualifizierten Personen durchgeführ
werden. Beispiele für solche Arbeitsabläufe sind:

yy eingriff in den Kältekreislauf. 
yy das Öffnen von versiegelten Bauteilen
yy das Öffnen von belüfteten und geschlossenen Bereichen. 

Informationen zur Wartung
yy Vor Beginn der Arbeiten an Anlagen sind 

Sicherheitsüberprüfungen erforderlich, um sicherzustellen, 
dass die Zündgefahr minimiert wird. 

yy die Arbeiten sind anhand eines kontrollierten Verfahrens 
durchzuführen, um die Gefahr des Vorhandenseins von 
brennbaren Gasen oder Dämpfen während der Ausführung 
der Arbeiten so gering wie möglich zu halten. 

yy arbeiten in engen Räumen sind zu vermeiden. Der Bereich 
um den Arbeitsbereich herum ist abzugrenzen. Stellen Sie 
sicher, dass die Bedingungen innerhalb des Bereichs durch 
die Kontrolle von brennbaren Materialien gesichert sind. 

Überprüfung auf Vorhandensein von Kältemittel
yy Der Bereich ist vor und während der Arbeit mit einem 

geeigneten Kältemitteldetektor zu überprüfen. Die 
Lecksuchgeräte sollten für die Verwendung mit allen 
anwendbaren Kältemitteln geeignet sein, d. h. nicht 
funkensprühend, ausreichend abgedichtet oder eigensicher. 

Verfügbarkeit eines Feuerlöschers
yy Sind Heißarbeiten durchzuführen, müssen geeignete 

Feuerlöschvorrichtungen zur Verfügung stehen. Halten Sie 
einen Trockenpulver- oder CO2-Feuerlöscher in der Nähe 
des Ladebereichs bereit. 

Keine Zündquellen
yy Alle möglichen Zündquellen, einschließlich des 

Zigarettenrauchens, sollten in ausreichender Entfernung 
von der Montagestelle, Reparatur, Demontage und 
Entsorgung gehalten werden. Vor Beginn der Arbeiten 
ist der Bereich um das Gerät herum zu untersuchen, um 
sicherzustellen, dass keine brennbaren Gefahren oder 
Zündgefahren bestehen. ”Es sind “Rauchen Verboten”-
Schilder anzubringen. 

Belüfteter Bereich
yy Stellen Sie sicher, dass sich der Bereich im Freien befindet

oder ausreichend belüftet ist, bevor Sie in das System 
eindringen oder heiße Arbeiten durchführen. Während der 
Zeit, in der die Arbeiten durchgeführt werden, muss ein 
gewisses Maß an Belüftung gewährleistet sein. Die Lüftung 
sollte das freigesetzte Kältemittel sicher verteilen und 
vorzugsweise nach außen in die Atmosphäre abgeben. 

Kontrollen an der Kältemaschine
yy Werden elektrische Komponenten geändert, so müssen 

sie für den Zweck und die korrekte Spezifikation
geeignet sein. Zu jeder Zeit sind die Wartungs- und 
Instandhaltungsrichtlinien des Herstellers zu beachten. 
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an die technische Abteilung 
des Herstellers. Für Anlagen sind folgende Kontrollen 
durchzuführen

yy Die Füllmenge richtet sich nach der Raumgröße, in der das 
kältemittelhaltige Teil installiert ist;

yy Die Lüftungsanlagen und -auslässe arbeiten 
ordnungsgemäß und werden nicht behindert;

yy Wird ein indirekter Kältekreis verwendet, ist der 
Sekundärkreislauf auf das Vorhandensein von Kältemittel 
zu überprüfen;

yy Die Kennzeichnung des Gerätes ist weiterhin sichtbar und 
lesbar. Unleserliche Kennzeichnungen und Zeichen sind zu 
korrigieren;

yy Die Kältemittelleitung oder -komponenten werden an 
einer Stelle installiert, an der es unwahrscheinlich ist, 
dass sie einer Substanz ausgesetzt sind, die Kältemittel 
enthaltende Komponenten angreifen könnte, es sei denn, 
die Komponenten sind aus Materialien hergestellt, die von 
Natur aus korrosionsbeständig sind oder die angemessen 
gegen eine solche Korrosion geschützt sind. 

Überprüfungen an elektrischen Geräten
yy Die Reparatur und Wartung von elektrischen 

Komponenten muss erste Sicherheitsüberprüfungen und 
Komponenteninspektionsverfahren beinhalten. Liegt ein 
Fehler vor, der die Sicherheit beeinträchtigen könnte, 
darf keine elektrische Versorgung an den Stromkreis 
angeschlossen werden, bis dieser Fehler zufriedenstellend 
behoben ist. Kann der Fehler nicht sofort behoben, 
der Betrieb jedoch nicht unterbrochen werden, ist eine 
geeignete Übergangslösung zu verwenden. Dies ist dem 
Eigentümer der Anlage zu melden, damit alle Parteien 
informiert werden. 

yy Erste Sicherheitskontrollen müssen Folgendes umfassen:
-	� Kondensatoren müssen entladen werden: Dies 

muss auf sichere Weise ausgeführt werden, um die 
Möglichkeit einer Funkenbildung zu vermeiden;

-	� beim Laden, Wiederherstellen oder Spülen des 
Systems dürfen keine spannungsführenden elektrischen 
Komponenten und Leitungen freigelegt werden;

-	 die Kontinuität der Erdung muss gewährleistet sein. 
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Reparaturen an abgedichteten Komponenten
yy Bei Reparaturen an abgedichteten Komponenten müssen 

alle elektrischen Anschlüsse getrennt werden, bevor die 
abgedichteten Abdeckungen, usw. , entfernt werden. 
Falls es unbedingt erforderlich ist die Geräte während der 
Wartung mit Strom zu versorgen, muss eine dauerhaft 
funktionierende Form der Lecksuche an einer kritischen 
Stelle angebracht werden, um eine potenziell gefährliche 
Situation zu vermeiden. 

yy Stellen Sie sicher, dass bei Arbeiten an elektrischen 
Komponenten das Gehäuse nicht in einem Mass 
verändert wird, dass das Schutzniveau beeinträchtigt wird, 
einschließlich Kabelschäden, übermäßiger Anzahl von 
Anschlüssen, nicht originalgetreuer Klemmen, Beschädigung 
von Dichtungen, fehlerhafte Montage von Stopfbuchsen, etc. 

yy Vergewissern Sie sich, dass das Gerät sicher montiert ist. 
yy Stellen Sie sicher, dass Dichtungen oder 

Dichtungsmaterialien nicht in einem Mass verfallen sind, 
dass sie ihren Zweck, das Eindringen von brennbaren 
Atmosphären zu verhindern, nicht mehr erfüllen. Ersatzteile 
müssen den Herstellerangaben entsprechen. 

Reparatur von eigensicheren Komponenten
yy Legen Sie keine permanenten induktiven oder kapazitiven 

Lasten an den Stromkreis an, ohne sicherzustellen, dass 
diese den zulässigen Spannungs- und Stromgrad für das 
verwendete Gerät nicht überschreiten. 

yy Eigensichere Komponenten sind die einzigen Typen, an 
denen in der Anwesenheit einer brennbaren Atmosphäre 
gearbeitet werden kann. 

yy Ersetzen Sie Komponenten nur durch vom Hersteller 
angegebene Teile. Andere Teile können dazu führen, dass 
das Kältemittel in der Atmosphäre durch eine Undichtigkeit 
entzündet wird. 

Verkabelung
yy Überprüfen Sie, dass die Verkabelung keinem Verschleiß, 

Korrosion, übermäßigen Druck, Vibrationen, scharfe 
Kanten oder anderen schädlichen Umwelteinflüssen
ausgesetzt ist. Bei der Prüfung sind auch die Auswirkungen 
der Veralterung oder der ständigen Schwingungen von 
Kompressoren oder Ventilatoren zu berücksichtigen. 

Erkennung von brennbaren Kältemitteln 
Entnahme und Evakuierung
yy Die Kältemittelfüllung ist in die richtigen 

Rückgewinnungszylinder zurückzuführen und das System 
ist mit OFN "zu spülen", um die Sicherheit des Geräts 
zu gewährleisten. Dieser Vorgang muss möglicherweise 
mehrere Male wiederholt werden. 

yy Druckluft oder Sauerstoff darf nicht zum Spülen von 
Kältemittelsystemen verwendet werden. 

yy Die Spülung vorgenommen werden, indem das Vakuum 
im System mit OFN unterbrochen und weiter gefüllt wird, 
bis der Betriebsdruck erreicht ist, dann in die Atmosphäre 
entlüftet und schließlich auf ein Vakuum heruntergefahren 
wird. Dieser Vorgang ist so lange zu wiederholen, bis sich 
kein Kältemittel mehr im System befindet. Bei erwendung 
der endgültigen OFN-Ladung muss das System auf 
Atmosphärendruck entlüftet werden, damit Arbeiten 
durchgeführt werden können. 

yy Die Vakuumpumpe darf sich nicht in der Nähe 
von Zündquellen befinden und die Belüftung ist zu
gewährleisten. 

Verfahren zur Kühlmittelbefüllung
yy Stellen Sie sicher, dass bei der Verwendung von Füllgeräten 

keine Verunreinigungen verschiedener Kältemittel auftreten. 
Die Schläuche oder Leitungen müssen so kurz wie 
möglich sein, um die darin enthaltene Kältemittelmenge zu 
minimieren. 

yy The Kältemittelzylinder müssen aufrecht gestellt werden. 
yy Stellen Sie sicher, dass das Kühlsystem geerdet ist, bevor 

Sie das System mit Kältemittel befüllen. 
yy Beschriften Sie das System, wenn der Ladevorgang 

abgeschlossen ist (falls nicht bereits geschehen). 
yy Es ist mit äußerster Sorgfalt darauf zu achten, dass das 

Kühlsystem nicht überfüllt wird. Vor dem Wiederaufladen
des Systems muss es

yy mit dem entsprechenden Spülgas druckgeprüft werden. 
Das System ist nach Abschluss des Ladevorgangs, 
jedoch vor der Inbetriebnahme auf die Dichtheit zu prüfen. 
Vor dem Verlassen des Standorts ist eine nachträgliche 
Dichtheitsprüfung durchzuführen. 

Außerbetriebnahme
yy Bevor Sie dieses Verfahren durchführen, ist es unerlässlich, 

dass der Techniker mit dem Gerät und all seinen 
Eigenschaften vertraut ist. 

yy Vor Durchführung der Aufgabe ist eine Öl- und 
Kältemittelprobe zu entnehmen, falls eine Analyse vor 
der Wiederverwendung des zurückgeführten Kältemittels 
erforderlich ist. 

yy Vor Beginn der Arbeiten muss die Stromversorgung 
gewährleistet sein. 

yy Machen Sie sich mit dem Gerät und seiner Funktion 
vertraut. 

yy Trennen Sie das System elektrisch. 
yy Bevor Sie mit dem Verfahren beginnen, vergewissern Sie 

sich, dass:
-	� bei Bedarf mechanische Handhabungsgeräte 

zur Verfügung stehen für die Handhabung von 
Kältemittelflaschen

- 	� Alle persönlichen Schutzausrüstungen verfügbar sind 
und korrekt verwendet werden;

-	� der Wiederherstellungsprozess jederzeit von einer 
kompetenten Person überwacht wird;

-	� dass das Wiederverwertungsgerät und die Zylinder 
den entsprechenden Normen entsprechen. 

yy wenn möglich, pumpen Sie das Kältemittelsystem ab. 
yy Sollte ein Vakuum nicht möglich sein, stellen Sie einen 

Verteiler her, damit das Kältemittel aus den verschiedenen 
Teilen des Systems entfernt werden kann. 

yy Stellen Sie sicher, dass sich der Zylinder auf der Waage 
befindet, bevor die Wiederverwertung erfolgt.

yy Starten Sie das Wiederverwertungsgerät und verfahren Sie 
gemäß den Anweisungen des Herstellers. 

yy Überfüllen Sie die Zylinder nicht. (Nicht mehr als 80 % des 
Volumens der Flüssigkeitsfüllung). 

yy Den maximalen Betriebsdruck des Zylinders, auch 
vorübergehend, nicht überschreiten. 

yy Sobald die Zylinder ordnungsgemäß befüllt sind und 
der Prozess abgeschlossen ist, stellen Sie sicher, dass 
die Flaschen und die Ausrüstung unverzüglich von der 
Baustelle entfernt werden und alle Absperrventile an der 
Anlage geschlossen sind. 

yy Wiederverwertbares Kältemittel darf nur dann in ein anderes 
Kühlsystem eingefüllt werden, nachdem es gereinigt und 
überprüft wurde. 
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Kennzeichnung
yy Die Geräte sind mit einem Etikett zu versehen, aus dem 

hervorgeht, dass sie außer Betrieb genommen und von 
Kältemittel befreit wurden. Das Etikett ist zu datieren und zu 
unterzeichnen. 

yy Vergewissern Sie sich, dass sich auf dem Gerät Etiketten 
befinden, aus denen hervorgeht, dass das Gerät
brennbares Kältemittel enthält. 

Wiederherstellung
yy Beim Umfüllen von Kältemittel in Flaschen 

ist darauf zu achten, dass nur geeignete 
Kältemittelrückgewinnungszylinder verwendet werden. 

yy Stellen Sie sicher, dass die korrekte Anzahl von Zylindern 
zur Aufnahme der gesamten Systemladung vorhanden 
ist. Alle zu verwendenden Flaschen sind für das 
zurückgewonnene Kältemittel bestimmt und für dieses 
Kältemittel gekennzeichnet (d. h. spezielle Flaschen für die 
Rückgewinnung von Kältemittel). 

yy Die Zylinder müssen mit einem Druckbegrenzungsventil 
und den dazugehörigen Absperrventilen in einwandfreiem 
Zustand ausgestattet sein. Leere Rückgewinnungszylinder 
werden evakuiert und, wenn möglich, gekühlt, bevor die 
Rückgewinnung erfolgt. 

yy Die Rückgewinnungsanlage muss in einwandfreiem 
Zustand sein und eine Reihe von Anweisungen für die 
vorliegende Anlage enthalten und für die Rückgewinnung 
aller geeigneten Kältemittel geeignet sein. 

yy Eine kalibrierte Waage muss verfügbar und in 
einwandfreiem Zustand sein. Die Schläuche müssen sich 
komplett mit leckagefreien Trennkupplungen und in gutem 
Zustand befinden.

yy Verwenden Sie die Rückgewinnungsmaschine, stellen 
Sie sicher, dass sie sich in einem einwandfreiem 
Betriebszustand befindet, ordnungsgemäß gewartet wurde
und dass alle zugehörigen elektrischen Komponenten 
versiegelt sind, um einen Brand im Falle einer Kältemittel-
Leckage zu verhindern. 

yy Das rückgewonnene Kältemittel ist in der korrekten 
Rückgewinnungsflasche an den Kältemittelzulieferer
zurückzuliefern und der entsprechende 
Abfallübergabeschein ist zu erstellen. 

yy Mischen Sie keine Kältemittel in Rückgewinnungseinheiten 
und insbesondere nicht in Zylinder. 

yy Falls Kompressoren oder Kompressoröle entfernt werden 
sollen, stellen Sie sicher, dass sie auf ein akzeptables 
Niveau evakuiert wurden, um sicherzustellen, dass kein 
brennbares Kältemittel im Schmierstoff verbleibt. 

yy Der Evakuierungsprozess ist vor der Rückgabe des 
Kompressors an die Lieferanten durchzuführen. 

yy Es darf ausschliesslich eine elektrische Erwärmung des 
Verdichtergehäuses verwendet werden, um diesen Prozess 
zu beschleunigen. 

Lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um die Klimaanlage korrekt zu betreiben. 
Nachfolgend sind drei Arten von Sicherheitshinweisen und Vorschlägen aufgeführt. 

 WARNUNG: Die unsachgemäße Bedienung kann zu Todesfolgen oder schweren Verletzungen führen. 

 VORSICHT: �Die unsachgemäße Bedienung kann zu Verletzungen oder Maschinenschäden führen; in einigen Fällen können 
schwerwiegende Folgen auftreten. 

 ANWEISUNGEN: Diese Informationen gewährleisten den korrekten Betrieb der Maschine. 

In den Abbildungen verwendete Symbole
 : Kennzeichnet eine Aktion, die vermieden werden muss. 

 : Weist darauf hin, dass wichtige Anweisungen befolgt werden müssen. 

 : Kennzeichnet ein Teil, das geerdet werden muss. 
 : Vorsicht vor Stromschlag (Dieses Symbol wird auf dem Etikett des Hauptgerätes angezeigt. )

Achten Sie darauf, die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise zu beachten. 
-	 Nachdem Sie dieses Handbuch gelesen haben, übergeben Sie es an diejenigen Personen, die das Gerät benutzen werden. 
-	� Dieses Handbuch sollte vom Benutzer des Geräts griffbereit aufbewahrt werden und sollte Mitarbeitern, die Reparaturen 

durchführen oder das Gerät versetzen, verfügbar gemacht werden. Stellen Sie es auch dem neuen Benutzer zur Verfügung, 
falls der Benutzer ausgewechselt wird. 
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WARNUNG

WARNUNG

VORSICHT

Für die Installation, wenden Sie sich bitte an den Vertrieb/Service. 
Versuchen Sie nicht, die Klimaanlage selbst zu installieren, da unsachgemäße Eingriffe Stromschlag, Feuer 
und Wasserleckagen verursachen können. 

Falls Unregelmässigkeiten, wie z. B. Verbrennungen 
festgestellt werden, stoppen Sie sofort die 
Betriebstaste und wenden Sie sich an den Vertrieb. 

Schließen Sie das Netzkabel 
vollständig an die Steckdose an. 

Verwenden Sie kein Netzkabel in 
einem Multistecker. 

Starten oder stoppen Sie den Betrieb 
nicht, indem Sie das Netzkabel 
trennen, usw. 

Nicht für die Lagerung von Lebensmitteln, 
Kunstwerken, Präzisionsgeräten, Züchtung 
oder Anbau verwenden. 

Nehmen Sie gelegentlich frische Luft zu sich, 
besonders wenn das Gasgerät gleichzeitig in 
Betrieb ist. 

Betätigen Sie den Schalter nicht mit nassen 
Händen. 

Überprüfen Sie den einwandfreien Zustand 
des Montageständers. 

Übergießen Sie zur Reinigung das Gerät 
nicht mit Wasser. 

Klettern Sie nicht auf dieses Gerät und stellen 
Sie keine Gegenstände darauf

Stellen Sie keine Blumenvasen oder 
Wasserbehälter auf die Oberfläche des
Gerätes. 

Installieren Sie das Gerät nicht in der 
Nähe eines Kamins oder einer anderen 
Heizvorrichtung. 

Stellen Sie keine Tiere oder Pflanzen in
den direkten Weg des Luftstroms. 

Leiten Sie den Luftstrom nicht direkt an 
Personen, insbesondere nicht an Säuglinge oder 
ältere Menschen. 

Versuchen Sie nicht, diese selbst zu 
reparieren oder zu rekonstruieren. 

Schließen Sie das 
Erdungskabel an. 

Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel nicht beschädigt wird. 

Führen Sie keine Gegenstände in 
den Luftein- oder -auslass ein. 

Verwenden Sie die richtige Spannung 1. Verwenden Sie kein verlängertes oder auf halbem Weg 
angeschlossenes Netzkabel. 
2. Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem 
das Risiko besteht, dass brennbares Gas freigesetzt wird. 
3. Setzen Sie das Gerät nicht Dampf 
oder Öldampf aus. 

Verwenden Sie 
eine exklusive 
Stromquelle 
mit einem 
Trennschalter. 

OFF

Überprüfen Sie die ordnungsgemäße 
Installation der Abwasserleitung. 

STRENGE 
DURCHSETZUNG

STRENGE 
DURCHSETZUNG

STRENGE 
DURCHSETZUNG

STRENGE 
DURCHSETZUNG

STRENGE 
DURCHSETZUNG

VERBOT

VERBOT

VERBOT

VERBOT VERBOT

VERBOT VERBOTVERBOT

VERBOT VERBOT VERBOT

VERBOT

VERBOT
Erdung

VERBOT
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Vorsichtsmaßnahmen

Sicherheitsmaßnahmen

 ANWEISUNGEN:
Bitten Sie den Händler oder den Spezialisten die Installation 
auszuführen, die Benutzer sollten es niemals selbst versuchen. 
Nach der Installation sind die folgenden Bedingungen zu 
beachten. 

 WARNUNG:
Wenden Sie sich bitte an den Händler, um die Klimaanlage zu 
installieren. 
Eine fehlerhafte Installation kann zu Wasseraustritt, Stößen 
und Brandgefahr führen. 

 VORSICHT:
yy Die Klimaanlage darf nicht in der Nähe von brennbaren 

Gasen installiert werden, da brennbare Gase in der Nähe 
der Klimaanlage eine Brandgefahr darstellen können. 

yy Installierter elektrischer Leitungsschutzschalter. 
Ohne Schutzschalter besteht ein ernsthaftes Risiko eines 
Sromschlags. 

yy Erdungsleitung anschließen. 
Der Erdungsdraht darf nicht an die Gas-, Wasser-, Blitz- 
oder Telefonleitung angeschlossen werden, eine fehlerhafte 
Erdung kann zu Stromschlägen führen. 

Erdung
Verwenden Sie die leitung korrekt, um eine wirksame 
Entladung zu gewährleisten. Eine fehlerhafte Rohrverwendung 
kann zu Wasseraustritt führen. 

[Ort]
yy Die Klimaanlage sollte in gut belüfteten und leicht 

zugänglichen Räumen installiert werden. 
yy zugänglicher Ort. 

Die Klimaanlage sollte sich nicht an den folgenden Stellen 
befinden
(a) Stellen an denen Maschinenöle oder anderen Öldämpfe 
befinden.
(b) Meeresufer mit hohem Salzgehalt in der Luft. 
(c) In der Nähe einer heißen Quelle mit einem hohen Gehalt 
an Sulfidgasen.
(d) Bereich mit häufigen Spannungsschwankungen, z. B.
Werk, etc. 
(e) In Fahrzeugen oder Schiffen. 
(f) Küche mit starkem Öldampf oder Feuchtigkeit. 
(g) In der Nähe einer Maschine, die elektromagnetische 
Wellen aussendet. 
(h) Orte mit Säuren, Alkalidämpfen. TV, Radio, akustischen 
Geräten usw. , sind mindestens 1 m vom Innengerät, 
Außengerät, Stromversorgungsleitung, Anschlussdraht, Rohren 
fern zu halten, da ansonst das Bild verzerrt oder Geräusche 
verursacht werden können. 

[Verkabelung]
Die Klimaanlage sollte mit einem speziellen 
Stromversorgungskabel ausgestattet sein. 

[Betriebsgeräusche]
yy Wählen Sie die folgenden Standorte:

(a) Es muss imstande sein, das Gewicht der Klimaanlage 
zu tragen, ohne die Betriebsgeräusche und Vibrationen zu 
erhöhen. 

yy (b) Der heiße Dampf aus dem Ausgang des Außengeräts 
und die Betriebsgeräusche dürfen die Nachbarn nicht 
stören. 
Es dürfen sich keine Hindernisse um den Auslauf des 
Außengeräts herum befinden.

yy Installationsvorsichtsmaßnahmen
WARNUNG

�� �Die Fläche des Raums, in dem das Kältemittel-Klimagerät R32 installiert wird, darf nicht unter der in der 
nachstehenden Tabelle angegebenen Mindestfläche liegen, um mögliche Sicherheitsprobleme aufgrund von
Kältemittelaustritt im COOL system der Inneneinheit zu vermeiden. 

�� �Sobald die Verbindungsleitungen befestigt ist, darf sie nicht mehr verändert werden (die Luftdichte kann 
beeinträchtigt werden). 

�� �Nur ein Anschlusskabel darf für die Innen- / Außeneinheit verwendet werden, wie in den Betriebsspezifikationen
der Installationsverfahren und der Betriebsanleitung vorgeschrieben. 

Mindestraumgröße

Type LFL
kg/m3

ho
m

Gesamtgewicht der geladenen Masse/kg
Mindestraumgröße/m2

R32 0. 306

1.224 1.836 2.448 3.672 4.896 6.12 7.956

0. 6 29 51 116 206 321 543

1. 0 10 19 42 74 116 196

1. 8 3 6 13 23 36 60

2. 2 2 4 9 15 24 40
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Bedienungsanleitung für die Fernbedienung
Aussenansicht der Fernbedienung

Laden der Batterie
1. Entfernen Sie die Batteriehülle;
2. �Legen Sie die AAA-Batterien (im

Lieferumfang enthalten) ein und
richten Sie sie gemäss der “+”/“-” aus

3. Hülle wieder auflege

Funktionsbeschreibung
1. Hochfahren und Alles anzeigen: Nach dem Einlegen der Batterien zeigt die 
Anzeige für 3 Sekunden alle Symbole an. Die Fernbedienung wechselt dann in 
den Uhreneinstellmodus. Stellen Sie die Uhr anhand "+"/"-" ein. Betätigen Sie 
die "Bestätigen" Schaltfläche, sobald Sie fertig sind.
Falls innerhalb von 10 Sekunden keine Handlung erfolgt, verlässt die 
Fernbedienung den Einstellmodus. Siehe Abschnitt 22 für die Anleitung zur 
Einstellung der Uhr. 
2. EIN/AUS Schaltfläche: Betätigen Sie die EIN/AUS Schaltfläche auf der
Fernbedienung, um das Gerät zu aktivieren. 
3. SMART Schaltfläche:
(1) Im SMART-Modus schaltet die Klimaanlage automatisch zwischen 
COOLen, HEA Ten oder Lüften um, um die eingestellte Temperatur 
beizubehalten. 
(2) Wenn der Ventilator auf AUTO eingestellt ist, passt die Klimaanlage die 
Ventilatorgeschwindigkeit automatisch an die Raumtemperatur an. 
(3) Die SMART-Schaltfläche dient auch zum Ein- und Ausschalten des Gerätes. 
4. COOL-Schaltfläche, HEAT-Schaltfläche und DRY-Schaltfläche
(1) Im COOL-Modus arbeitet das Gerät im Kühlbetrieb. Wenn FAN auf 
AUTO eingestellt ist, passt die Klimaanlage die Ventilatorengeschwindigkeit 
automatisch an die Raumtemperatur an. COOL wird im COOL-Modus 
angezeigt. 
(2) Im HEAT-MODUS wird warme Luft aufgrund der 
Kaltluftverhinderungsfunktion nach kurzer Zeit ausgeblasen. Wenn FAN auf 
AUTO eingestellt ist, passt die Klimaanlage die Ventilatorengeschwindigkeit 
automatisch an die Raumtemperatur an. HEAT wird im HEAT-Modus angezeigt. 
(3) Der DRY-Modus wird verwendet, um die Luftfeuchtigkeit zu 
reduzieren. Im DRY-Modus, wenn die Raumtemperatur niedriger als 
die Temperatureinstellung +2°C wird, läuft das Gerät unabhängig von 
der VENTILATOR eingestellten intermittierend und mit NIEDRIGER 
Geschwindigkeit. DRY wird im DRY-Modus angezeigt. 

Modus SMART HEAT COOL DRY VENTILATOR

Ausgangs-TEMP. 24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

Die eingestellte 
Temperatur wird 
nicht angezeigt. 

Modus SMART HEAT COOL DRY VENTILATOR

Ausgangsdrehzahl 
des Ventilators AUTO LOW HI AUTO LOW

5. VENTILATORENDREHZAHL-Schaltfläche:
Auswahl der Ventilatorendrehzahl
Betätigen Sie die Schaltfläche VENTIL TORENDREHZAHL. Nach jedem 
drücken ändert sich die Ventilatorendrehzahl wie folgt:

LOW, MED und HIGH 
Anzeigezyklen. 

AUTO VENTILATORENDREHZAHL. LOW         MED HI      
Der Ventilator der Klimaanlage läuft entsprechend der angezeigten 
Ventilatorengeschwindigkeit. Wenn der VENTILATOR auf AUTO eingestellt 
ist, passt die Klimaanlage die Ventilatorendrehzahl automatisch an die 
Raumtemperatur an. 
6. TEMP. +/- Schaltflächen:
Temp+ Jedes Mal, wenn die Schaltfläche gedrückt wird, erhöht sich die
Temperatureinstellung. 
Temp- Jedes Mal, wenn die Schaltfläche gedrückt wird, sinkt die
Temperatureinstellung. 
Der Betriebstemperaturbereich beträgt 16°C-30°C (60°F -86°F). 

7. Quadrantensteuerung (für einige Modelle verfügbar):
Mit dieser Einstellung kann der vertikale Luftstrom auf jeder Seite des 
Gerätes individuell eingestellt werden. 
(1) Erste Standardpositionen. 

SMART HEAT COOL DRY VENTILATOR
Ausgewählter 

Quadrant
Alles 

anzeigen
Alles 

anzeigen
Alles 

anzeigen
Alles 

anzeigen Alles anzeigen

Vertikaler 
Schwenk-Winkel Position 3 Position 5 Position 3 Position 3 Position 3

(2) Betätigen Sie die Schaltfläche Quadrantensteuerung, um den
Quadranten auszuwählen. Bei jedem Schaltflächendruck wird wie unten
gezeigt ausgewählt:

(3) Sobald der gewünschte Quadrant ausgewählt ist, verwenden Sie 
die Vertikale Schwenk-Schaltfläche, um die Richtung des Luftstroms
einzustellen. Siehe Abschnitt 9. 
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Bedienungsanleitung für die Fernbedienung
8. VertikaleSCHWENK-Schaltfläche
Einstellung der Luftstromrichtung
Betätigen Sie die Schaltfläche AUF-/ABSCHWENKEN, um die Position der 
vertikalen Luftstromlüfter auszuwählen. 
Statusanzeige des Luftstroms
COOL/DRY

9. Horizontale Schwenk-Schaltfläche
Betätigen Sie die Schaltfläche SCHWENKEN LINKS/UNTEN, um die Position der 
horizontalen Luftstromlüfter auszuwählen. 
Statusanzeige des Luftstroms
COOL/DRY/HEAT:

10. GESUNDHEITSLUFTSTROM (Für einige Modelle erhältlich):
Die Gesundheits-Luftstrom-Funktion bewegt die Luft im Raum. 
(1) Betätigen Sie die Schaltfläche “GESUNDHEITS-LUFTSTROM”, um das
Symbol auf dem LCD-Display anzuzeigen. 
(2) Das Quadrantensymbol wird zu jedem Quadranten wechseln. 
(3) Die horizontale standardmässige Schwenkung ist oszillierend. Sie kann bei 
jedem Betätigen der horizontalen SCHWENK-Schatfläche zwischen eng, mittel,
breit und von links nach rechts eingestellt werden. 
(4) Der vertikale Schwenkmodus ist nicht einstellbar. 
(5) Die Standardeinstellung der Ventilatorendrehzahl ist variabel. Sie kann durch 
Betätigen der Ventilatorendrehzahl-Schaltfläche zwischen niedrig, mittel und h ch 
eingestellt werden. 
Bilder entfernen
11. Schlafmodus:
1. SCHLAF-Modus während der COOL- und DRY-Modi
Eine Stunde nach Beginn des SCHLAF-Modus steigt die Temperatur um 
2°C. über die eingestellte Temperatur, nach einer weiteren Stunde steigt 
die Temperatur um weitere 2°C. Das Gerät läuft weitere sechs Stunden und 
schaltet sich dann aus. Die Endtemperatur ist um 4°C höher als die eingestellte 
Ausgangstemperatur. Die Verwendung dieser Funktion trägt dazu bei, ein 
Höchstmaß an Effizienz und Komfort für Ihr Gerät zu erreichen, während Sie
schlafen. 
2. SCHLAF-Modus während des HEAT-Modus
Eine Stunde nach Beginn des SCHLAF-Modus sinkt die Temperatur um 4°C unter 
die eingestellte Temperatur, nach einer weiteren Stunde sinkt die Temperatur um 
weitere 4°. Nach weiteren drei Stunden steigt die Temperatur um 2°. Das Gerät 
läuft weitere drei Stunden und schaltet sich dann aus. Die Endtemperatur ist um 
6°F niedriger als die eingestellte Ausgangstemperatur. Die Verwendung dieser 
Funktion trägt dazu bei, ein Höchstmaß an Effizienz und Komfort für Ihr Gerät zu
erreichen, während Sie schlafen. 
3 Im SMART-Modus
Das Gerät arbeitet im entsprechenden Schlafmodus, der an die automatisch 
gewählte Betriebsart angepasst ist. 
Bitte beachten Sie:
Wenn die Funktion TIMER ON eingestellt ist, kann die Schlaffunktion nicht 
eingestellt werden. Wenn die Schlaffunktion eingestellt ist und der Benutzer die 
Funktion TIMER ON einstellt, wird die Schlaffunktion abgebrochen und das Gerät 
auf die Timerfunktion eingestellt. 
12. GESUNDHEIT:
(1) Betätigen Sie während des Ein- oder Ausschaltens die Schaltfläche “HEALTH”, 
um das Symbol  auf dem LCD-Display anzuzeigen, und betätigen Sie die 
Schaltfläche “HEA TH” erneut, um es abzubrechen . 
(2) Betätigen Sie während des Ausschaltens die Schaltfläche “HEA TH”, um 
in den Lüftermodus zu gelangen, den Startvorgang für niedrigen Wind und die 
Funktion HEALTH zu starten, das Symbol wird angezeigt. 
(3) Wechseln Sie zwischen den Modi und behalten Sie die Funktion HEALTH bei. 
(4) Falls die HEALTH-Funktion eingestellt ist, schalten Sie sie aus und wieder ein, 
um im HEALTH-Modus zu bleiben. 
(5) Die Funktion HEALTH ist für einige Geräte nicht verfügbar. 
13. ECO:
(1) Betätigen Sie die -Schaltfläche und auf dem Display erscheint .
(2) ECO ist für alle Modi gültig, es wird zwischen den Schaltern aller Modi 
gespeichert. 
(3) Die ECO-Funktion Einschalten oder Ausschalten wird gespeichert. 
(4) Die ECO-Funktion ist für einige Geräte nicht verfügbar. 
14. Turbo/Leise:
Die TURBO-Funktion wird zum schnellen Heizen oder Kühlen verwendet. 
Betätigen Sie die TURBO-Schaltfläche, die Fernbedienung zeigt den TURBO 
an und schaltet den Ventilator auf SUPER hoch. Betätigen Sie die TURBO-
Schaltfläche erneut, um die Funktion abzubrechen.
Betätigen Sie die Schaltfläche QUIE , die Fernbedienung zeigt QUIET an und 
schaltet den Ventilator auf BREEZE. Betätigen Sie die Schaltfläche QUIE  

erneut, um die Funktion abzubrechen. Bitte beachten Sie:
Der TURBO/QUIET-Modus ist nur verfügbar, wenn sich das Gerät im Kühl- oder 
Heiz-Modus befindet (nicht für den Smart oder Dry-Modus).
Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum im QUIET-Modus betreiben, 
kann es dazu kommen, dass die Raumtemperatur die eingestellte Temperatur 
nicht erreicht. Sollte dies der Fall sein, brechen Sie den QUIET-Modus ab und 
stellen Sie die Ventilatorendrehzahl auf eine höhere Einstellung. 
15. Erfordert optionales Bewegungsmelderteil
(1) Smart Focal Point (iFP) betreibt das Gerät nur dann am Sollwert, wenn der 
Raum besetzt ist. 
16. Ausweichen/Folgen
Falls der iFP-Sensor installiert ist, kann der Luftstrom so eingestellt werden, dass 
er den Insassen folgt oder ihnen ausweicht. 
17. FRESH:
(1) Die FRESH-Funktion ist unter dem Zustand EIN oder AUS gültig. Wenn die 
Klimaanlage ausgeschaltet ist, Betätigen Sie die Schaltfläche “FRESH”, anzeige
auf LCD-display,um in den Ventilatorenmodus und die niedrige Geschwindigkeit 
zu gelangen. Betätigen Sie die Schaltfläche “FRESH” erneut, diese Funktion wird
abgebrochen. 
(2) Nachdem die FRESH-Funktion eingestellt wurde, bleiben die EIN- oder AUS-
Funktionen erhalten. 
(3) Nachdem die FRESH-Funktion eingestellt wurde, bleibt die Funktion des 
Modusschalters erhalten. 
(4) Die FRESH-Funktion ist für einige Geräte nicht verfügbar. 
18. °C/°F-Funktion
Betätigen Sie die “MENU/°F” Schaltfläche, um zwischen dem Modus[eingestellte
Temperatur]°F,[eingestellteTemperatur]°C und dem Modus 10°C/50°F Niedrig-
Temperatur Heiz-Modus umzuschalten. Der Niedrig-Temperatur Heiz-Modus 
ist nur verfügbar, wenn es auf HEAT eingestellt ist. Bei Einstellung auf Niedrig-
Temperatur Heiz-Modus wird der Sollwert auf eine Mindesttemperatur abgesenkt, 
um Schäden durch Frosttemperaturen zu vermeiden. 
19. HEIZGERÄT:
(1) Wenn der HEAT-Modus gewählt ist und auf dem LCD-Display angezeigt wird, 
kann die Betätigung der Schaltfläche “HE TER” abgebrochen und die Funktion 
HEATER eingestellt werden. 
(2) Der automatische Modus startet die HEATER-Funktion nicht automatisch, 
sondern kann die HEATER-Funktion einstellen oder abbrechen. 
(3) Die HEATER-Funktion ist für einige Geräte nicht verfügbar. 
20. Timer:
EIN-AUS-Betrieb
1. Starten Sie das Gerät und wählen Sie die gewünschte Betriebsart. 
2. Betätigen Sie die Schaltfläche TIMER OFF, um in den Modus TIMER OFF zu 
gelangen. Die Fernbedienung beginnt mit dem Blinken von “OFF” und stellt die 
Zeit anhand der Schaltfläche “+/-” ein.
3. Sobald der gewünschte Timer für das Ausschalten des Geräts ausgewählt ist, 
betätigen Sie die Schaltfläche CONFIRM, um diese Einstellung zu bestätigen.
Deaktivieren Sie die Einstellung TIMER OFF:
Wenn TIMER OFF eingestellt ist, betätigen Sie einmal die Schaltfläche CANCEL,
um den TIMER OFF abzubrechen. 
Bitte beachten Sie:
Wenn Sie die Schaltfläche “+/-” gedrückt halten, wird die Zeit schnell angepasst.
Nach dem Batteriewechsel oder einem Stromausfall muss die Zeiteinstellung 
zurückgesetzt werden. 
Gemäß der Zeiteinstellungsreihenfolge von TIMER ON oder TIMER OFF kann 
entweder Start-Stop oder Stop-Start eingestellt werden. 
21. Schaltfläche +/-:
“+’ Jedes Mal, wenn die Schaltfläche betätigt wird, erhöht sich die Zeit um 1
Minute. 
“-” Jedes Mal, wenn die Schaltfläche betätigt wird, verringert sich die Zeit um 1
Minute. 
Um die Zeit schnell anzupassen, halten Sie die “+”oder “-”Schaltfläche gedrück
22. Uhr:
Betätigen Sie die Schaltfläche “Clock”, “AM” oder “PM” blinkt, wenn sich die
Fernbedienung im Uhrzeit-Einstellmodus befindet. erwenden Sie “+/-”, um den 
Modus einzustellen Verwenden Sie den Modus “Schließen”. Verwenden Sie M. 
zur Einstellung der Uhr und betätigen Sie dann die Schaltfläche “CONFIRM”, um
den Einstellmodus zu verlassen. 
23. LICHT:
Schaltet die Anzeige des Innengerätes ein und aus. 
24. ZURÜCKSETZEN:
Wenn die Fernbedienung nicht ordnungsgemäß funktioniert, betätigen Sie diese 
Schaltfläche mit einem Stift oder einem ähnlichen Objekt, um die Fernbedienung
zurückzusetzen. 
25. VERRIEGELUNG:
Wird zum Sperren von Schaltflächen und der LCD-Anzeige verwendet.
26. KODE: Reservierte Funktion. 
27. ANFRAGE: Reservierte Funktion. 

HEAT
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Bedienungsanleitung für die Fernbedienung

Kühlungs-LED

LED-Anzeige

Fehler-LED

Power-LED

Fernsignalempfänger

Heizungs-LED

Notschalter EIN/AUS

Notbetrieb des Innengerätes

yy Falls die Fernbedienung versagt oder beschädigt wird, kann 
der Notschalter unter dem Bedienfeld betätigt werden (wie in 
der Abbildung gezeigt). 

yy Im AUS-Zustand kann durch Betätigen des Notschalters der 
automatische Betrieb eingeschaltet werden. Die Klimaanlage 
wählt automatisch die Betriebsart entsprechend der 
Raumtemperatur (kühlen oder heizen). 

yy Die Temperatureinstellung und die Luftgeschwindigkeit 
können jedoch nicht geändert werden. Betätigen Sie im EIN-
Zustand diese Schaltfläche, um die Klimaanlage zu stoppen.

Steuerung der Raumluftzufuhr

yy Unabhängig von der Betriebsart und Situation bläst die 
Luft aus dem oberen Luftauslass. 

yy Verwenden Sie diesen Schalter, wenn Sie nicht möchten, 
dass Luft aus dem unteren Luftauslass austritt (während 
des Schlafes usw. ). 

yy Je nach Betriebsart und Situation entscheidet die 
Klimaanlage automatisch über das geeignete Blasmuster. 

yy Im Kühl-/Trocknen- und Ventilatorenmodus wird Luft in 
den oberen Luftauslass geblasen, damit kalte Luft nicht 
direkt mit Menschen in Berührung kommt. 

Notschalter

VORSICHT
bevor Sie den vorderen Kühlergrill öffnen, stellen Sie sicher, dass Sie den Betrieb stoppen und den Schalter 
aus. berühren Sie nicht die Metallteile auf der Innenseite des Innengerätes, da dies zu Verletzungen führen 
kann. 

Luftauslass-Auswahl Schalter
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Problemlösung
Die folgenden Funktionen sind keine Fehlfunktionen

Der Strömungsschall ist zu hören
Hua
Hua

Wenn das Klimagerät gestartet wird und wenn der Kompressor 
während des Betriebs startet oder stoppt oder wenn das Klimagerät 
gestoppt wird, ertönt manchmal ein “ Bi- Bi-” oder “ Godo-Godo” 
Geräusch. Es handelt sich hierbei um das Fließgeräusch des 
Kältemittels und keine Fehlfunktion. 

Ein knackendes Geräusch ist zu hören Dies wird durch die Wärmeausdehnung oder der Dehnung von 
Kunststoffen verursacht. 

Es riecht. Die aus dem Innengerät ausgeblasene Luft riecht gelegentlichl. Der 
Geruch stammt von den Gerüchen der Möbel, Farben und Tabak, 
die vom Innengerät aufgenommen werden. 

Während des Betriebs tritt weißer Nebel aus dem 
Innengerät aus. 

Im COOL- oder DRY-Modus ist ein dünner Wassernebel zu sehen, 
der aus dem Gerät ausgeblasen wird. Dies ist der kondensierte 
Nebel, der von der plötzlich abgekühlten und ausgeblasenen 
Raumluft verursacht wird. 

Automatisches Umschalten in den VENTILATOREN-Modus 
während der Kühlung. 

Um zu verhindern, dass sich Frost am Wärmetauscher des 
Innengerätes ansammelt, schaltet er manchmal automatisch in den 
VENTILATOREN-Modus, schaltet jedoch umgehend zurück in den 
Kühl-Modus. 

Die Klimaanlage kann nicht kurz nach dem Stillstand neu 
gestartet werden. 
Die Klimaanlage startet nicht?

Dies liegt an der Selbstschutzfunktion des Systems, so dass es 
nach dem Stopp etwa drei Minuten lang nicht wieder gestartet 
werden kann. 
Bitte warten Sie drei Minuten

Die Luft bläst nicht oder die Ventilatorendrehzahl kann 
während der Trocknung nicht gesteuert werden. 

Falls die Raumtemperatur im DRY-Modus 2°C über der eingestellten 
Temperatur liegt, läuft das Gerät unabhängig von der Einstellung 
des Lüfters intermittierend mit LO-Geschwindigkeit. 

Wasser oder Dampf, der während des Heizens vom 
Außengerät erzeugt wird. 

Dies geschieht, wenn der am Außengerät angesammelte Frost 
entfernt wird (beim Abtauen). 

Abtauvorgang  

Während des Heizens läuft der Innenventilator noch, auch 
wenn das Gerät gestoppt ist. 

Um die überschüssige Wärme abzuführen, läuft der Innenventilator 
noch eine Weile weiter, nachdem das Gerät automatisch gestoppt 
wurde. 

Bitte überprüfen Sie die folgenden Elemente Ihrer Klimaanlage, bevor Sie einen Serviceeinsatz durchführen. 

Das Gerät startet nicht. 
Ist der Netzschalter eingeschaltet?

Der Netzschalter befindet sich nicht in der
Stellung EIN. 

Ist die Stromversorgung der Stadt 
normalisiert?

Ist der Fehlerstromschutzschalter in 
Betrieb?

Stellen Sie sicher, dass Sie den 
Netzschalter sofort ausschalten und sich 
an den Händler wenden. 
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Problemlösung
Unausreichende Kühlung oder Heizung

Unausreichende Kühlung

Gekühlte Luft wird ausgeblasen (beim Heizen)

Die 
Betriebssteuerung 
wurde gemäss Bedarf 
angepasst. 

Ist der Luftfilter zu
verschmutzt?

Horizontale Schwingjalousie 
nach oben?(im HEAT-Modus)

Wurden Türen 
oder Fenster 
offen gelassen?

Ist der Luftein- oder 
-austritt behindert?

Gibt es im 
Raum noch 
andere 
Wärmequellen?

Direktes 
Sonnenlicht in 
den Raum?

Zu viele 
Menschen im 
Raum?

Falls die Klimaanlage nach Überprüfung der oben genannten Punkte nicht ordnungsgemäß 
funktioniert oder wenn die folgende Erscheinungwahrgenommen wird, stellen Sie den Betrieb 
der Klimaanlage ein und wenden Sie sich an Ihren Händler. 
1) Die Sicherung oder der Schalter schaltet sich oft aus.
2) Während des Kühl- oder Trocknenvorgangs fällt Wasser ab.
3) Der Betrieb weist eine Unregelmäßigkeit auf oder einen ungewöhnlichen Ton, der hörbar ist.

FEHLERSUCHE AN DER INNENEINHEIT
LED-Blitzzeiten der 

Innenplatine Fehlfunktion 
Anzeige Inhalt der Störung Mögliche Gründe

LED6 LED1

0 1 E1
Fehlfunktion des 
Umgebungstemperatursensors des 
Innengerätes

Sensor abgeklemmt oder gebrochen, oder an falscher 
Position, oder Kurzschluss

0 2 E2
Fehlfunktion des 
Rohrleitungstemperatursensors im 
Innengerät

Sensor abgeklemmt oder gebrochen, oder an falscher 
Position, oder Kurzschluss

0 4 E4 Falsche EEPROM der Innenleiterplatte Der EEPROM-Chip ist abgetrennt oder defekt oder falsch 
programmiert, oder die Innenleiterplatte ist defekt

0 7 E7

Ungewöhnliche Kommunikation 
zwischen Innen- und Außengeräten

Falscher Anschluss, oder die Kabel sind abgeklemmt oder 
falsche Adresseinstellung des Innengerätes oder defekte 
Stromversorgung oder fehlerhafte Platine oder Slave-Gerät 
Fehlfunktion im MAXI-System. 

0 8 E8
Ungewöhnliche Kommunikation 
zwischen kabelgebundener Steuerung 
und Inneneinheit

Falsche Verbindung oder defekter verdrahteter Controller 
oder defekte Platine

0 12 E10
Fehlfunktion des Abflusssystem Pumpenmotor abgeklemmt oder an falscher Position, oder 

der Schwimmerschalter ist abgeklemmt oder an der falschen 
Position, oder die Kurzschlussbrücke ist abgeklemmt

0 13 C1 Falsches Nulldurchgangssignal Falsch erkanntes Nulldurchgangssignal

0 14 E14 Innengerät DC-Ventilatorenmotor 
anormal

DC-Ventilatorenmotorabgetrennt oder DC-
Ventilatorabgetrennt oder Stromkreis unterbrochen

Bitte beachten Sie:
1. Der Außengerätefehler kann auch am Innengerät, durch das folgende Prüfverfahren angezeigt werden:LED6 Blitzzeiten stellen
Zehnerstellen dar, und die LED1 Blitzzeiten stellen Einheitenzahlen dar, verwenden Sie diese Bidigitationszahl minus 20, dann erhalten 
Sie den Outdoor-Fehlercode. Wenn der Fehlercode für den Außenbereich beispielsweise 15 ist, blinkt die LED6 zunächst dreimal, zwei 
Sekunden später blinkt die LED1 fünfmal und vier Sekunden später wiederholt sich der Vorgang erneut. 
2. Der LED6 ist eine grüne LED und befindet sich auf der Innenleiterplatte, Die LED1 ist eine gelbe LED
3. Um viele weitere Details über den Ausfall der Außeneinheit zu erhalten, beziehen Sie sich bitte auf die Fehlerbehebungsliste der Außeneinheit. 
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Wichtige Informationen für Kunden
Wichtige Informationen für Kunden
yy Bitte installieren Sie die Klimaanlage gemäß den in dieser Anleitung angegebenen Vorschriften, um sicherzustellen, 

dass die Klimaanlage ordnungsgemäß funktioniert. 
yy Achten Sie darauf, dass während des Transports der Klimaanlage die Oberfläche des Gehäuses nicht zerkratzt

wird. 
yy Bitte bewahren Sie das Installationshandbuch zum späteren Nachschlagen bei Wartung und Wechsel des 

Aufstellungsortes auf. 
yy Nach der Installation verwenden Sie bitte die Klimaanlage gemäß den Angaben in der Betriebsanleitung. 

Anweisungen beachten

Passen Sie den geeigneten 
Luftstrom an

Passen Sie den geeigneten Luftstrom an

Effektive Verwendung des Timers. 
Im TIMER-Modus können Sie die Raumtemperatur 
beim Aufwachen oder zu Hause auf eine geeignete 
Temperatur einstellen. 

Halten Sie die richtige Innentemperatur ein. 
Zu kühl oder zu heiß ist nicht gut für Ihre Gesundheit. 
Darüber hinaus wird ein  
übermäßiger  
Stromverbrauch  
verursacht. 

Optimal 
temperature
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Wichtige Informationen für Kunden
Reinigen Sie das Gerät

Einstellung der richtigen 
Raumtemperatur

Türen und Fenster 
während des Betriebs 
schließen

Falls das Gerät längere 
Zeit nicht benutzt werden 
soll, schalten Sie den 
Hauptschalter der 
Stromversorgung aus. 

Die Lamellen effektiv nutzen

Behindern Sie den 
Luftein- oder -austritt 
nicht. 

Den Timer effektiv nutzen

AUS

Richtige 
Temperatur

Fernbedienung

Verwenden Sie zur Reinigung nicht

Innenraum-Gehäuse

Verwenden Sie kein Wasser, wischen Sie 
den Controller mit einem trockenen Tuch 
ab. Verwenden Sie keinen Glasreiniger 
oder ein chemisches Tuch. 

Benzin, Benzin, Verdünner oder 
Reinigungsmittel. Diese Mittel können die 
Beschichtung des Geräts beschädigen.

Heißes Wasser über 40°C (104°F) kann zu 
Verfärbungen oder Verformungen führen.

Während des 
Kühlbetriebs das 

Eindringen von direktem 
Sonnenlicht anhand 
eines Vorhangs oder 
Jalousie verhindern

Wischen Sie die Klimaanlage mit einem 
weichen und trockenen Tuch ab. Bei 
starken Flecken verwenden Sie ein 
neutrales, mit Wasser verdünntes 
Reinigungsmittel. Wringen Sie das Wasser 
vor dem Wischen aus dem Tuch und 
wischen Sie dann das Reinigungsmittel 
vollständig ab. 

Luftfilterreinigun
1	 Öffnen Sie das Ansauggitter, indem Sie es nach oben ziehen. 
2	 Entfernen Sie den Filter. 
	� Schieben Sie die mittlere Lasche des Filters leicht nach oben, 

bis sie sich vom Stopper löst, und entfernen Sie den Filter  
nach unten. 

3 	 Reinigen Sie den Filter. 
	� Verwenden Sie einen Staubsauger um Staub zu entfernen, 

oder waschen Sie den Filter mit Wasser. Nach dem Waschen 
den Filter vollständig im Schatten trocknen. 

4 	 Befestigen Sie den Filter. 
	� Befestigen Sie den Filter korrekt, so dass die Anzeige 

"FRONT" nach vorne zeigt. Achten Sie darauf, dass der Filter 
vollständig hinter dem Stopper befestigt ist.  
Wenn der rechte und linke Filter nicht richtig  
angebracht sind, kann dies zu Defekten führen. 

5 	 Schließen Sie das Ansauggitter. 

Einmal alle zwei Wochen

Verwenden Sie Wasser oder einen Staubsauger, um Staub zu 
entfernen. Bei übermässigem Schmutz, reinigen Sie den Filter 
mit Reinigungsmittel oder neutralem Seifenwasser. 
Spülen Sie ihn mit frischem Wasser, trocknen Sie den Filter und 
bauen Sie ihn wieder zusammen. 

VORSICHT

Waschen Sie den Filter nicht in heißem Wasser über 40 °C, 
da dies den Filter beschädigen könnte. Wischen Sie den Filter 
vorsichtig ab. 

Reinigen Sie das Innengerät (Außengerät). 

Reinigen Sie es mit einem warmen Tuch oder einem neutralen Reinigungsmittel und 
wischen Sie es dann mit einem trockenen Tuch ab. Verwenden Sie kein zu heißes 
Wasser (über 40 °C), da dies zu Verfärbungen oder Verformungen führen kann. 
Verwenden Sie keine Pestizide oder andere chemischen Reinigungsmittel. 
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Installationsverfahren
VORSICHT:
Um eine ordnungsgemäße Installation zu gewährleisten, lesen Sie die “Vorsichtshinweise” sorgfältig durch, bevor Sie handeln. 
Starten Sie das Gerät nach der Installation ordnungsgemäß und zeigen Sie dem Kunden, wie das Gerät zu bedienen und zu 
warten ist. 
Bedeutung von Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen:

 WARNUNG: Bei Nichtbeachtung können schwere Verletzungen oder sogar der Todesfall eintreten. 
 VORSICHT: Bei Nichtbeachtung können Personenschäden oder Schäden an der Maschine auftreten. 

 WARNUNG:
yy Die Installation sollte von Fachleuten durchgeführt werden, installieren Sie das Gerät nicht selbst. Eine falsche Installation 

führt zu Wasseraustritt, Stromschlag oder Brand. 
yy Installieren Sie das Gerät gemäß dem Handbuch. Eine fehlerhafte Installation führt zu Wasseraustritt, Stromschlag oder 

Brand. 
yy Achten Sie darauf, dass Sie vorgeschriebene Zubehörteile und Teile verwenden. Andernfalls kann es zu Wasseraustritt, 

Stromschlag, Brand oder Sturz des Gerätes kommen. 
yy Das Gerät sollte an einem Ort aufgestellt werden, der stabil genug ist, um das Gerät zu stützen. Andernfalls kann das Gerät 

herunterfallen und fällt herunter und Verletzungen verursachen. 
yy Bei der Installation des Geräts sind Stürme, Taifune und Erdbeben zu berücksichtigen. Eine fehlerhafte Installation kann dazu 

führen, dass das Gerät herunterfällt. 
yy Alle elektrischen Arbeiten müssen von erfahrenen Personen gemäß den örtlichen Vorschriften, Anweisungen und diesem 

Handbuch durchgeführt werden. 
yy Verwenden Sie für das Gerät ausschließlich Kabel. Eine fehlerhafte Installation oder zu kleine Stromkabel können einen 

Stromschlag oder einen Brand verursachen. 
yy Alle Leitungen und Stromkreise müssen sicher sein. Verwenden Sie ausschließlich fest angebrachten Draht. Achten Sie 

darauf, dass die äußere Einwirkungen die Anschlussbolzen und den elektrischen Draht nicht beeinträchtigen. Schlechter 
Kontakt und eine fehlerhafte Installation können zu einem Brand führen. 

yy Ordnen Sie das Kabel beim Anschluss an die Stromversorgung im Innen- und Außenbereich korrekt an. Befestigen Sie die 
Klemmenabdeckung, um Überhitzung, Stromschlag oder sogar einen Brand zu vermeiden. 

yy Falls bei der Installation des Geräts Kältemittel austritt, sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung des Raumes. 
yy Beim Auftreffen auf einem Brand entsteht Giftgas. 
yy Überprüfen Sie das Gerät bei der Installation. Achten Sie darauf, dass keine Undichtigkeiten auftreten. Das Kühlmittel erzeugt 

Giftgas. , wenn es auf eine Wärmequelle wie eine Heizung, Ofen usw. , trifft. 
yy Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie die Klemmleiste berühren. 

 VORSICHT:
yy Die Einheit ist zu erden. Die Erdung darf jedoch nicht an die Gasleitung, Wasserleitung, Telefonleitung angeschlossen 

werden. Eine schlechte Erdung führt zu einem Stromschlag. 
yy Stellen Sie sicher, dass Sie einen Fehlerstromschutzschalter installieren, um einen Stromschlag zu vermeiden. . 
yy Ordnen Sie die Wasserableitung gemäß dieser Anleitung an. Das Rohr mit Isoliermaterialien abdecken, falls Taubildung 

auftritt. Eine unsachgemäße Installation der Wasserableitung führt zu Wasserleckagen und befeuchtet Ihre Möbel. 
yy Um einen gutenEmpfang zu gewährleisten oder Lärm zu reduzieren, halten Sie bei der Installation vom Innen- und 

Außengerät, Anschlusskabel und Stromleitung mindestens 1 m Abstand vom Fernseher. (Falls die Radiowelle relativ intensiv 
ist, reicht 1 m nicht aus, um den Lärm zu reduzieren). 

yy Installieren Sie das Gerät nicht anden folgenden Stellen:
(a) wo Ölnebel oder Ölgas vorhanden ist, wie z. B. in der Küche, sonst können Kunststoffteile vorzeitig 
altern oder Wasser auslaufen. 
(b)Wo korrosives Gas vorhanden ist. Kupferrohre und Schweißteile können durch Korrosion beschädigt werden, was zu 
Leckagen führen kann. 
(c) Bei starker Strahlung. Dies hat Auswirkungen auf das Steuerungssystem des Geräts und führt zu Fehlfunktionen des 
Geräts. 
(d) Wenn brennbares Gas, Schmutz und flüchtige Sto fe (dünner, Benzin) vorhanden sind, können diese Stoffe einen Brand 
verursachen. 

yy Beachten Sie bei der Installation des Geräts das Papiermuster. 

Vorsichtsmaßnahmen für das Montagepersonal
Versäumen Sie nicht, den Kunden zu zeigen, wie das Gerät zu bedienen ist. 

Erdung
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Installationsverfahren
 VOR DER MONTAGE < Das Zubehör darf erst nach der Montage entsorgt werden > 
yy Legen Sie fest, wie das Gerät zum Aufstellungsort transportiert werden soll. 
yy Entfernen Sie die Verpackung erst, wenn das Gerät den Aufstellungsort erreicht hat. 
yy Falls das Auspacken unvermeidlich ist, schützen Sie das Gerät ordnungsgemäß. 

 AUSWAHL DES AUFSTELLUNGSORTES
(1) Der Aufstellungsort muss den folgenden Anforderungen entsprechen und mit dem Kunden vereinbart werden:
yy An einem Ort, an dem der korrekte Luftstrom gewährleistet werden kann. 
yy Keine Hindernisse des Luftstroms. 
yy Die Wasserableitung ist massiv Die Wasserableitung ist reibungslos. 
yy Stellen Sie es so stabil auf, dass es das Gewicht der Einheit trägt. 
yy Stelle, an der eine Neigung an der Decke nicht erkennbar ist. 
yy Genügend Platz für die Wartung. 
yy Die Rohrleitungslänge der Innen- und Außeneinheit befindet sich innerhalb der Grenzen. (Siehe

Installationshandbuch für das Außengerät. )
yy Innen- und Außengerät, Netzkabel, Kabel zwischen den Geräten sind mindestens 1 m vom Fernseher entfernt. 

Dies hilft, Bildstörungen und Rauschen zu vermeiden. (Selbst wenn 1 m Abstand eingehalten wird, kann bei 
inensiver Radiowelle noch Rauschen auftreten). 

 ZEICHNUNG FÜR DIE INSTALLATION VON INNENGERÄTEN

mehr als 10cm

mehr als 20 cm

mehr als 60 cm
mehr als 10cm

Hinten links

Nachfolgend

Links
Hinten

rechts

Es ist darauf zu achten, 
dass der Ablaufschlauch 
nach oben steigt. 

Anordnung der 
Rohrleitungsrichtungen
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Installationsverfahren
Installation des Innengerätes
(1) Bohren Sie ein Loch in die Wand und montieren Sie 
die Rohrlochabdeckung
yy Bohren Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 

55 mm und das nach unten ausserhalb der Wand 
verläuft. 

yy Montieren Sie die Abdeckung der Rohrleitungsöffnung 
und dichten Sie sie nach der Installation mit 
Spachtelmasse ab. 

Wandloch

Innenseite

(Absschnitt des Wandlochs) Rohrleitung

Außenseite
Wanddicke

(2) Installation des Innengerätes

Entfernen Sie des Frontgitter

yy Halten Sie die Frontplatte an den Laschen auf beiden 
Seiten fest und heben Sie sie mit einem Klick bis zum 
Anschlag an. 

yy Lösen Sie die markierten vier Schrauben und öffnen 
Sie das Gitter. 

Zeichnung des Rohres

[Hintere Rohrleitung]
yy Ziehen Sie die Rohre und den Ablaufschlauch an und 

befestigen Sie sie dann mit dem Klebeband. 

[Links-linke-hintere Verrohrung]
yy Bei linksseitigen Rohrleitungen den Deckel 

für linksseitige Rohrleitungen mit einer Zange 
abschneiden. 

Vier Schrauben

yy Bei links-rückseitigen Rohrleitungen biegen Sie die 
Rohre entsprechend der Rohrleitungsrichtung bis zur 
Lochmarkierung für links-rückseitige Rohrleitungen, 
die auf Wärmedämmstoffen gekennzeichnet ist. 

1. Führen Sie den Ablaufschlauch in die Vertiefung der 
Wärmedämmstoffe des Innengerätes ein. 
2. Stecken Sie das Innen-/Außenstromkabel von der 
Rückseite des Innengerätes ein, ziehen Sie es an der 
Vorderseite heraus und schließen Sie es dann an. 
3. Beschichten Sie die Bördeldichtfläche mit Kältemittelöl
und verbinden Sie die Leitungen. 
Decken Sie den Anschlussteil mit wärmeisolierenden 
Materialien dicht ab und befestigen Sie ihn mit 
Klebeband. 

Deckel 
für rechte 
Rohrleitung

Mit 
Klebeband 
fixiere

Wärmedämmstoff Verrohrung

Rohrstützplatte
Ablaufschlauch

Deckel für linke 
Rohrleitung

Elektrisches Kabel für den Innen- und Außenbereich

yy Das elektrische Innen-/Außenkabel und der 
Ablaufschlauch müssen mit einer Kältemittelleitung 
anhand eines Schutzbands verbunden werden. 
[Rohrleitungen in andere Richtungen]

yy Schneiden Sie mit einer Zange den Deckel für die 
Rohrleitung in der Rohrleitungsrichtung ab und 
biegen Sie das Rohr dann gemäss der Position des 
Wandlochs. Achten Sie beim Biegen darauf, dass die 
Rohre nicht zusammenbrechen. 

yy Schließen Sie vorher das elektrische Innen-/
Außenkabel an und ziehen Sie dann das an die 
Wärmedämmung des Anschlussteils angeschlossene 
Kabel heraus. 
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Installationsverfahren
Befestigung des Gehäuses des Innengerätes
Die Installation im Innenbereich kann anhand eine der folgenden zwei Methoden erfolgen:

yy Befestigen Sie das Wandbrett und verwenden Sie dann vier Schrauben, um das Gerät an der Wand zu befestigen. 
Gemäss der Abbildung. 

yy

yy Entfernen Sie die Frontplatte und verwenden Sie dann zwei Befestigungsschrauben, um das Gerät auf dem Boden 
zu befestigen. Gemäss der Abbildung. 

yy Sobald die Kältemittelrohrleitung und die Entwässerungsleitungen vollständig angeschlossen sind, füllen Sie 
den Spalt der Durchgangsbohrung mit Spachtelmasse. Befestigen Sie die Frontplatte und das Frontgitter in ihrer 
ursprünglichen Position, sobald alle Anschlüsse hergestellt sind. 

Hängende Wand Konsolenmodus

Wandbrett

Verlängerungsfähige Schraube

Vier Schrauben
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Installationsverfahren
 KÜHLMITTEL-ROHRLEITUNG (Was die Außenrohrleitung betrifft, so beachten Sie bitte die Installationsanleitung des 
Außengeräts. )
yy Der Außenbereich wird vorab mit Kältemittel befüllt. 
yy Achten Sie beim Anschließen und Entfernen von Rohrleitungen am Gerät auf die Abb. 1.
yy Die Größe der Bördelmutter entnehmen Sie bitte Tabelle 1. 
yy Tragen Sie Kühlmittelöl sowohl innen als auch außen auf die Bördelmutter auf. Ziehen Sie die Bördelmutter 3-4 Umdrehungen fest. 
yy Verwenden Sie das in Tabelle 1 angegebene Drehmoment. (Zu viel Kraft kann die Bördelmutter beschädigen und zu 

Gasleckagen führen). 
yy Überprüfen Sie die Rohrverbindungen auf Gasleckagen. Isolieren Sie die Rohrleitungen wie in der folgenden Abbildung dargestellt.
yy Die verbindung der Gasleitung und dem Isolator mit Dichtung abdecken. 

11

Kältemittelöl

Drehmomentschlüssel
Mittleres Dichtpolster        (Zubehör)

Schraubenschlüssel

(Decken Sie die 
Rohrverbindung mit einem 

Dichtpolster ab. )

Isolator (Zubehör)
(Für Flüssigkeitsleitung)

Isolator (Zubehör)
(Für die Gasleitung)

Rohrverbindung

Gasleitung
Flüssigkeitsleitung

Klemme 

Bördelmutter

Rohrgröße Tabelle 1

Rohrgröße Drehmoment 
anziehen A(mm) Bördelform

Φ6.35 1420~1720N.cm
(144~176kgf.cm) 8.3~8.7

Φ9.52 3270~3990N.cm
(333~407kgf.cm) 12.0~12.4

Φ12.7 4950~6030N.cm
(490~500kgf.cm) 12.4~16.6

Φ15.88 6180~7540N.cm
(630~770kgf.cm) 18.6~19.0

Φ19.05 9720-11860 N.cm 
(990-1210 kgf.cm) 22.9~23.3

 MONTAGE DER WASSERABLEITUNG
(1) Wasserableitungsrohr verlegen
yy Der Rohrdurchmesser muss gleich oder größer sein als der der Einheitsrohre (Rohr aus Polyethylen; Größe): 

20mm; Außendurchmesser: 26mm)
yy Das Ablaufrohr sollte kurz sein, mit einem Gefälle nach unten von mindestens 1/100, um zu verhindern, dass eine 

Luftblase entsteht. 
yy Falls die Abwärtsneigung nicht möglich ist, ergreifen Sie andere Maßnahmen, um sie anzuheben. 

-	 Bitte installieren Sie den Ablaufschlauch so, dass er unbedingt nach unten geneigt ist. 
-	 Bitte führen Sie die Entwässerung nicht wie unten gezeigt durch. 
-	� Bitte gießen Sie Wasser in die Ablaufwanne des 

Innengerätes und stellen Sie sicher, dass die Entwässerung 
sicher nach draußen erfolgt. 

-	� Befindet sic  der angebrachte Ablaufschlauch in einem 
Raum, so ist er unbedingt mit einer Wärmedämmung zu 
versehen. 

yy Verwenden Sie das selbst bereitgestellte steife Rohr und die Klemme. Stecken Sie die Wasserleitung in den Wasserstopfen, 
bis sie das weiße Band erreicht. 

yy Isolieren Sie den Ablaufschlauch im Raum. 

Klebeband (weiß) Selbst erstelltes steifes Rohr

Klemme

Es erhöht sich auf 
halbem Weg. 

Das Ende ist in 
Wasser getaucht. 

Es ist 
wellenförmig

Der Abstand 
zum Boden ist 

zu klein. 

Da ist der schlechte 
Geruch aus einem Graben. 

Weniger 
als 5cm

Modell Flüssigkeitsseitig Gasseitig

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)



23

P
or

tu
gu

ês

Installationsverfahren
 VERDRAHTUNGSANSCHLUSS
Führen Sie die Verkabelung zur Stromversorgung des Außengerätes durch, so dass die Stromversorgung des 
Innengerätes über Klemmen erfolgt. Die Spezifikation des Netzkabels ist H05RN-F3G 4. 0m 2. 
Die Spezifikation des Kabels zwischen Innengerät und Außengerät ist H05RN-F4G 2. 5mm2. 

Klemmenleiste 
Innengerät

Klemmenleiste des 
Außengeräts

WARNUNG:
Beim Anschluss der Netzteilklemme ist folgendes zu beachten:
Schließen Sie keine Kabel mit unterschiedlichen Spezifikatione
an dieselbe Klemmenleiste an. 
(Lose Drähte können zu einer Überhitzung des Stromkreises 
führen). 
Schließen Sie Drähte mit den gleichen Spezifikationen wie in
der rechten Abbildung an. 

Schließen Sie Drähte 
mit den gleichen 

Spezifikationen an zwei
Seiten an. 

Schließen Sie keine 
Kabel mit den gleichen 

Spezifikationen auf einer
Seite an. 

Vrbinden Sie keine 
Kabel der verschiedenen 

Spezifikationen.

 	VERKABELUNGSBEISPIEL
Was die Schaltung des Außengeräts betrifft, so lesen Sie bitte die Installationsanleitung des Außengeräts durch. 
Hinweis: Alle elektrischen Leitungen haben ihre eigenen Pole, die Pole müssen mit denen auf der Klemmleiste 
übereinstimmen. 

Achten Sie besonders auf Folgendes und überprüfen Sie diese nach der Installation. 

Zu prüfendes Element Eine unsachgemäße Installation kann Folgendes 
verursachen

Prüfen

Ist das Innengerät fest installiert? Das Gerät kann herunterfallen, Vibrationen oder 
Geräusche verursachen. 

Wird eine Gasdichtheitsprüfung durchgeführt? Dies kann zu Gasmangel führen. 
Ist das Gerät ordnungsgemäß isoliert? Es kann Tau oder Wassertropfen auftreten. 
Ist die Wasserableitung reibungslos? Es kann Tau oder Wassertropfen auftreten. 
Entspricht die Spannung der auf dem Typenschild 
angegebenen Spannung?

Probleme können auftreten oder es können Teile 
verbrannt sein. 

Sind die Verkabelung und Verrohrung korrekt 
angeordnet?

Probleme können auftreten oder es können Teile 
verbrannt sein. 

Ist das Gerät sicher geerdet? Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. 
Ist die Kabelgrösse korrekt? Probleme können auftreten oder es können Teile 

verbrannt sein. 
Befinden sich Hindernisse am Luftein- und -auslassgitter
des Innen- und Außengerätes?

Dies kann zu einer unzureichenden Kühlung führen. 

Wird ein Protokoll über die Rohrleitungslänge und die 
Kältemittelfüllmenge erstellt?

Es ist schwierig, die Kältemittelfüllmenge zu 
kontrollieren. 

Achtung: Nach Abschluss der Installation sicherstellen, dass kein Kältemittel austritt. 

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA (H)
AF35S2SD1FA (H)
AF42S2SD1FA (H)
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Bedienung
WLAN

Die Systemarchitektur

Die Anwendungsumgebung

Smart-Mobiltelefon und WLAN-Router sind nötig, und der WLAN-Router muss eine 
Verbindung mit dem Internet herstellen können.
Die Anforderungen am iOS- oder Android-System der Smart-Mobiltelefon:

iOS-system
Die Unterstützung für iOS 9.0 
oder höher ist nötig 

Android-System
Die Unterstützung für Android 5.0 
oder höher ist nötig 

Konfigurationsmethode
Scannen Sie den folgenden QR-Code, um die App „hOn“ 
herunterzuladen. 
Weitere Download-Optionen: Bitte suchen Sie die App 
„hOn“ nach auf:

Registrieren Sie sich nach dem Herunterladen der App, schließen Sie die Klimaanlage 
an und nutzen Sie „hOn“, um Ihr Gerät zu verwalten. Weitere Informationen zum 
Registrieren, Anschließen des Geräts und zu anderen Operationen finden Sie im 
HILFEBEREICH in der APP.

Kontrolle

Abfrage

Service

Interaktion

Erinnerung

Cloud-Service

• App Store (iOS)
• Google Play (Android)
• Huawei AppGallery (Android)
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Bedienung
Steri Clean 

Sterilisationsleistung

Hinweis:
1. Diese Funktion ist bei Timer / Sleep-Modus ungültig.
2. Nach dem Start dieses Modus kann die Luftmenge reduziert werden oder sogar keine Luftströmung oder sogar kalte
Luftströmung haben.
3. Es ist normal, wenn das Gerät Geräusche erzeugt, die sich mit Hitze ausdehnen und sich mit Kälte zusammenziehen
4. Die Anzeigezeit "CL" kann auf der Fernbedienung und dem Bedienfeld unterschiedlich sein.
5. Wenn die Außentemperatur unter Null liegt, kann der Fehlercode "F25" während des Selbstreinigungsbetriebs auftreten,
was ein normaler Schutz ist. Bitte schalten Sie das Gerät aus und nach 10 Sekunden wieder neu starten.
6. Die beste Bedingung, um diesen Modus zu betreiben: Die Temperatur beträgt 20 ℃ ~ 27 ℃ und die Luftfeuchtigkeit
beträgt 35% ~ 60% im Innenraum, die Temperatur ist 25 ℃ ~ 38 ℃
(Kühlsaison) im Außenraum.
7. Der Forst bildet sich schwer, wenn die Luft zu trocken ist



Adresse: Haier Industriepark, Qianwangangstraße, Öko-Tech Entwicklungszone, Qingdao 266555, Shandong, 
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Kontakte: TEL +16-532-88936943; FAX +86-532-8893-6999
Website: www.haier.com
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yy Este produto só deve ser instalado ou reparado por pessoal técnico qualificado
Por favor, leia este manual cuidadosamente antes da instalação. Este dispositivo 
utiliza R32.Guarde este manual para referência futura.



Leia atentamente as precauções 
contidas neste manual antes de 
utilizar a unidade.

Este dispositivo é enchido com 
R32.

Indicador de serviço, Leia o manual 
técnico Leia o manual do operador

Guarde este manual onde o operador possa encontrá-lo facilmente.

 ADVERTÊNCIA
yy Não acelere o processo de descongelamento ou limpe usando os equipamentos, além daqueles recomendados pelo 

fabricante.
yy O aparelho deve ser armazenado em uma sala sem operação contínua de fontes de ignição (por exemplo: chama aberta, um 

aparelho a gás operacional ou um aquecedor elétrico operacional).
yy Não fure ou queime.
yy Esteja ciente de que os refrigerantes não podem conter nenhum odor.
yy Caso o cabo da fonte de alimentação esteja danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou

pessoas com qualificação simila , a fim de evitar os riscos
yy Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com limitações físicas, 

sensoriais ou mentais, ou com pouca experiência e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido 
instruções sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. Limpeza e manutenção de usuário não deve ser feita por crianças sem supervisão.

yy O método de fiação deve estar de acordo com o padrão de fiação loca
yy Todos os cabos precisam de ter o certificado europeu de autenticação. No processo de instalação, quando os cabos de

conexão se soltarem, certifique-se de que o fio de aterramento seja o último quebrado. O disjuntor à prova de explosão do a
condicionado deve ser do tipo de comutador de todos os pólos. A distância entre os dois contatos não deve ser inferior a 3 mm. 
Tais dispositivos para desconexão devem ser integrados na fiação

yy Certifique-se de que a instalação é realizada por profissionais de acordo com os regulamentos locais de cabeament
yy Certifique-se de que a conexão do terra esteja correta e confiáve
yy Um disjuntor à prova de explosão deve ser instalado.
yy Não use um refrigerante diferente do indicado no dispositivo externo R32 durante a instalação, movimentação ou reparo. O 

uso de outros refrigerantes pode causar problemas ou danos ao dispositivo e provocar ferimentos pessoais.
yy A instalação e manutenção deste produto deve ser implementada por pessoal profissional treinado e qualificado pela

organizações nacionais de treinamento, credenciada para ensinar as normas nacionais competentes que podem ser 
estipuladas pela legislação.

yy Os conectores mecânicos usados em ambientes internos devem estar em conformidade com a ISO 14903. Quando os 
conectores mecânicos são reutilizados no interior, as peças de vedação devem ser renovadas. Quando as juntas abocardadas 
são reutilizadas dentro de casa, a parte abocardada deve ser re-fabricada.

yy Este aparelho destina-se a ser utilizado por usuários experientes ou treinados nas oficinas, na indústria leve e nas fazendas,
ou para uso comercial por pessoa responsável pela instalação

yy Desconecte o aparelho de sua energia durante a operação e a substituição de peças
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 ADVERTÊNCIA
yy Uma conexão brasada, soldada ou mecânica deve ser realizada antes da abertura das válvulas para permitir que o refrigerante 

flua entre as partes do sistema de refrigeração. Uma chave de depressão deve ser fornecida para evacuar o tubo de
interconexão e/ou qualquer peça do sistema de refrigeração sem carga.

yy A pressão de funcionamento máxima é de 4,3 MPa.
yy Esta pressão máxima de funcionamento deve ser considerada ao conectar o dispositivo externo ao dispositivo interno.
yy O refrigerante adequado para o dispositivo interno é R32 ou R410A. O dispositivo interno deve ser conectado somente ao 

dispositivo externo adequado para o mesmo refrigerante.
yy Esta unidade é uma unidade parcial de condicionador de ar, que atende aos requisitos de unidade parcial no Padrão 

Internacional e deve ser conectada somente a outras unidades que tenham sido confirmadas como estando em conformidade
com as exigências de unidade parcial correspondentes ao Padrão Internacional.

y O nível de pressão sonora ponderado (A) está abaixo de 70 dB.
y A carga e quantidade máxima de refrigerante (kg), bem como a área mínima (m2) da sala na qual o dispositivo interno será 

instalado, são especificadas na tabela da página 10
yy A tubulação deve estar protegida contra danos físicos e, no caso de refrigerantes inflamáveis, não deve ser colocada em um

espaço não ventilado, se o espaço for menor que o especificado na tabela na página 10
yy A instalação da tubulação devem ser reduzidas ao mínimo.
yy A exigência da conformidade com as regulamentações nacionais de gás deve ser observada.
yy As conexões mecânicas devem ser acessíveis para manutenção.
yy As operações de manuseamento, instalação, limpeza, manutenção e descarte de refrigerante devem ser estritamente 

realizadas de acordo com as especificações nas páginas a segui .
yy Advertência: Mantenha desbloqueadas quaisquer aberturas de ventilação necessárias sem obstrução.
yy Aviso: A manutenção deve ser realizada somente como recomendada por esta instrução manual.
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Haier Parque Industrial, Rua Qianwangang, Zona de Desenvolvimento de Eco-Tech, Qingdao 266555, Shandong, 
Republica Popular da China

CONFORMIDADE DOS REGULAMENTOS 
EUROPEUS PARA OS MODELOS

INFORMAÇÃO IMPORTANTE RELATIVA 
AO REFRIGERANTE UTILIZADO

CE
Todos os produtos estão em conformidade com as seguintes 
disposições europeias:
- Diretiva de baixa tensão
- Compatibilidade eletromagnética
ROHS
Os produtos cumprem os requisitos da diretiva 2011/65 / EU do 
Parlamento Europeu e do Conselho sobre a Restrição do Uso 
de Certas Substâncias Perigosas em Equipamentos Elétricos e 
Eletrônicos (Diretiva RoHS UE)

WEEE
De acordo com a diretiva 2012/19 / EU do Parlamento 
Europeu, informamos ao consumidor sobre os requisitos de 
descarte dos produtos elétricos e electrónicos.

REGRAS DE ELIMINAÇÃO:
Seu produto de ar condicionado está marcado 
com este símbolo. Isso significa que os
produtos elétricos e electrónicos não devem ser 
misturados com o lixo doméstico indiferenciado.
Não tente desmontar o sistema por conta 

própria: o desmantelamento do sistema de ar condicionado, 
o tratamento de refrigerante, óleo e outras peças devem ser
realizados por um instalador qualificado de acordo com a
legislação local e nacional. Os condicionadores de ar devem
ser tratados numa instalação de tratamento especializada
para fins de reutilização, reciclagem e recuperação. A
garantia de que este produto seja descartado corretamente
irá ajudá-lo a evitar possíveis danos negativos ao meio
ambiente e à saúde humana. Para obter mais informações,
entre em contato com o instalador ou a autoridade local
responsável para obter mais informações. A bateria deve ser
removida e descartada separadamente de acordo com as
leis e regulamentos locais em vigor

Este produto contém os gases fluorados de efeito estufa
abrangidos pelo Protocolo de Quioto. Não ventile o gás para a 
atmosfera. Tipo de refrigerante:R32
GWP: 675
GWP = sobre o assunto do potencial de aquecimento global, 
por favor preencha o formulário com tinta indelével,
yy 1 - a carga refrigerante de fábrica do produto
yy 2- a quantidade adicional de refrigerante carregada no 

campo e
yy 1 + 2 a carga total de refrigerante

No rótulo de carga de refrigerante fornecido com o produto.
A etiqueta preenchida deve ser colada na proximidade do 
produto da porta de carregamento (por exemplo, no interior da 
tampa de parada).
A - contém os gases fluorados de efeito estufa abrangidos pelo
Protocolo de Quioto
B - Carga de refrigerante de fábrica do produto: consulte a 
placa de identificação do dispositiv
C - Quantidade adicional de refrigerante carregada no campo
D - carga total de refrigerante
E - dispositivo ao ar livre
F - cilindro de refrigerante e colector para carregamento

Contém os gases fluorados com efeito de estufa
abrangidos pelo Protocolo de Quioto

 ADVERTÊNCIA
Em caso de danos no cabo de alimentação, o cabo deve ser substituído pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas com 
as mesmas qualificações, a fim de evitar risco
Este aparelho não é projetado para uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas 
ou que não tenham experiência e conhecimento, exceto se forem supervisionadas ou instruídas em relação ao seu uso por uma 
pessoa responsável por sua segurança.
As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brinquem com o aparelho. 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades mentais, 
sensoriais e físicas reduzidas ou sem experiência e conhecimento caso lhes sejam fornecidas instruções e supervisão relativas 
à utilização do aparelho de modo seguro e caso compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção de usuário não devem ser feitas por crianças sem supervisão.
Os aparelhos não devem ser operados por meio de um temporizador externo ou de um sistema de controle remoto separado.
Mantenha o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de crianças com menos de 8 anos.
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Precaução
Eliminação do Ar Condicionado Antigo
Antes de descartar um condicionador de ar antigo que deixou 
de ser utilizado, certifi que-se de que o mesmo está inoperante 
e seguro. Desligue o Ar Condicionado para evitaro risco de 
acidente com crianças.

Deve estar informado que o Ar Condicionadocontém 
refrigerantes os quais requerem uma especial e especializada 
remoção. Os materiais de valor contidos em um condicionador 
de ar podem ser reciclados. Contacte o centrode reciclagem 
da sua zona para uma remoção adequada do seu antigo 
ar condicionado e contacte as autoridades locais ou o seu 
fornecedor se tiver alguma questão. Por favor certifique-se que
o tubo do seu ar condicionado não seja danificado antes de se  
carregado pelo centro do lixo, e contribua para uma chamada 
de atenção ambiental, insistindo em um método de eliminação 
adequado e antipoluição.

Descarte da embalagem do seu novo ar condicionado
Todos os materiais utilizados na embalagemdo seu novo Ar 
Condicionado podem ser reciclados sem qualquer perigo para 
o ambiente.

A caixa de cartão pode ser reduzida empequenos pedaços,que 
por sua vez podem ser colocados num recipiente próprio.
O saco de embalagem é constituído por polietilenos, 
e as almofadas de espuma de polietileno não contêm 
hidrocarboneto fluorídrico

Todos estes materiais valiosos podem ser adequadamente 
reciclados. Contacte o centrode reciclagem da sua zona para 
esse efeito.

Consulte as autoridades locais para obter o nome e o 
endereço dos centros de eliminação de resíduos e serviços de 
eliminação de resíduos de papel mais próximos da sua casa.

Instruções e avisos de segurança
Antes de ligar o ar condicionado, leia atentamente as 
informações fornecidas no Manual do Usuário. O Guia do 
Usuário contém observações muito importantes relativas à 
montagem, operação e manutenção do ar condicionado.

O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos 
que possam surgir devido à não observação das seguintes 
instruções.
yy Ar condicionado avariado não deve ser posto a trabalhar. 

Em caso de dúvida, consulte o seu fornecedor
yy A utilização do Ar Condicionado deve ser feita estritamente 

de acordo com as instruções do manual do utilizador.
yy A instalação deve ser feita por profissionais. Não instale o

dispositivo
yy Para sua segurança, o Ar Condicionado deve ser montado 

apropriadamente de acordo com as especificações
yy Lembre-se sempre de desconectar o ar condicionado antes 

de abrir a grelha de entrada. Sempre segure a ligação com 
firmeza e puxe-o para fora da tomada

yy Todas as reparações eléctricas devem ser feitas por 
pessoal especializado Reparações inadequadas podem 
resultarem maiores perigos para o utilizador do ar 
condicionado.

yy Não danifique as partes do Ar Condicionado que 
transportam o refrigerante, perfurando os tubos com 
agrafos ou outras peças e amolgando-os. Se o refrigerante 
se libertar e o atingir nos olhos, pode provocar cegueira.
Se o refrigerante se libertar e o atingir no solhos, pode 
provocar lesões oculares graves.

yy Não obstrua nem cubra a grelha deventilação do Ar 
Condicionado. Não introduza os dedos ou outros objectos 
dentro das persianas de entrada/saída.

yy Não deixe as crianças brincarem com o Ar Condicionado.
Em nenhum caso as deixe sentarem-se na unidade 
exterior. Quando a unidade interna é ligada, o PCB testará 
se o motor de giro está funcionando em bom estado e, 
então, o motor do ventilador iniciará. Então deve-se esperar 
alguns segundos

yy No modo de refrigeração, as abas irão balançar 
automaticamente para uma posição fixa com a finalidad
de anti-condensação.

yy Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou 
instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável 
pela sua segurança.

yy As crianças devem ser vigiadas para garantir que não 
brinquem com o aparelho.

Especificações
O circuito de refrigeração é considerado à prova de 
vazamentos.
Para todos os modelos neste manual, o método de 
desconexão e conexão de todos os pólos deve ser aplicado na 
fonte de alimentação. T ais meios de desconexão devem ser 
incorporados na fiação fix

Arrefecimento

Temperatura 
interior

max. DB/WB
min. DB/WB

32/23°C
18/14°C

Temperatura 
exterior

max. DB/WB
min. DB/WB

46/26°C
10/6°C

Aquecimento

Temperatura 
interior

max. DB/WB
min. DB/WB

27°C
15°C

Temperatura 
exterior

max. DB/WB
min. DB/WB

24/18°C 
-15°C

No caso de cabo de alimentação danificado, o cabo deve
ser substituído pelo fabricante ou seu agente de serviços por 
uma pessoa com a mesma qualificação. Se o fusível na placa
estiver quebrado, substitua-o pelo tipo de T 3.15A / 250VAC.
O método de fiação deve estar de acordo com a norma de
fiação local
A bateria de resíduos deve ser descartada corretamente
O disjuntor de ar e o interruptor de alimentação devem ser 
instalados no local convenientemente acessível pelo usuário.
A especificação do cabo de alimentação H05RN-F3G 4.0m 2.
A especificação do cabo entre a unidade interior e a unidade
exterior é H05RN-F4G 2.5mm2.
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Precaução
As obras de instalação de canalização devem ser reduzidos 
ao mínimo. As tubagens devem estar protegidas contra danos 
físicos e não devem ser instaladas num espaço não ventilado, 
se esse espaço for inferior a A m2 (2m2).
y A conformidade com as regulamentações de gás nacionais 

deverá ser respeitada.
yy As conexões devem ser acessíveis para manutenção

A área útil mínima do quarto: 2m2.
yy A quantidade máxima de carga de refrigerante:1,7 kg.
yy Informações relacionadas ao manuseio, instalação, 

limpeza, manutenção e descarte de refrigerante.
yy advertência. Mantenha todas as aberturas para ventilação 

necessárias sem obstruções.
yy Aviso: A manutenção deve ser executada somente tal como 

recomendado pelo fabricante.

Áreas não ventiladas
yy Advertência: O aparelho deve ser armazenado numa área 

bem ventilada onde o tamanho da sala corresponde à área 
da sala, conforme especificado para utilização.

yy Advertência: O aparelho deve ser armazenado em uma 
sala semcontinuidade operando as chamas abertas. 
(por exemplo: um aparelho de gás de operação ou um 
aquecedor elétrico de operação.)

Qualificação de trabalhadores
yy Informações específicas a respeito da qualificação exigid

do pessoal de trabalho para operações de manutenção, 
serviço e reparo.

yy Advertência: Todo procedimento de trabalho que afete os 
dispositivos de segurança somente deve ser implementado 
por pessoas qualificadas. Os Exemplos para tais
procedimentos de trabalho são os seguintes:

yy Penetração no circuito de refrigeração.
yy Abertura de componentes selados
yy Abertura de recintos ventilados.

Informações PARA REPARAR APARELHOS
yy Antes de começar a trabalhar em sistemas que contenham 

refrigerantes inflamáveis, são necessária
yy verificações de segurança para garantir que o risco de

ignição seja minimizado.
yy Todo o pessoal da manutenção e outros que trabalhem 

na área local devem ser instruídos sobre a natureza do 
trabalho que está a ser realizado.

O trabalho em espaços confinados deve ser evitado.
yy área ao redor do espaço de trabalho deve ser separada.

Certifique-se que as condições dentro da área tenham sido
tornadas seguras pelo controlo do material inflamável

Verifique a presença de refrigerante
yy A área deve ser verificada com um detetor de refrigerante

apropriado antes e durante o trabalho,Certifique-se que o
equipamento de deteção de fugas que está a ser usado é 
adequado para uso com refrigerantes inflamáveis, ou seja,
sem faíscas, adequadamente selados ou intrinsecamente 
seguros

Presença de extintor de incêndio
yy Se houver algum trabalho a quente, o equipamento 

apropriado para extinção de incêndio deve estar 
disponível. Tenha um pó seco ou um extintor de CO2 
adjacente à área de carga.

Nenhuma fonte de ignição
yy Todas as possíveis fontes de ignição, incluindo a fumar 

cigarros, devem ser mantidas suficientemente distantes do
local de instalação, reparação, remoção e eliminação,Antes 
do trabalho, a área ao redor do equipamento deve ser 
verificada para garantir que não haja riscos inflamávei
ou riscos de ignição. Os sinais de “Não fumar” devem ser 
exibidos.

Área ventilada
yy Certifique-se que a área esteja ao ar livre ou que seja

adequadamente ventilada antes de entrar no sistema ou 
realizar qualquer trabalho a quente. Um grau de ventilação 
deve continuar durante o período em que o trabalho é 
realizado. A ventilação deve dispersar com segurança 
qualquer refrigerante libertado e de preferência expulsá-lo 
externamente para a atmosfera.

Verificações ao equipamento de refrigeração
yy Quando os componentes elétricos estão a ser trocados, 

eles devem ser adequados para a finalidade e para as
especificações corretas. Em todos os momentos, as
diretrizes de manutenção e de serviço.

yy fabricante devem ser seguidas. Em caso de dúvida, 
consulte o departamento técnico do fabricante para 
assistência. As seguintes verificações devem ser aplicadas
às instalações

yy O tamanho da carga está de acordo com o tamanho da 
sala dentro do qual as peças contendo refrigerante estão 
instaladas

yy As máquinas e saídas de ventilação estão a operar 
adequadamente e não estão obstruídas ;

yy Se um circuito de refrigeração indireto estiver a ser usado, 
o circuito secundário deve ser verificado quanto à presenç
de refrigerante

yy A marcação no equipamento continua a ser visível e 
legível. As marcas e os sinais que estão ilegíveis devem 
ser corrigidos

yy O tubo ou os componentes de refrigeração estão instalados 
numa posição em que é improvável que sejam expostos 
a qualquer substância que possa corroer os componentes 
contendo o refrigerante, a menos que os componentes 
sejam construídos de materiais inerentemente resistentes a 
serem corroídos ou que sejam adequadamente protegidos 
contra a corrosão.

Verificações aos dispositivos elétricos
yy A reparação e a manutenção de componentes elétricos 

devem incluir verificações de segurança iniciais e
procedimentos de inspeção de componentes. Se houver 
uma falha que possa comprometer a segurança, então 
nenhuma alimentação elétrica deve ser conectada ao 
circuito até que seja tratada satisfatoriamente. Se a 
falha não puder ser corrigida imediatamente, mas é 
necessário continuar a operação, deve ser utilizada uma 
solução temporária adequada. Isso deve ser reportado 
ao proprietário do equipamento para que todas as partes 
sejam avisadas.

yy As verificações de segurança iniciais devem incluir
- �que os capacitadores são descarregados: isto deve 

ser feito de forma segura para evitar a possibilidade de 
incandescência

- �que não há componentes elétricos ativos e que a cablagem 
é exposta ao carregar, recuperar ou ao purgar o sistema

- que existe continuidade de ligação à terra.
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Precaução
REPARAÇÕES NOS COMPONENTES SELADOS
yy Durante a reparação dos componentes selados, todos 

os suprimentos elétricos devem ser desconectados do 
equipamento em que se está a trabalhar antes de qualquer 
remoção de tampas seladas, etc. Se for absolutamente 
necessário ter uma alimentação elétrica no equipamento 
durante a manutenção, então uma forma de permanente 
de deteção de fugas deve estar localizada no ponto mais 
crítico para alertar para uma situação potencialmente 
perigosa.

yy Deve ser dada especial atenção ao seguinte para garantir 
que, ao trabalhar em componentes elétricos, a caixa 
não seja alterada de forma que o nível de proteção seja 
afetado.

yy Isto deve incluir danos nos cabos, número excessivo de 
conexões, terminais não feitos segundo a

yy especificação original, danos nas vedações, encaixe
incorreto das prensa-estopas, etc.

Certifique-se que o aparelho esteja montado de forma 
segura.
yy Certifique-se que os vedantes ou os materiais de vedação

não se degradaram de modo a que não sirvam mais para 
evitar a entrada de atmosferas inflamáveis. As peças de 
reposição devem estar de acordo com as especificações
do fabricante.

yy REPARAÇÃO PARA COMPONENTES INTRISTICAMENTE 
SEGUROS Não aplique nenhuma carga permanente 
de indução ou capacitância no circuito sem garantir que 
isso não exceda a tensão e a corrente permitidas para o 
equipamento em uso.

yy Os componentes intrinsecamente seguros são os 
únicos tipos em que se pode trabalhar enquanto vivem 
na presença de uma atmosfera inflamável. Substitua
os componentes apenas por peças especificadas pelo
fabricante. Outras peças podem resultar na ignição do 
refrigerante na atmosfera de uma fuga.

CABLAGEM
yy Verifique se a cablagem não está sujeita ao desgaste,

à corrosão, à pressão excessiva, à vibração, às bordas 
afiadas ou quaisquer outros efeitos ambientais adversos.
A verificação também deve levar em conta os efeitos do
envelhecimento ou da vibração contínua de fontes como 
compressores ou ventiladores.

DETECÇÃO DE REFRIGERANTES INFLAMÁVEIS 
Remoção e evacuação
yy A carga de refrigerante deve ser recuperada para os 

cilindros de recuperação corretos. O sistema deve ser 
“lavado a jacta” com OFN / NLO para tornar a unidade 
segura. Este processo pode necessitar de ser repetido 
várias vezes.

yy O ar comprimido ou o oxigénio não deve ser usado para 
purgar os sistemas de refrigerante.

yy A lavagem a jato deve ser conseguida quebrando o vácuo 
no sistema com OFN / NLO e continuando a encher até que 
a pressão de trabalho seja alcançada, depois ventilar para 
a atmosfera e, finalmente, puxando para baixo para um
vácuo. Este processo deve ser repetido até que não haja 
refrigerante dentro do sistema. Quando a carga de OFN / 
NLO final é utilizada, o sistema deve ser ventilado para a
pressão atmosférica para permitir que o trabalho ocorra.

yy Certifique-se que a saída para a bomba de vácuo não
esteja próxima de fontes de ignição e que há ventilação 
disponível.

PROCEDIMENTOS DE CARGA
yy Certifique-se de que a contaminação de diferentes

refrigerantes não ocorre quando se utiliza equipamento 
de carga. As mangueiras ou os tubos devem ser tão 
curtos quanto possível para minimizar a quantidade de 
refrigerante contida neles

yy Os cilindros devem ser mantidos na vertical.
yy Certifique-se que o sistema de refrigeração esteja ligado à

terra antes de carregar o sistema com o refrigerante.
yy Rotule o sistema quando o carregamento estiver completo 

(se já não estiver rotulado).
yy Devem ser tomados cuidados extremos para não encher 

em demasia o sistema de refrigeração. Antes de recarregar 
o sistema, o mesmo deve ser testado por pressão

yy Com o gás de purga apropriado. O sistema deve ser 
testado por fuga após a conclusão do carregamento, mas 
antes da entrada em funcionamento. Um teste de fuga de 
seguimento deve ser realizado antes de sair do local.

SAÍDA DE FUNCIONAMENTO
yy Antes de realizar este procedimento, é essencial que 

o técnico esteja completamente familiarizado com o
equipamento e todos os seus detalhes.

yy Antes da tarefa ser realizada, uma amostra de óleo e 
de refrigerante deve ser tirada em caso da análise ser 
necessária antes da reutilização do refrigerante recuperado.

yy É essencial que a energia elétrica esteja disponível antes 
que a tarefa seja iniciada.

yy Familiarize-se com o equipamento e com o seu 
funcionamento.

yy Isole o sistema eletricamente.
yy Antes de tentar o procedimento, certifique-se qu

- �O equipamento de manuseamento mecânico está 
disponível, se for preciso, para o manuseamento de 
cilindros de refrigerante

- �Todo o equipamento de proteção pessoal está disponível 
e está a ser usado corretamente

- �O processo de recuperação é supervisionado em todos os 
momentos por uma pessoa competente

- �Os equipamentos de recuperação e os cilindros estão em 
conformidade com os padrões apropriados.

yy Bombeie o sistema de refrigeração, se possível.
yy Se um vácuo não for possível, faça um coletor para que 

o refrigerante possa ser removido de várias partes do
sistema.

yy Certifique-se que o cilindro esteja situado na balança antes
da recuperação ter lugar.

yy Inicie a máquina de recuperação e opere de acordo com as 
instruções do fabricante.

yy Não encha em demasia os cilindros.(Não mais de 80 % de 
carga líquida em volume).

yy Não exceda a pressão máxima de trabalho do cilindro, 
mesmo temporariamente.

yy Quando os cilindros foram enchidos corretamente e o 
processo foi concluído, certifique-se de que os cilindros e o
equipamento são removidos do local prontamente e todas 
as válvulas de isolamento no equipamento estão fechadas.

yy O refrigerante recuperado não deve ser carregado noutro 
sistema de refrigeração, a menos que tenha sido limpo e 
verificado
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Precaução

ROTULAGEM
yy O equipamento deve ser rotulado indicando que foi tirado 

de serviço e esvaziado de refrigerante. O rótulo deve ser 
datado e assinado.

yy Certifique-se que existam rótulos no equipamento que
indica que o equipamento contém refrigerante inflamável

RECUPERAÇÃO
yy Ao transferir o refrigerante para os cilindros, assegure-

se que apenas sejam utilizados cilindros apropriados de 
recuperação de refrigerante.

yy Certifique-se que o número correto de cilindros para reter a
carga total do sistema esteja disponível. Todos os cilindros 
a serem utilizados são designados para o refrigerante 
recuperado e marcados para esse refrigerante (isto é, 
cilindros especiais para recuperação de refrigerante).

yy Os cilindros devem estar completos com válvula de alívio 
de pressão e válvulas de corte associadas em boas 
condições de funcionamento. Os cilindros de recuperação 
vazios são evacuados e, se possível, arrefecidos antes da 
recuperação ocorrer.

yy O equipamento de recuperação deve estar em bom estado 
de funcionamento com um conjunto de instruções relativas 
ao equipamento que está à mão e deve ser adequado para 
a recuperação de todos os refrigerantes apropriados.

yy Um conjunto de balanças calibradas deve estar disponível 
e em boas condições de funcionamento. As mangueiras 
devem ser de um conjunto completo com acoplamentos 
de desconexão sem vazamentos e em boas condições de 
operação.

yy Com a ajuda da máquina de recuperação, verifique se o ar
condicionado está em boas condições de funcionamento. e 
se foi adequadamente mantida e se qualquer componente 
elétrico associado está selado de modo a evitar a ignição 
no caso de uma libertação de refrigerante.

yy O refrigerante recuperado deve ser devolvido ao fornecedor 
de refrigerante no cilindro de recuperação correto, e a 
respectiva nota de transferência de resíduos deve ser 
organizada.
Não misture refrigerantes em equipamentos de recuperação 
e especialmente em cilindros.

yy Se os compressores ou óleos do compressor tiverem que 
ser removidos, certifique-se de que eles foram evacuados
a um nível aceitável, de modo a garantir que o refrigerante 
inflamável não permaneça no lubrificante. s processos d
evacuação devem ser executados antes do retorno do 
compressor aos fornecedores

yy Somente aquecimento elétrico para o corpo do compressor 
deve ser empregado para acelerar este processo. 

Leia atentamente as informações seguintes para operar de uma maneira correta o ar condicionado.
Abaixo estão listados três tipos de precauções de segurança e sugestões.

 AVISO: O não cumprimento das instruções durante as operações irá resultar em morte ou ferimentos graves.
 CAUÇÃO: �Operações incorretas podem resultar em ferimentos ou danos à máquina.  

Em alguns casos podem causar sérias consequências sérias..
 INSTRUÇÕES: Essas informações podem ajudar a garantir o funcionamento correto da máquina.

Símbolos usados nas ilustrações
 : Indica uma acção que deve ser evitada.
 : Indica que as instruções importantes devem ser seguidas.
 : Indica uma parte que deve ser aterrada.
 : Perigo de choque eléctrico. (Este símbolo é apresentado na etiqueta da unidade principal.

Certifique-se de estar em conformidade com as seguintes importantes precauções de segurança
-	 Após a leitura deste manual, entregue-o aos futuros usuários de ar condicionado
-	� É extremamente importante conservar este manual para consultas futuras e coloque o manual à disposição do usuário que 

irão realizar os reparos ou realocar o ar condicionado. Além disso, coloque este manual à disposição do novo usuário quando 
o usuário mudar de mãos.
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ADVERTÊNCIA

ADVERTÊNCIA

CUIDADO

Por favor, entre em contato com a loja de vendas/serviços para obter ajuda na instalação.
Não tente instalar o ar condicionado por conta própria. A instalação inadequada poderá acarretar em vazamentos de 
água, choques elétricos e incêndio.

Se for detectada uma anormalidade, como cheiro a 
fósforo, pressione imediatamente o botão da parada 
de operação e entre em contato com a loja de 
vendas.

Conecte completamente o cabo da 
fonte de alimentação à tomada

Não use o cabo de energia 
empacotado.

Não inicie ou pare o funcionamento 
da unidade desconectando o cabo 
de poder e assim por diante..

Não use este ar condicionado para 
armazenar alimentos, trabalhos artísticos, 
equipamentos precisos, criação ou cultivo.

Certifique-se que tenha ventilação na sala
quando o aparelho de arcondicionado estiver 
funcionando ao mesmo tempo

Não opere o conjunto de interruptor com a 
mão molhada.

Verifique se o suporte de instalação está em
bom estado

Não deite água no interior de aparelho para 
limpeza

Não suba ou coloque objetos pesados sobe 
o aparelho

Não coloque vasos de flores ou recipientes
com água em cima do Aparelho de Ar 
Condicionado.

Evite instalar o ar condicionado perto 
de uma lareira ou outro equipamento de 
aquecimento.

Não coloque os animais ou as plantas no 
caminho direto do fluxo de a

O fluxo de ar não deve ser dirigido para as
pessoas, especialmente bebês ou idosos.

Não tente reparar ou reconstruir 
sozinho.

Ligue o cabo de terra.

Tome cuidado para não danificar o
cabo da fonte de alimentação.

Não insira os objetos na entrada ou 
saída de ar.

Aplique a tensão adequada 1. �Não use o cabo da fonte de alimentação que esteja estendido 
ou conectado na metade

2. �Não instale o ar-condicionado em um local onde haja perigo 
de exposição a vazamento de gás inflamável nos arredores 

3. �Não deixe o apareilho exposto ao vapor ou vapor de óleo.

Deve ser usada 
uma fonte 
de energia 
exclusiva com 
um disjuntor

Desligar

Verifique se a instalação adequada está em
conformidade com os requisitos de segurança

EXECUÇÃO 
ESTRITA

EXECUÇÃO 
ESTRITA

EXECUÇÃO 
ESTRITA

EXECUÇÃO 
ESTRITA

EXECUÇÃO 
ESTRITA

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO PROIBIÇÃOPROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO PROIBIÇÃO PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO

PROIBIÇÃO
Aterramento

PROIBIÇÃO
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Precauções de segurança

 INSTRUÇÕES: 
o Por favor, peça indicações ao seu distribuidor o especialista 
para instalar, os usuários nunca podem tentar sozinhos..Após 
a instalação, certifique-se de que as seguintes condições
sejam satisfeitas.

 AVISO: 
Entre em contato com o revendedor para o trabalho de 
instalar-ar-condicionado
A instalaçãoinadequada pode resultar em vazamento de água, 
choque elétrico ou incêndio.

 CUIDADO: 
yy O ar-condicionado não pode ser instalado em ambientes 

com gases inflamáveis porque os gases inflamáveis na
proximidades do ar-condicionado podem causar risco de 
incêndio.

yy Está instalado o disjuntor com vazamento elétrico 
yy A ausência de disjuntor causará facilmente choque elétrico 
yy Ligue o fio de aterramento

O fio de terra não deve ser ligado com tubo de gás, tubo
de água, pára-raios ou linha telefônica, e o aterramento 
incorreto pode causar um choque elétrico.

                                        

Aterramento
O tubo de descarga deve ser utilizado de forma correta, de 
modo a garantir uma descarga eficiente. O uso incorreto do
tubo pode causar vazamentos de água.

[Localização]
yy O ar condicionado deve estar instalado em locais bem 

ventilados e facilmente acessível Lugar acessível
yy O condicionador de ar não deve ser conectado nos 

seguintes locais:
(a) Locais com óleos de máquinas ou outros vapores de óleo.
(b) À beira-mar com alto teor de sal no ar.
(c) Perto da fonte termal com alto teor de gases sulfurados.
(d) Área com flutuação frequente de tensão, por exemplo,
fábrica, etc.
(e) Em veículos ou em navios.
(f) Cozinha com vapor de óleo pesado ou umidade.
(g) Perto da máquina que emite as ondas eletromagnéticas.
(h) Locais com ácido, vapores alcalinos. TV, rádio, aparelhos 
acústicos, etc. estão distantes pelo menos 1 m da unidade 
interna, unidade externa, fio da fonte de alimentação, fio d
conexão, E tubos, caso contrário, as imagens podem ser 
perturbadas ou os ruídos sejam criados.

[Fiação]
O condicionador de ar deve ser equipado com um cabo de 
alimentação especial.

[Ruído operacional ]
yy Escolha de seguintes locais:

O local deve se de suportar o peso do ar-condicionado,, 
não aumente o ruído e a vibração de operação.

yy Certi que-se de que o ar quente que sai da unidade e o 
ruído não perturbam os vizinhos.
Não deixe quaisquer obstáculos ao redor da tomada da 
unidade externa.

yy Precauções de Instalação
ADVERTÊNCIA!

�� �A área do quarto na qual o ar condicionado de refrigerante R32 está instalado não pode ser menos da área mínima 
especificada na tabela abaixo, para evitar os possíveis problemas de segurança devido à concentração de refrigerante dentro
do ambiente causada pelo vazamento de refrigerante de sistema de refrigeração da unidade interior.

�� �Uma vez que a boca da corneta das linhas de ligação esteja presa, a qual não pode ser usada novamente (a tensão do ar 
pode ser afetada).

�� �Um fio de ligador inteiro deve ser usado para a unidade interna / externa, conforme exigido nas especificações de operação d
processo de instalação e instruções de operação.

Mínima Área de Quarto

Tipo LFL
kg/m3

ho
m

Massa Total Carregada/kg
Mínima Área de Quarto/m2

R32 0. 306

1.224 1.836 2.448 3.672 4.896 6.12 7.956

0. 6 29 51 116 206 321 543

1. 0 10 19 42 74 116 196

1. 8 3 6 13 23 36 60

2. 2 2 4 9 15 24 40
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Manual de Operação do Controle Remoto
Vista externa do controle remoto

Carregamento da bateria
1. �Remova a tampa da bateria;
2. �Insira as pilhas AAA (incluídas) o 

carregamento está de acordo com  
o “+” / “-”

3. �Substituir capa

Descrição Funcional
1. Ligue e mostre tudo: Após inserir as baterias, o display mostrará 
todos os símbolos por 3 segundos. O controle remoto entrará no modo 
de ajuste do relógio.Use “+” / “-” para ajustar o relógio. Pressione 
“Confirmar” quando termina .
Se nenhuma ação for realizada dentro de 10 segundos, o controle 
remoto sairá do modo de ajuste.Veja a seção 22 para instruções de 
ajuste do relógio.
2. Botão ON/OFF: Pressione o botão ON / OFF no controle remoto 
para iniciar a unidade.
3. Botão SMART:
(1) No modo SMART, o ar condicionado alternará automaticamente 
entre Cool (FRIO), Heat (QUENTE) ou Fan (Ventoinha) para manter a 
temperatura definida
(2) Quando o ventilador está ajustado para AUTO, o ar condicionado 
ajusta automaticamente a velocidade do ventilador de acordo com a 
temperatura ambiente.
(3) O botão SMART também funciona para ligar e desligar a unidade.
4. Botão COOL, botão HEAT e botão DRY
(1) No modo COOL, a unidade opera em resfriamento. Quando FAN 
é ajustado para AUTO, o ar condicionado ajusta automaticamente 
a velocidade do ventilador de acordo com a temperatura ambiente. 
COOL será exibido durante o modo COOL.
(2) No modo HEAT, o ar aquecido para  após um curto período de 
tempo devido à função de prevenção de ar frio. Quando FAN é 
ajustado para AUTO, o ar condicionado ajusta automaticamente a 
velocidade do ventilador de acordo com a temperatura ambiente.HEAT 
será exibido durante o modo HEAT.
(3) O modo DRY é usado para reduzir a umidade. No modo DRY, 
quando a temperatura ambiente se torna inferior a temp. ajustando 
+ 2 ° F, a unidade funcionará intermitentemente na velocidade LOW, 
independentemente da configuração de AN.DRY será exibido durante 
o modo DRY.

Modo INTELIGENTE CALOR FRIO SECO VENTILADOR

TEMP inicial. 24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

24°C
(75°F)

A temperatura 
de ajuste não é 

mostrada.
Modo INTELIGENTE CALOR FRIO SECO VENTILADOR

Velocidade Inicial 
do Ventilador Auto Baixa HI Auto Baixa

5. Botão VELOCIDADE DO VENTILADOR:
Seleção de velocidade do ventilador
Pressione o botão FAN SPEED. Para cada pressão, a velocidade do 
ventilador muda da seguinte forma:

Ciclos de indicador LOW, 
MED e HIGH.

VELOCIDADE DO VENTILADOR AUTOMÁTICOLOW           MED                HIGH
O ventilador do condicionador de ar funcionará de acordo com a velocidade 
do ventilador exibida. Quando FAN é ajustado para AUTO, o ar condicionado 
ajusta automaticamente a velocidade do ventilador de acordo com a 
temperatura ambiente.
6. Temp.Botões +/-:
Temp + Toda vez que o botão é pressionado, a configuração de temperatur  
aumenta.
Temp- Toda vez que o botão é pressionado, a configuração de temperatur  
diminui.
A faixa de temperatura de operação é de 60 ° F a -86 ° F (16 ° C a 30 ° C).
7. �Controle Quadrante  

(Disponível para alguns modelos): 
Esta configuração permite que o fluxo de ar vertical seja ajust o 
individualmente em cada lado da unidade.
(1) Posições padrão iniciais.

INTELIGENTE CALOR FRIO SECO VENTILADOR
Quadrante 

Selecionado Mostre tudo Mostre tudo Mostre tudo Mostre tudo Mostre tudo

Ângulo de 
OSCILAÇÃO 

vertical
Posição 3 Posição 5 Posição 3 Posição 3 Posição 3

(2) Pressione o botão Quadrant Control para selecionar o quadrante. Cada 
botão pressionado selecionará como mostrado abaixo:

(3) Quando o quadrante desejado for selecionado, use o botão Vertical Swing 
para definir a direção do fluxo de .Veja a seção 9. 
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8. Botão de OSCILAÇÃO vertical
Ajuste do Sentido do Fluxo de Ar
Pressione o botão SWING UP / DOWN para escolher a posição das 
persianas de fluxo de ar vertical
Exibição de status do fluxo de ar COOUD Y

9. Botão de OSCILAÇÃO horizontal
Pressione o botão SWING LEFT / DOWN para escolher a posição das 
persianas de fluxo de ar horizontal
Exibição de status do fluxo de a
FRIO / SECO / QUENTE:

10. FLUXO DE AR DE SAÚDE (disponível em alguns modelos):
A função de fluxo de ar de saúde irá agitar o ar no quarto
(1) Pressione o botão “HEALTH AIRFLOW” para mostrar o ícone  no 
visor LCD.
(2) O ícone Quadrante irá alternar para cada quadrante.
(3) O padrão de oscilação horizontal é oscilar. Pode ser ajustado a cada 
pressão do Botão Horizontal SWING entre estreito, médio, largo e da 
esquerda para a direita.
(4) O balanço vertical não é ajustável.
(5) O padrão de velocidade do ventilador é variável. Pode ser ajustado 
pressionando o botão FAN SPEED entre baixo, médio e alto.
REMOVER IMAGENS
11. Modo de operação de dormir:
1. Modo SLEEP durante os modos COOL, DRY
Uma hora após o início do modo SLEEP, a temperatura subirá 2 ° F acima 
da temperatura definida, após mais uma hora, a temperatura aumentará 2 °
F adicionais. A unidade funcionará por mais seis horas e depois desligará.
A temperatura final é de 4 ° F maior que a temperatura inicial definida. Usa
esse recurso ajudará a obter a máxima eficiência e conforto da sua unidade
enquanto você dorme.
2. Modo SLEEP durante o modo HEAT
Uma hora após o início do modo SLEEP, a temperatura diminuirá 4 °F 
abaixo da temperatura definida, após mais uma hora, a temperatura
diminuirá 4 °F adicionais. Após mais três horas, a temperatura aumentará 
em 2 °F. A unidade funcionará por mais três horas e depois desliga. A 
temperatura final é 6 °F menor que a temperatura inicial definida. Usa
esse recurso ajudará a obter a máxima eficiência e conforto da sua unidade
enquanto você dorme.
3 Modo SMART
A unidade opera no modo de espera correspondente, adaptado ao modo de 
operação selecionado automaticamente.
Nota:
Quando a função TIMER ON está definida, a função dormir não pode ser
definida. Se a função dormir tiver sido definida e o utilizador definir a funç
TIMER ON, a função dormir será cancelada e a unidade será definida para
a função temporizador.
12. SAÚDE:
(1) Durante a ativação ou desativação, pressione o botão “HEALTH” para 
exibir o ícone  no visor LCD e pressione o botão “HEALTH” novamente 
para cancelar.
(2) Durante o desligamento, pressione o botão “HEALTH” para entrar no 
modo Ventilador, inicie o vento fraco e a função HEALTH, exibirá o ícone .
(3) Alterne entre os modos e mantenha a função HEALTH.
(4) Se a função HEALTH estiver definida, desligue e ligue para permanecer
no modo de HEALTH.
(5) A função HEALTH não está disponível para algumas unidades.
13. ECO:
(1) Pressione o botão ECO e o mostrador exibirá .
(2) ECO é válido em todos os modos, é memorizado entre o interruptor de 
todos os modos.
(3) A função ECO power-on ou power-OFF é memorizada.
(4) A função ECO não está disponível para algumas unidades.
14. Turbo / Silencioso:
A função TURBO é usada para aquecimento ou resfriamento rápido.
Pressione o botão TURBO, o controle remoto exibirá o TURBO e mudará 
o ventilador para SUPER alto. Pressione o botão TURBO novamente para 
cancelar a função.
Pressione o botão QUIET, o controle remoto exibirá o QUIET e ligará 

o ventilador para BREEZE. Pressione o botão QUIET novamente para 
cancelar a função. 
Nota:
Os modos TURBO / QUIET só estão disponíveis quando a unidade está 
em modo de refrigeração ou aquecimento (não para o modo inteligente ou 
seco).
A execução da unidade no modo QUIET por um longo período de tempo 
pode fazer com que a temperatura do quarto não atinja a temperatura 
definida. Se isso ocorre , cancele o modo QUIET e ajuste a velocidade do 
ventilador para uma configuração mais alta
15. Requer parte do sensor de movimento opcional
(1) O Smart Focal Point (iFP) irá operar a unidade no ponto de ajuste 
somente quando o quarto estiver ocupado.
16. EVADIR / SEGUIR
Quando o sensor iFP é instalado, o fluxo de ar pode ser ajustado para
seguir os ocupantes ou evitá-los.
17. FRESH:
(1) A função FRESH é válida sob o estado ON ou OFF. Quando o 
condicionador de ar estiver DESLIGADO, pressione o botão “FRESH”, 
exibirá o ícone   no visor LCD, entrando no modo Ventilador e na velocidade 
baixa. Pressione o botão “FRESH” novamente para cancelar.
(2) Depois de definir a função FRESH, as funções ON ou OFF são antidas.
(3) Depois de definir a função FRESH, a função de mudança de modo é
mantida.
(4) A função FRESH não está disponível para algumas unidades.
18. Função ° C / ° F
Pressione “MENU / ° F” para alternar entre [set temp] ° F; [temp set] ° C; e 
10 ° C / 50 ° F Modo de aquecimento de baixa temperatura. O aquecimento 
a baixa temperatura só está disponível quando definido para HEAT. Quando 
definido como Aquecimento de Baixa Temperatura, o ponto de ajuste 
é reduzido a uma temperatura mínima para evitar danos causados por 
temperaturas de congelamento.
19. Aquecedor:
(1) Quando o modo HEAT é escolhido, exibirá  no visor LCD, pressionar o 
botão “HEATER” pode cancelar e definir a função HE TER.
(2) O modo automático não inicia a função HEATER automaticamente, mas 
pode definir ou cancelar a função HE TER.
(3) A função HEATER não está disponível para algumas unidades.
20. Cronómetro:
Operação ON-OFF
1. Inicie a unidade e selecione o modo de operação desejado.
2. Pressione o botão TIMER OFF para entrar no modo TIMER OFF.O 
controle remoto começará a piscar “OFF”, ajustando o tempo pelo botão “+/-”.
3. Quando o temporizador desejado for selecionado para a unidade 
desligar, pressione o botão CONFIRM para confirmar essa configuraçã
Cancelar configuração TIMER OFF:
Com um ajuste TIMER OFF, pressione o botão CANCEL uma vez para 
cancelar o TIMER OFF.
Nota:
Manter o botão “+/-” pressionado irá ajustar rapidamente o tempo. Depois 
de substituir as baterias ou ocorrer uma falha de energia, a configuração de
hora precisará ser redefinida
De acordo com a sequência de definição de tempo de TIMER ON ou 
TIMER OFF, é possível iniciar Start-Stop ou Stop-Start.
21. Botão +/-:
“+” Toda vez que o botão é pressionado, o tempo aumenta 1 minuto. Toda 
vez que o botão é pressionado, o tempo diminui 1 minuto.
Segurando o “+” ou o botão para baixo irá ajustar rapidamente o tempo.
22. Relógio:
Pressione o botão “Clock”, “AM” ou “PM” piscará quando o controle 
remoto estiver no modo de ajuste do relógio. Use “+/-“ o modo de ajuste 
Use o modo “clos mode”.Use M. para ajustar o relógio e depois pressione 
“CONFIRM” para sair do modo de ajuste.
23. LIGHT:
Liga e desliga o display da unidade interna.
24. Reinicio:
Se o controle remoto não estiver funcionando corretamente, use um ponto 
de caneta ou um objeto semelhante para pressionar este botão para 
redefinir o controle remoto
25. LOCK:
Usado para bloquear botões e display LCD.
26. Código: Função reservada.
27. INVESTIGAR: Função reservada.

CALOR
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Funções especiais e instruções relevantes

LED de 
arrefecimento

Display LED

LED de problemas

potência LED

Receptor de sinal remoto

LED de 
aquecimento

Interruptor de 
emergência

ON/OFF

Operação de emergência da unidade interna

yy Quando o controle remoto é perdido ou danificado, o interruptor de 
emergência pode ser operado sob o painel (como mostrado na figu a).

yy No estado OFF, pressionar o interruptor de emergência pode ativar a 
operação automática. Ar condicionado seleciona automaticamente o 
modo de operação de acordo com a temperatura interna (refrigeração 
ou aquecimento).

yy No entanto, a regulação da temperatura e a velocidade do vento 
não podem ser alteradas. No estado ON, pressione este botão para 
parar o ar condicionado.

Controle de insuflação de ar interno

yy Independentemente do modo de operação ou situação, o ar 
sopra da saída de ar superior.

yy Use este interruptor quando não quiser que o ar saia pela saída 
de ar inferior (enquanto dorme, etc.)

yy O condicionador de ar decide automaticamente o padrão de 
sopro apropriado dependendo do modo de operação e da 
situação. 

yy Durante o modo Frio / Seco e Ventoinha, para que o ar frio não 
entre em contato direto com as pessoas, o ar é soprado pela 
saída de ar superior.

Interruptor de emergência

CAUÇÃO
Antes de abrir o painel frontal, certifique-se de interromper a operação e DESLIGAR o disjunto .
Não toque nas partes metálicas dentro da unidade interior, que pode resultar em ferimentos.

Interruptor de seleção de saída de ar
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Solução de problemas
Os seguintes não são mal funcionamento

O som de fluxo de água é ouvid
Hua
Hua

Quando o condicionador de ar se arrancar, quando o compressor 
inicia ou pára durante a operação ou quando o ar condicionado 
é parado, às vezes ele soa “Bi- Bi-” ou “Godo-Godo”. É o som do 
fluxo do refrigerante, não um mau funcionamento

Som de rachadura é ouvido Isso é causado pela expansão de calor ou contração de plásticos
Cheira. O ar expelido da unidade interna às vezes cheira.O cheiro resulta 

de cheiros de móveis, tinta, tabaco absorvido pela unidade interior.
Durante a operação, a névoa branca sai da unidade interna. Quando no modo FRIO ou SECO, uma fina névoa de água pode

ser vista soprada para fora da unidade. Esta é a névoa condensada 
porque o ar interno subitamente resfriado é soprado para fora.

Mude automaticamente para o modo VENTILAÇÃO durante 
o resfriamento.

Para evitar a acumulação de gelo no permutador de calor da 
unidade interior, por vezes muda automaticamente para o modo 
VENTILAÇÃO, mas volta em breve ao modo FRIO.

O ar condicionado não pode ser reiniciado logo após parar.
Ar condicionado não se arranca?

Isso ocorre devido à função de autoproteção do sistema, portanto, 
não pode ser reiniciada por cerca de três minutos após a parada.

Por favor, aguarde três minutos

O ar não sopra ou a velocidade do ventilador não pode ser 
alterada durante a secagem.

No modo SECO, quando a temperatura ambiente se torna 2 ° C 
mais alta do que a temperatura ajustada, a unidade irá funcionar 
de forma intermitente a velocidade BAIXA, independentemente da 
configuração de VENTILAÇÃ

Água ou vapor gerado a partir da unidade exterior durante 
o aquecimento.

Isso acontece quando o gelo acumulado na unidade externa é 
removido (durante a operação de descongelamento).

Operação de descongelamento    

Durante o aquecimento, o ventilador interno ainda está 
funcionando mesmo a unidade está parada.

Para se livrar do excesso de calor, o ventilador interno continuará 
funcionando por um tempo após a unidade parar automaticamente.

Por favor, verifique as seguintes informações sobre o seu ar condicionado antes de fazer uma chamada de serviço

A unidade não inicia.
O interruptor da fonte de alimentação está 
ligado?

O interruptor da fonte de alimentação não está 
na posição ON.

A energia de provisão de cidade é 
normal?

O disjuntor de fuga à terra está em 
ação?

Certifique-se de desligar a chave da
fonte de alimentação imediatamente e 
entrar em contato com o revendedor.
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Solução de problemas
Refrigeração ou aquecimento insuficientes

Refrigeração insuficient

 O ar resfriado soprado para fora (quando aquecido).

O controlador de 
operação ajustado 
conforme necessário

Filtro de ar muito sujo? Grelha de oscilação horizontal 
para cima (no modo AQUECER)

Porta ou janela 
deixada aberta?

Existe algum 
obstáculo na entrada 
ou saída de ar?

Alguma outra 
fonte de calor 
no quarto?

Luz do sol 
direto para o 
quarto?

Muito lotado no 
quarto?

Quando o condicionador de ar não funcionar corretamente após você ter verificado os itens
mencionados acima ou quando o seguinte fenômeno for observado, pare o funcionamento do 
ar condicionado e entre em contato com o seu revendedor.
1) O fusível ou disjuntor geralmente é desligado.
2) A água cai durante a operação de resfriamento ou secagem.
3) Existe uma irregularidade na operação ou um som anormal audível.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS DA UNIDADE INTERIOR
Tempo de flash LED 

de PCB interior
Mau  

funcionamento 
Display

Conteúdo do mau funcionamento Razões possíveis
LED6 LED1

0 1 E1
Mau funcionamento do sensor de 
temperatura ambiente da unidade 
interna.

Sensor desconectado ou quebrado, ou na posição errada 
ou curto-circuito.

0 2 E2
Mau funcionamento do sensor de 
temperatura da tubulação da unidade 
interna.

Sensor desconectado ou quebrado, ou na posição errada 
ou curto-circuito.

0 4 E4 EEPROM errado de PCB interior. Chip EEPROM desconectado ou quebrado ou programado 
incorretamente ou PCB quebrado.

0 7 E7

Comunicação anormal entre unidades 
internas e externas.

Conexão incorreta, ou desconexão dos fios ou
configuração incorreta do endereço da unidade interna ou
fonte de alimentação defeituosa ou PCB defeituoso ou mau 
funcionamento da unidade escrava no sistema MAXI.

0 8 E8 Comunicação anormal entre o 
controlador com fio e a unidade interna

0 12 E10 Mau funcionamento do sistema de 
drenagem.

Conexão errada ou controlador com fio quebrado ou PCB
defeituoso.

0 13 C1
O sinal Zero cross errado Motor da bomba desconectado ou na posição errada, ou 

a chave de boia desconectada ou na posição errada, ou a 
ponte de curto-circuito foi desconectada.

0 14 E14 Motor de ventoinha CC de unidade 
interior anormal.

O sinal Zero cross detectado errado.

Nota:
1. A falha ao ar livre também pode ser indicada pela unidade interior, o método de verificação é o seguinte:O tempo de flash do LED
representa o dígito das dezenas e o tempo do flash do LED1 repr senta o dígito das unidades, use este valor bidigado menos 20 e, em 
seguida, obterá o código de erro externo. Por exemplo, se o código de erro externo for 15, o LED6 piscará 3 vezes em primeiro lugar, dois 
segundos depois, o LED1 piscará 5 vezes e, quatro segundos depois, o processo será repetido novamente.
2. O LED6 é um verde no PCB interno, o LED1 é amarelo.
3. Para obter mais detalhes sobre a falha da unidade externa, consulte a lista de solução de problemas da unidade externa.
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Necessidade de saber do cliente
Necessidade de saber do cliente
yy Por favor, instale o ar condicionado de acordo com os requisitos especificados neste manual para garantir que o ar condicionado 

funcione bem.
yy Tenha cuidado para não arranhar a superfície do estojo durante a movimentação do ar condicionado.
yy Por favor, mantenha o manual de instalação para referência futura, quando fizer manutenção e mudar o local de instalação
yy Após a instalação, use o condicionador de ar de acordo com as especificações no manual de operação

Instruções de uso

Ajustar o fluxo de ar adequad Evite a luz solar direta e o fluxo de a

Efetivamente use temporizador.
Usando o modo TEMPORIZADOR, você pode fazer com que 
a temperatura ambiente atinja uma temperatura adequada ao 
acordar ou voltar para casa.

Mantenha a temperatura interna adequada.
Muito frio ou quente não é bom para sua saúde.
Além disso, resultará em consumo excessivo de energia 
elétrica.
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Manutenção
Limpe a unidade

Ajuste da temperatura 
ambiente adequada

Feche as portas e janelas 
durante o funcionamento

Se a unidade não for usada 
por um longo período, 
desligue a chave principal da 
fonte de alimentação.

Use as grelhas de forma 
efica

Não bloqueie a entrada 
ou saída de ar

Use o temporizador 
efetivamente

DESLIGAR

Temperatura 
adequada

Controle remoto

Não use o seguinte para limpeza

Corpo Interno

Não use água, limpe o controlador com 
um pano seco. Não use limpador de vidro 
ou pano químico.

Gasolina, benzina, diluente ou limpador 
podem danificar o revestimento da unidade

A água quente acima de 40 ° C (104 ° F) 
pode causar descoloração ou deformação.

Durante a operação de 
resfriamento evitar a 

penetração da luz solar 
direta com cortina ou 

persiana

limpe o ar condicionado usando um pano 
macio e seco. Para manchas graves, 
use detergente neutro diluído em água.
Torça a água para fora do pano antes de 
limpar, em seguida, remova o detergente 
completamente.

Limpeza do filtro de a
1	 Abra a grelha de entrada puxando-a para cima.
2 	 Remova o filtro
	� Empurre a aba central do filtro levemente até soltá-la do

bujão e remova o filtro para baixo
3 	 Limpe o filtro
	� Use um aspirador de pó para remover a poeira ou 

lave o filtro com água. Após a lavagem, seque o filtro
completamente à sombra.

4 	 Anexe o filtro
	� Conecte o filtro corretamente para que a indicação

“FRONT” esteja voltada para a frente. Certifique-se  
de que o filtro esteja completamente fixado atrá  
do bujão.Se os filtros direito e esquerdo não  
estiverem conectados corretamente, isso  
poderá causar defeitos.

5 	 Feche a grelha de entrada.

Limpe o filtr

Use água ou aspirador de pó para remover a poeira. Se 
estiver muito suja, limpe com detergente ou água com 
sabão neutro.
Lavar com água fresca, secar o filtro e voltar a monta .

CAUÇÃO:

Não lave o filtro em água quente acima de 40 ° C, o que
danificará o filtro. Limpe cuidadosamente o filt

Limpe a unidade interna (externa)

Limpe com um pano quente ou detergente neutro e depois remova a 
humidade com um pano seco. Não use água muito quente (acima de 40 °C), 
o que causará descoloração ou deformação. Não use pesticidas ou outros 
detergentes químicos.
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Processo de instalação
PRECAUÇÕES: 
Para garantir a instalação adequada, leia “Cuidados” cuidadosamente antes de trabalhar. Após a instalação, se arranca a unidade 
corretamente e mostre aos clientes como operar e manter a unidade.
Significados de Aviso e Precauções:

 AVISO: Ferimentos graves ou até mesmo a morte podem acontecer, se não forem observados.
 ATENÇÃO: Lesões de pessoas ou danos à máquina podem acontecer, se não forem observadas.

 AVISO: 
yy A instalação deve ser feita por profissionais, não instale a unidade por conta própria. A instalação incorreta causará 

vazamento de água, choque elétrico ou incêndio.
yy Instale a unidade de acordo com o manual. A instalação incorreta causará vazamento de água, choque elétrico ou incêndio.
yy Certifique-se de usar acessórios e peças específicos. Caso contrário, pode ocorrer vazamento de água, choque elétrico

acidente de incêndio ou queda da unidade.
yy A unidade deve ser colocada em um local forte o suficie te para segurar a unidade. Ou a unidade cairá, causando ferimentos.
yy Quando instalar a unidade, leve em consideração tempestades, tufões, terremotos. A instalação incorreta pode fazer com 

que a unidade caia.
yy Todo o trabalho elétrico deve ser feito por pessoas experientes, de acordo com o código local, regulamentos e este Manual.
yy Use fio exclusivo para a unidade. Instalação incorreta ou fio elétrico subdimensionado pode causar choque elétrico o

acidente de incêndio.
yy Todos os fios e circuito devem estar seguros.Use fio exclusivo firmemente fixo. Certifique-se de que a força externa

afetará o bloco de terminais e o fio elétrico. O mau contato e a instalação podem causar um acidente de incêndio
yy Organize o fio corretamente ao conectar a fonte de alimentação interna e externa. Fixe a tampa do terminal com firmeza par

evitar superaquecimento, choque elétrico ou até mesmo um incêndio.
yy Caso ocorra vazamento de refrigerante durante a instalação da unidade, mantenha uma boa ventilação no quarto.
yy O gás venenoso ocorrerá quando se encontrar com fogo.
yy Verifique a unidade após a instalação. Certifique-se de que não haja vazamento. O refrigerante induzirá gás venenos

quando encontrar a fonte de calor como aquecedor, forno, etc.
yy Corte a fonte de alimentação antes de tocar no bloco de terminais.

 CAUÇÃO: 
yy A unidade deve ser aterrada. Mas o aterramento não deve ser conectado ao tubo de gás, tubulação de água, linha telefônica.

Um aterramento inadequado causará choque elétrico.
yy Certifique-se de instalar um disjuntor de vazamento para evitar choque elétrico
yy Organize a drenagem de água de acordo com este manual.Cubra o tubo com materiais de isolamento no caso de ocorrer 

orvalho. A instalação inadequada da drenagem da água causará vazamento de água e molhará seus móveis.
yy Para manter uma boa imagem ou reduzir o ruído, mantenha pelo menos 1 m de rádio de TV, quando instalar unidade interna 

e externa, fio de conexão e linha de energia.(Se a onda de rádio for relativamente forte, 1 m não é suficiente para reduzir 
ruído). 

yy Não instale a unidade nos seguintes locais:
Existe névoa de óleo ou gás de petróleo, como cozinha, peças de plástico envelhecidas ou vazamento de água. 
Onde houver gás corrosivo. O tubo de cobre e a peça soldada podem ser danificados devido à
corrosão, causando vazamento.
Onde houver forte radiação. Isso afetará o sistema de controle da unidade, causando mau 
funcionamento da unidade
Onde houver gás inflamável, sujeira e matéria volátil (diluente, gasolina), esses materiais podem
causar um incêndio.

yy Consulte o padrão de papel ao instalar a unidade.

Cuidados a ter na instalação
Não deixe de mostrar aos clientes como operar a unidade.

Aterramento
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Processo de instalação
 ANTES DA INSTALAÇÃO
yy Determine a maneira de transportar a unidade para o local de instalação.
yy Não remova a embalagem até a unidade atingir o local de instalação.
yy Se desembalar for inevitável, proteja a unidade adequadamente.

 SELECÇÃO DO LUGAR DE INSTALAÇÃO
(1) O local de instalação deve atender o seguinte e acordado pelos clientes:
yy Local onde o fluxo de ar adequado pode ser assegurado
yy Não bloqueia o fluxo de a .
yy A drenagem de água é suave.
yy O local deve ser forte o suficiente para suportar o peso da unidade
yy Lugar onde a inclinação não é evidente no teto.
yy Espaço suficiente para a manutenção
yy O comprimento da tubulação da unidade interna e externa está dentro do limite.(Consulte o Manual de Instalação para unidade 

externa.)
yy As unidades interior e exterior, cabo de alimentação, cabo inter-unidade são pelo menos 1 m de distância da tv/radio. Isto é 

importante para evitar distúrbios de imagem e ruído. (Mesmo que 1m seja mantido, o ruído ainda pode aparecer se a onda de 
rádio for forte)

 DESENHO PARA A INSTALAÇÃO DE UNIDADES INTERNAS

mais de 10cm

mais de 20 cm

mais de 60 cm
mais de 10cm

Traseira esquerda

Abaixo

Esquerda Parte traseira: 
Direito

Direito

A atenção deve ser dada 
ao aumento da mangueira 
de drenagem

Arranjo das direções de 
tubulação
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Processo de instalação
Instalação de Unidade Interna
(1) Fazendo um buraco na parede e encaixando a tampa do 
furo de tubulação
yy Faça um buraco de 55mm de diâmetro, descendo 

ligeiramente para fora da parede.
yy Instale a tampa do orifício da tubagem e feche-a com 

massa após a instalação.

Furo de parede

Lado interior

(Seção do buraco de parede) Tubulação do furo da tubulação

Lado exterior
Espessura da parede

(2) Instalação da Unidade Interior

Remoção da grade dianteira

yy Fure o painel frontal pelas abas em ambos os lados e 
levante-o até que ele pare com um clique.

yy Solte os quatro parafusos marcados e abra a grade.

Desenho de tubo

[Tubulação traseira]
yy Extrair os tubos e a mangueira de drenagem, depois 

aperte-os com a fita adesiva

[Tubulação esquerda-esquerda-traseira]
yy No caso de tubulação do lado esquerdo, corte com uma 

pinça, a tampa para a tubulação esquerda.
yy No caso de tubulação traseira esquerda, dobre os tubos de 

acordo com a direção da tubulação para a marca do furo 
para a tubulação traseira esquerda, que é marcada em 
materiais de isolamento térmico.

Quatro parafusos

1. Insira a mangueira de drenagem no entalhe dos materiais 
de isolamento térmico da unidade interior.
2. Insira o cabo elétrico interno / externo da parte traseira da 
unidade interna e puxe-o para fora na parte frontal, depois 
conecte-os.
3. Cubra a face da vedação com óleo refrigerante e conecte os 
tubos.
Cubra a parte da conexão com materiais isolantes de calor e 
certifique-se de fixar com fita adesi

Tampa para 
tubulação 
certa

Fixar com 
fita adesiv

Material de 
isolamento térmico

Mangueira de drenagem

Placa de suporte 
para tubosTubulação

Tampa para 
canalização 
esquerda

Cabo elétrico interno / externo

yy O cabo elétrico interno e externo e a mangueira de 
drenagem devem ser protegidos com tubulação efrigerante, 
protegendo a fita
[Tubulação de outra direção]

yy Cortar, com uma pinça, a tampa da tubulação de acordo 
com a direção da tubulação e, em seguida, dobre o tubo 
de acordo com a posição do orifício da parede. Ao dobrar, 
tenha cuidado para não bater nos canos.

yy Conecte de antemão o cabo elétrico interno / externo e, em 
seguida, retire o conectado ao isolamento térmico da peça 
de conexão especialmente. 
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Processo de instalação
Fixando o corpo da unidade interna
A instalação interna pode ser feita de duas maneiras:

yy Fixe a placa da parede, em seguida, use quatro parafusos para fixar a unidade na parede. Como mostrado na figur

yy Remova o painel frontal e, em seguida, use dois parafusos de fixação para fixar a unidade no chão. Como mostrado na figu

yy Quando as conexões da tubulação de refrigerante e da tubulação de drenagem estiverem completas, preencha a lacuna do 
furo de passagem com a massa. Anexe o painel frontal e grade frontal em suas posições originais, uma vez que todas as 
conexões estão completas.

Parede pendurada Modo de consola

Placa de parede

Parafuso expansível

Quatro parafusos
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Processo de instalação
 �TUBAGEM DE REFRIGERANTE (Como para a tubulação externa, consulte o manual de instalação da unidade externa.)
yy Ao ar livre, é pré-carregado com refrigerante.
yy Certifique-se de ver a Fig.1, ao conectar e remover a tubulação da unidade
yy Para o tamanho da porca de alargamento, consulte a Tabela 1.
yy Aplique óleo refrigerante tanto dentro como fora da porca de alargamento. Aperte-o apertado por 3-4 voltas e depois aperte-o.
yy Use o torque especificado na Tabela 1.(Demasiada força pode danificar a porca de alargamento, causando vazamento de gás).
yy Verifique as juntas da tubulação quanto a vazamentos de gás. Isole a tubulação conforme mostrado na Fig. Abaixo.
yy Cobrir a junta de tubulação de gás e isolante com selo.

11

Aplique óleo refrigerante

Chave de torque
Almofada de vedação de tamanho médio (acessório)

Chave

(Cubra a junta da 
tubulação com a almofada 

de vedação.)

Isolador (acessório)
(Para tubo de líquido)

Isolador (acessório)
(Para tubo de gás)

Junção de tubulação

Tubo de gás
Tubo de líquido

Grampo

Porca de Alargamento

Tamanho do tubo Tabela 1
Tamanho do 

tubo Aperte o torque A(mm) Forma de 
alargamento

Φ6.35 1420~1720N.cm
(144~176kgf.cm) 8.3~8.7

Φ9.52 3270~3990N.cm
(333~407kgf.cm) 12.0~12.4

Φ12.7 4950~6030N.cm
(490~500kgf.cm) 12.4~16.6

Φ15.88 6180~7540N.cm
(630~770kgf.cm) 18.6~19.0

Φ19.05 9720-11860 N.cm 
(990-1210 kgf.cm) 22.9~23.3

 INSTALAÇÃO DO TUBO DE DRENAGEM DE ÁGUA
(1) Instale o tubo de drenagem de água
yy Diâmetro do tubo, deve ser maior ou igual ao da tubulação da unidade. (Tubo de polietileno; tamanho:20mm; O. D: 26mm)
yy O tubo de drenagem deve ser curto, com uma inclinação descendente de pelo menos 1/100, para evitar que a bolsa de ar 

aconteça.
yy Se a inclinação para baixo não puder ser feita, tome outras medidas para levantá-la.

- Por favor, instale a mangueira de drenagem de modo a ser descendente sem falhas.
- Por favor não faça a drenagem como mostrado abaixo.
- �Por favor, coloque água na panela de drenagem da unidade interior e confirme que a drenagem é realizada cuidadosamente

para o exterior.
- �Caso a mangueira de drenagem conectada esteja em um 

quarto, aplique isolamento térmico sem falhas.

yy Use o tubo rígido auto-fornecido e prenda com a unidade.
Insira o tubo de água no bujão de água até alcançar a fita
branca.

yy Isole a mangueira de drenagem no quarto.

O qual se torna alta 
no meio do caminho.

O fim está
imerso na água

Varia. A lacuna com o solo 
é muito pequena.

Há o mau cheiro 
de uma vala.

Menos 
de 5cm

Fita (branco) Tubulação rígida auto-provida

Grampo

Modelo Lado de líquido Lado de gás

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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Processo de instalação
 CONEXÃO DA FIAÇÃO
Faça a fiação para fornecer energia para a unidade externa, de modo que a energia para a unidade interna seja fornecida pelos
terminais.
A especificação de cabo de alimentação é H05RN-F3G 4.0m 2

A especificação do cabo entre a unidade interior e a unidade exterior é H05RN-F4G 2.5m 2

Bloco terminal da 
unidade interior

Bloco terminal da 
unidade exterior

AVISO
Observe o seguinte ao conectar o bloco de terminais da 
fonte de alimentação:
Não conecte fios de especificações diferentes ao mesm
bloco de terminais.
(O fio solto pode causar superaquecimento do circuito
Conecte os fios das mesmas especificações, conform
mostrado na Fig.

Conecte os fios das
mesmas especificações

em ambos os lados.

Não conecte fios das
mesmas especificações

em um lado.

Não conecte fios
das diferentes 

especificações

 	Exemplo de fiação.
Como para circuito de unidade ao ar livre, por favor veja o Manual de instalação da unidade ao ar livre.
Nota: Todos os fios elétricos têm seus próprios pólos, que devem coincidir com os do bloco de terminais

Preste especial atenção ao seguinte e verifique após a instalação

Itens a serem verificados Instalação não apropriada pode causar Verificar
A unidade interna está firmemente instalada A unidade pode cair, fazendo vibração ou ruído.
A verificação de vazamento de gás é realizada Isso pode levar à escassez de gás.
A unidade está devidamente isolada? Gota de orvalho ou água pode ocorrer.
A drenagem de água é suave? Gota de orvalho ou água pode ocorrer.
A tensão de alimentação está de acordo com a 
estipulada na placa de identificação

Problema pode ocorrer ou peças foram queimadas.

A fiação e a tubulação estão corretamente arranjadas Problema pode ocorrer ou peças foram queimadas.
A unidade está aterrada com segurança? Pode haver perigo de choque elétrico.
O tamanho do fio está correto Problema pode ocorrer ou peças foram queimadas.
Há algum obstáculo na grade de entrada e saída de ar 
da unidade interna e externa?

Isso pode causar um resfriamento ruim.

O registro é feito para o comprimento da tubulação e a 
quantidade de carga do refrigerante?

É difícil controlar a quantidade de carga de 
refrigerante.

Atenção: após terminar a instalação, confirme se não há vazamento de refrigerante

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA (H)
AF35S2SD1FA (H)
AF42S2SD1FA (H)
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Funcionamento
Wi-Fi

Diagrama da arquitetura de sistema

O ambiente da aplicação

É necessário um smartphone e um router sem fios capaz de conectar-se à internet
O smartphone requer sistema IOS ou Android:

Sistema IOS
precisam do suporte IOS9.0 
ou superior 

Sistema Android
precisam do suporte Android 5.0 
ou superior 

Método de configuração
Digitalize o código QR abaixo para baixar aplicação 
“hOn”. 
Outras opções de download: Por favor, procure hOn 
APP em:

Após descarregar a apliacação, registe-se, ligue-se ao ar condicionado e desfrute, 
utilizando a hOn para gerir o aparelho. Por favor, consulte a secção de Ajuda da 
aplicação para obter mais detalhes sobre o registo, conexão à unidade e outras 
operações.

Controlo

Questão

Serviço

Interação

Lembrar

Serviço na 
nuvem

Roteador

• App Store (IOS)
• Google Play (Android)
• Huawei AppGallery (Android)
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Funcionamento
SteriClean

o desempenho da esterilização
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Endereço: Parque Industrial de Haier , Rua Qianwangang, Zona de Desenvolvimento de Eco-Tech, Qingdao 
266555, Shandong, P.R.C.
Contactos: TEL +86-532-88936943; FAX +86-532-8893-6999
Site: www.haier.com



KLIMATYZATOR KANAŁOWY
INSTRUKCJA OBSŁUGI I INSTRUKCJA MONTAŻU

 Te urządzenie może być montowane i serwisowane wyłącznie przez
wykwalifikowan  personel.
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed instalacją. To urządzenie
jest wypełnione R32.
Należy przechowywać ten podręcznik do wykorzystania w przyszłość.
Oryginalne instrukcje

Treść
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Środki ostrożności dotyczące bezpieczeństwa.10
Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania.. 11
Funkcje specjalne i instrukcje...........................13
Rozwiązywanie problemów..............................14
Konieczna znajomość przez klienta.................16
Obsługa techniczna..........................................17
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AF25S2SD1FA	
AF35S2SD1FA	
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA (H) 
AF35S2SD1FA (H) 
AF42S2SD1FA (H)



Przed rozpoczęciem użytkowania 
urządzenia należy uważnie 
przeczytać środki ostrożności w 
tym podręczniku.

Niniejsze urządzenie jest 
wypełnione czynnikiem 
chłodniczym R32.

Wskaźnik usługi; należy przeczytać 
instrukcję techniczną

Należy przeczytać instrukcję 
obsługi

Należy przechowywać tę instrukcję w miejscu, które umożliwia łatwe jej odnalezienie przez użytkownika.

OSTRZEŻENIE
●● Nie należy używać środków przyspieszających proces osznurowania lub do oczyszczenia innych 

niż zalecane przez producenta. 
●● Urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu bez stale działających źródeł zapłonu (na 

przykład: otwarty płomień, działające urządzenie gazowe lub działająca nagrzewnica elektryczna). 
●● Nie wolno przekłuwać ani nie przypalać. 
●● Należy upewnić się, że czynniki chłodnicze nie mogą zawierać zapachu. 
●● Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić przez producenta, jego 

przedstawiciela lub podobnie wykwalifikowan  osoby, aby uniknąć zagrożenia. 
●● Niniejsze urządzenie nadaje się do użytku przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych  sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, o ile zostały one objęte nadzorem lub instrukcjami dotyczącymi  
użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny i rozumiejące związane z tym zagrożenia. Dzieci 
nie powinny bawić się tym urządzeniem. Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia ani obsługi 
technicznej użytkownika bez nadzoru. 

●● Sposób okablowania powinien być zgodny z lokalnym standardem okablowania. 
●● W przypadku wszystkich kabli należy posiadać europejski certyfika  uwierzytelniający. Podczas 

instalacji, gdy kable łączące zrywają się, należy upewnić się, że drut osłaniający zostanie 
ostatnim zrywanym. Przeciwwybuchowy wyłącznik klimatyzatora powinien być wyłącznikiem 
wielobiegunowym. Odległość między dwoma stykami nie powinna być mniejsza niż 3 mm. Takie 
środki odłączające muszą być wbudowane w okablowanie. 

●● Należy upewnić się, że instalacja została wykonana przez profesjonalne osoby zgodnie z 
lokalnymi przepisami dotyczącymi okablowania. 

	 Należy upewnić się, że uziemienie jest prawidłowe i wiarygodne. 
●● Należy zainstalować wyłącznik różnicowo-prądowy przeciwwybuchowy. 
●● Nie należy używać czynnika chłodniczego innego niż wskazany na urządzeniu zewnętrznym (R32) 

podczas instalacji, przenoszenia lub naprawy. Stosowanie innych czynników chłodniczych może 
spowodować problemy lub uszkodzenie urządzenia oraz obrażenia ciała. 

●● Instalacja i serwis produktu powinien być przeprowadzony przez profesjonalny personel, który 
został przeszkolony i wykfalifikowan  przez krajowe organizacje szkoleniowe akredytowane do 
nauczania odpowiednich krajowych standardów kompetencji określonych w przepisach. 

●● Złącza mechaniczne stosowane na urządzeniach wewnętrznych powinny być zgodne z ISO 
14903. W przypadku ponownie używania złączy mechanicznych na urządzeniach wewnętrznych, 
należy wymienić ich części uszczelniające. W przypadku ponownie używania złączy kielichowych 
na urządzeniach wewnętrznych, część kielichowa powinna zostać wykonana ponownie. 

●● Urządzenie jest przeznaczone do użytku przez doświadczonych lub przeszkolonych użytkowników 
w sklepach, w przemyśle lekkim i w gospodarstwach rolnych, lub do użytku komercyjnego przez 
osoby nieprofesjonalne.

●● Należy odłączyć urządzenie od źródła zasilania podczas serwisowania i wymiany części. 
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OSTRZEŻENIE
●● Przed otwarciem zaworów należy wykonać lutowane, spawane lub mechaniczne połączenie, aby 

umożliwić przepływ czynnika chłodniczego w częściach układu chłodniczego. Należy zapewnić 
zawór próżniowy do opróżnienia rury łączącej i / lub dowolnej nienapełniającej części układu 
chłodniczego. 

●● Maksymalne ciśnienie robocze wynosi 4. 3 MPa. 
●● Maksymalne ciśnienie robocze należy uwzględnić przy podłączaniu urządzenia zewnętrznego do 

urządzenia wewnętrznego. 
●● Czynnikiem chłodniczym odpowiednim dla urządzenia wewnętrznego jest R32 lub R410A. Należy 

podłączyć urządzenie wewnętrzne wyłącznie do urządzenia zewnętrznego odpowiedniego dla 
tego samego czynnika chłodniczego. 

●● Urządzenie jest klimatyzatora częściowym, spełniając wymagania częściowej normy 
Międzynarodowej i należy ich podłączyć wyłącznie do innych urządzeń potwierdzonych zgodnie z 
odpowiednimi wymaganiami częściowymi Międzynarodowej Normy. 

 


pomieszczenia, w którym urządzenie wewnętrzne zostanie zainstalowane, są określone w tabeli 
na stronie 10. 

●● Rurociągi należy ochronić przed uszkodzeniami fizycznymi  a w przypadku łatwopalnych 
czynników chłodniczych nie należy ich instalować w niewentylowanym pomieszczeniu, jeśli 
przestrzeń jest mniejsza niż określona w tabeli na stronie 10. Instalacja rurociągów powinna być 
ograniczona do minimum. 

●● Należy przestrzegać zgodności z krajowymi przepisami dotyczącymi gazu. 
●● Złącza mechaniczne należy zapewnić do celów konserwacji. 
●● Obsługiwanie, instalacja, czyszczenie, serwisowanie i utylizacja czynnika chłodniczego powinny 

odbywać się ściśle zgodnie ze specyfikacjam  na kolejnych stronach. 
●● Ostrzeżenie: Wszelkie wymagane otwory wentylacyjne należy utrzymywać w miejscu wolnym od 

przeszkód. 
●● Uwagi Serwisowanie należy wykonywać wyłącznie zgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji 

obsługi. 
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Haier Industrial Park, Qianwangang Road, Eco-Tech Development Zone, Qingdao 266555, Shandong, ChRL

 OSTRZEŻENIE
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić przez producenta, jego przedstawiciela lub podobnie 
wykwalifikowan  osoby, aby uniknąć zagrożenia.
Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych  sensorycznych lub umysłowych, lub osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, o ile nie otrzymały one 
nadzoru lub instrukcji dotyczących użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej  za ich bezpieczeństwo.
Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
Niniejsze urządzenie nadaje się do użytku przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych  sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, o ile zostały one objęte nadzorem 
lub instrukcjami dotyczącymi  użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny i rozumiejące związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie powinny bawić się tym urządzeniem. Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia ani obsługi technicznej 
użytkownika bez nadzoru.
Urządzenia nie są przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego 
sterowania.
Urządzenie i jego przewód należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci w wieku poniżej 8 lat.

ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI 
EUROPEJSKIMI DOTYCZĄCZYMI 
MODELI

CE	
Wszystkie produkty są zgodne z następującymi przepisami 
europejskimi: 
- Dyrektywa niskonapięciowa
- Zgodność elektromagnetyczna 
ROHS	
Produkty są zgodne z wymogami dyrektywy 2011/65 / UE 
Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (dyrektywa UE 
RoHS)
WEEE	
Zgodnie z dyrektywą Parlamentu Europejskiego 2012/19 
/ UE niniejszym informujemy konsumenta o wymaganiach 
dotyczących utylizacji produktów elektrycznych i 
elektronicznych. 
WYMOGI DOTYCZĄCE UTYLIZACJI:	
Produkt klimatyzacyjny jest oznaczony tym symbolem. 
Oznacza to, że produktów elektrycznych i elektronicznych 

nie wolno mieszać z nieposortowanymi 
odpadami z gospodarstw domowych. Nie 
należy próbować samodzielnie demontować 
systemu: demontaż układu klimatyzacji, 
obróbka czynnika chłodniczego, oleju i 
innych części musi być wykonana przez 

wykwalifikowaneg  instalatora zgodnie z odpowiednimi 
przepisami lokalnymi i krajowymi. Klimatyzatory należy 
poddawać obróbce w specjalistycznym zakładzie 
przetwarzania w celu ponownego użycia, recyklingu i 
odzysku. Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, 
można uniknąć potencjalnych negatywnych konsekwencji 
dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać więcej 
informacji, należy skontaktować się z instalatorem lub 
lokalnymi władzami. Baterię należy wyjąć z pilota zdalnego 
sterowania i zutylizować osobno zgodnie z odpowiednimi 
przepisami lokalnymi i krajowymi. 

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE 
STOSOWANEGO CZYNNIKA 
CHŁODNICEGO

Zawiera fluorowan  gazy cieplarniane 
objęte protokołem z Kioto A

B

C

D

kg

kg

kg

R32

Produkt zawiera fluorowan  gazy cieplarniane objęte 
protokołem z Kioto. Nie wolno wypuszczać do atmosfery.
Rodzaj czynnika chłodniczego: R32
GWP: 675
GWP = potencjał globalnego ocieplenia 
Należy wypełnić nieusuwalnym tuszem,
• 1 �fabryczne napełnienie czynnikiem chłodniczym 

produktu
• 2 �dodatkowa ilość czynnika chłodniczego napełniona 

na miejscu i
• 1 + 2	 całkowita ilość czynnika chłodniczego
na etykiecie napełnienia czynnikiem chłodniczym 
dostarczonej z produktem. Wypełnioną etykietę 
należy przykleić w pobliżu krócica doprowadzającego 
produktu (np. Po wewnętrznej stronie pokrywy zaworu 
obcinającego).
A zawiera fluorowan  gazy cieplarniane objęte protokołem 
z Kioto
B fabryczne napełnienie czynnika chłodniczego produktu: 
patrz tabliczka znamionowa urządzenia
C dodatkowa ilość czynnika chłodniczego naliczana na 
miejscu 
D całkowita ilość czynnika chłodniczego
E urządzenie zewnętrzne
F butla z czynnikiem chłodniczym i kolektor do napełnienia
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Przestrogi
Utylizacja starego klimatyzatora
Przed usunięciem starego klimatyzatora, który przestaje 
być używany, należy upewnić się, że jest on wyłączony i 
bezpieczny. Należy odłączyć zasilanie klimatyzatora, aby 
uniknąć porażenia.
Należy zauważyć, że system klimatyzacji zawiera czynniki 
chłodnicze, które wymagają specjalistycznego usuwania. 
Wartościowe elementy klimatyzatora nadają się do 
recyklingu. Należy skontaktować się z lokalnym centrum 
usuwania odpadów w celu prawidłowej utylizacji starego 
klimatyzatora i skontaktować  się z lokalnymi władzami 
lub sprzedawcą w razie jakichkolwiek pytań. Przed 
odebraniem klimatyzatora przez odpowiednie centrum 
utylizacji odpadów należy upewnić się, że przewody rurowe 
nie uległy uszkodzeniu, a także pamiętać o świadomości 
ekologicznej poprzez naleganie na zastosowanie 
odpowiedniej metody utylizacji zapobiegającej 
zanieczyszczeniom.
Utylizacja opakowania nowego klimatyzatora
Wszystkie materiały opakowaniowe zastosowane w 
opakowaniu nowego klimatyzatora należy poddać utylizacji 
bez zagrożenia dla środowiska naturalnego.
Karton można rozbić lub pociąć na mniejsze kawałki i 
przekazać do zakładu utylizacji makulatury. Worek foliowy 
wykonany z polietylenu i podkładki z pianki polietylenowej 
nie zawierają węglowodorów chlorowodorowych.
Wszystkie te cenne materiały mogą być zabrane do punktu 
zbiórki odpadów i ponownie wykorzystane po odpowiednim 
przetworzeniu.
Należy skonsultować się  z lokalnymi władzami, aby 
uzyskać nazwę i adres najbliższego centrum zbiórki 
odpadów i usług utylizacji makulatury.
Instrukcje bezpieczeństwa i ostrzeżenia
Przed uruchomieniem klimatyzatora należy uważnie 
przeczytać informacje podane w Instrukcji obsług. 
Instrukcja obsługi zawiera bardzo ważne uwagi dotyczące 
montażu i obsługi technicznej klimatyzatora.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody, które mogą powstać w wyniku nieprzestrzegania 
poniższych instrukcji.

●● Nie wolno uruchamiać uszkodzonych klimatyzatorów. 
W razie wątpliwości skonsultuj się z dostawcą.

●● Korzystanie z klimatyzatora należy prowadzić zgodnie 
z odpowiednymi instrukcjami zawartymi w Instrukcji 
obsług.

●● Instalacja powinna być wykonana przez 
profesjonalistów, nie należy instalować urządzenia 
samodzielnie.

●● Ze względów bezpieczeństwa klimatyzator musi być 
odpowiednio uziemiony zgodnie ze specyfikacjami

●● Zawsze należy pamiętać o odłączeniu klimatyzatora od 
zasilania przez otwarciem urządzenia. Nigdy nie należy 
odłączać klimatyzatora przez pociągnięcie za kabel 
zasilający. Zawsze trzeba mocno chwytać wtyczkę i 
wyciągać ją prosto z gniazdka.

●● Wszelkie naprawy elektryczne muszą być wykonywane 
przez wykwalifikowanyc  elektryków. Nieodpowiednie 
naprawy mogą stanowić poważne źródło zagrożenia 
dla użytkownika klimatyzatora.

●● Nie wolno uszkodzić żadnych części klimatyzatora, w 
których znajduje się czynnik chłodniczy, przebijając 
lub przedziurawiając rury klimatyzatora ostrymi lub 
spiczastymi przedmiotami, miażdżąc lub skręcając rury, 
ani też skrobiąc ich powłok. Jeżeli czynnik chłodniczy 

zostanie rozpryskiwany i dostanie się on do oczu, 
może to spowodować poważne obrażenia oczu.

●● Nie wolno zasłaniać ani zakrywać kratki wentylacyjnej 
klimatyzatora. Nie wolno wkładać palców ani żadnych 
innych przedmiotów do wlotu / wylotu i żaluzji poziomej.

●● Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę 
klimatyzatorem. W żadnym wypadku nie wolno 
dopuścić do tego, aby dzieci siedziały na urządzeniu 
zewnętrznym. Gdy jednostka wewnętrzna jest 
włączona, PCB sprawdzi, czy silnik mechanizmu 
obrotu działa prawidłowo, a następnie uruchomi się 
silnik wentylatora. Jest więc kilka sekund oczekiwania. 

●● W trybie chłodzenia klapy automatycznie obracają się 
do stałej pozycji w celu zapobiegania kondensacji. 

●● Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez 
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych  sensorycznych lub umysłowych, lub 
nieposiadających doświadczenia i wiedzy, o ile zostały 
one objęte nadzorem lub instrukcjami dotyczącymi 
użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny i 
rozumiejące związane z tym zagrożenia. 

●● Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się 
urządzeniem. 

Dane techniczne
Obwód chłodniczy jest szczelny. 
W przypadku wszystkich modeli w tym podręczniku, 
należy zastosować wielobiegunową metodę podłączenia 
rozłączenia w zasilaniu elektrycznym. Takie sposoby 
rozłączania należy wbudować w stałe okablowanie. 

Chłodzenie

Temperatura w 
pomieszczeniu

maks. 
min. 

DB / WB
DB / WB

32/23 ° C
18/14°C

Temperatura 
zewnętrzna

maks. 
min. 

DB / WB
DB / WB

46/26°C
10/6°C

Ogrzewanie

Temperatura w 
pomieszczeniu

maks. 
min. 

DB / WB
DB / WB

27°C
15°C

Temperatura 
zewnętrzna

maks. 
min. 

DB / WB
DB / WB

24/18°C
-15°C

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta lub przedstawiciela serwisu 
lub inną wykwalifikowan  osobę. W przypadku, gdy 
bezpiecznik na płycie PC jest uszkodzony, zmień go na typ 
T 3. 15A / 250VAC. 
Sposób okablowania powinien być zgodny z lokalnym 
standardem okablowania. 
Należy odpowiednio utylizować zużytą baterię. 
Wyłącznik powietrza i wyłącznik zasilania powinny 
zainstalować w miejscu łatwo dostępnym dla użytkownika. 
Specyfikacj  kabla zasilającego jest H05RN-F3G 4,0 mm2. 
Typem kabla pomiędzy urządzeniem wewnętrznym a 
urządzeniem zewnętrznym jest H05RN-F4G 2,5 mm2.
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Przestrogi
Instalacja rurociągów powinna być ograniczona do 
minimum.
Rurociągi powinny być zabezpieczone przed 

w przestrzeni niewentylowanej w przypadku 
powierzchni przestrzenia jest mniejsza niż Amin (2 m2).

 ● Należy przestrzegać zgodności z krajowymi przepisami 
dotyczącymi gazu.

 ● Złącza mechaniczne należy zapewnić do celów 
konserwacji.

Minimalna powierzchnia pomieszczenia: 2 m2.
 ● Maksymalna ilość czynnika chłodniczego 

napełnionego: 1,7 kg.
 ● Informacje dotyczące obsługiwania, instalacji, 

oczyszczenia, serwisowania i utylizacji czynnika 
chłodniczego.

 ● Ostrzeżenie: Wszelkie wymagane otwory wentylacyjne 
należy utrzymywać w miejscu wolnym od przeszkód.

 ● Uwagi Serwisowanie należy wykonywać wyłącznie 
zgodnie z zaleceniami producenta.

Pomieszczenie bez wentylacji
 ● Ostrzeżenie: Urządzenie należy przechowywać w 

wiarygodie wentylowanym pomieszczeniu, w którym 
wielkość pomieszczenia odpowiada powierzchni 
pomieszczenia określonego.

 ● Ostrzeżenie: Urządzenie należy przechowywać w 
pomieszczeniu bez ciągłego działania otwartego ognia 
(np. Działające urządzenie gazowe) i źródeł zapłonu 
(np. Działająca nagrzewnica elektryczna).

 ● Szczegółowe informacje na temat wymaganych 
kwalifikacj  personelu roboczego do prac 
konserwacyjnych, serwisowych i naprawczych.

 ● Ostrzeżenie: Każda procedura robocza mająca wpływ 
na środki bezpieczeństwa może być przeprowadzana 
wyłącznie przez umiejętne osoby. Przykładami takich 
procedur roboczych są:

 ● naruszanie do obwodu chłodniczego.
 ● otwieranie uszczelnionych elementów
 ● otwarcie wentylowanych obudowach.

Informacje o serwisowaniu
 ●  Przed rozpoczęciem pracy nad układami konieczne są 

kontrole bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko 
zapłonu.

 ●  Prace należy wykonywać zgodnie z procedurą 
kontrolowaną, aby zminimalizować ryzyko 
obecności łatwopalnego gazu lub oparów podczas 
wykonywania pracy.

 ●  Należy unikać pracy w ograniczonych przestrzeniach. 
Należy oddzielać pomieszczenie wokół obszaru 
roboczego. Należy upewnić się, że warunki w obszarze 
zostały zabezpieczone poprzez kontrolowanie 
materiałów łatwopalnych.

Sprawdzanie obecności czynnika chłodniczego
 ● Obszar należy sprawdzić za pomocą odpowiedniego 

detektora czynnika chłodniczego przed i podczas 
pracy. Sprzęt do wykrywania wycieków powinien być 
odpowiedni do stosowania ze wszystkimi stosowanymi 
czynnikami chłodniczymi, tj. nieiskrzącymi, 
odpowiednio uszczelnionymi lub iskrobezpiecznymi.

Umieszczenie gaśnicy
 ●  W przypadku przeprowadzanie jakiejkolwiek 

pracy cieplnej, należy mieć pod ręką odpowiedni 
sprzęt gaśniczy. Należy umieścić gaśnicę sucho 
proszkową lub CO2 w pobliżu miejsca napełnienia.

Nieobecność źródeł zapłonu
 ● Wszystkie możliwe źródła zapłonu, w tym palenie 

papierosów, powinny znajdować się wystarczająco 
daleko od miejsca instalacji, naprawy, przeniesienia i 
utylizacji. Przed rozpoczęciem pracy należy dokonać 
oględzin obszaru wokół urządzenia, aby upewnić się, 
że nie występuje zagrożenie łatwopalne ani ryzyko 
zapłonu. Należy umieszczać znaki „Zakaz palenia".

Pomieszczenie wentylowane
 ●  Należy upewnić się, że pomieszczenie jest otwarte lub 

że jest odpowiednio wentylowane przed zanurzaniem 
do systemu lub przeprowadzeniem jakiejkolwiek 
cieplnej pracy. W trakcie wykonywania pracy należy 
zapewnić pewien stopień wentylacji. Wentylacja 
powinna bezpiecznie rozproszyć uwolniony czynnik 
chłodniczy i najlepiej wypuścić go na zewnątrz do 
atmosfery.

Kontrola techniczna dla urządzeń chłodniczych
 ●  W przypadku wymiany elementów elektrycznych 

muszą one być odpowiednie do celu i do właściwej 
specyfikacji  Należy zawszy przestrzegać wytycznych 
producenta dotyczących konserwacji i obsługi 
technicznej. W razie wątpliwości należy skonsultować 
się z działem technicznym producenta. W odniesieniu 
do instalacji należy zastosować następujące kontrole

 ● Ilość napełnienia jest zgodna z wielkością 
pomieszczenia, w którym zainstalowane są części 
zawierające czynnik chłodniczy;

 ●  Maszyny wentylacyjne i wyloty działają prawidłowo i 
nie są zasłonięte;

 ●  W przypadku wykorzystywania pośredniego obwodu 
chłodniczego, obwód wtórny należy sprawdzić pod 
kątem obecności czynnika chłodniczego;

 ●  Oznaczenia na sprzęcie są nadal widoczne i czytelne. 
Należy poprawić nieczytelne oznaczenia;

 ●  Rura lub elementy chłodnicze są instalowane w 
miejscu, o niskiej ekspozycji na substancje mogące 
spowodować korozję elementów zawierających czynnik 
chłodniczy, chyba że elementy te są zbudowane z 
materiałów odpornych z natury odporne na korozję 
albo są odpowiednio zabezpieczone przed korozją.

Kontrole dla urządzeń elektrycznych
 ●  Naprawa i konserwacja części elektrycznych obejmują 

wstępne kontrole bezpieczeństwa i procedury kontroli 
części. W przypadku wystąpienia awarii,, która 
mogłaby zagrozić bezpieczeństwu, wówczas do 
obwodu nie należy podłączać zasilania elektrycznego, 
dopóki nie zostanie ona w sposób satysfakcjonujący 
usunięta. W przypadku braku możliwości usunięcia 
awarii natychmiast, ale konieczne jest kontynuowanie 
pracy, należy zastosować odpowiednie rozwiązanie 
tymczasowe. Należy to zgłosić właścicielowi 
urządzenia, aby wszystkie strony zostały 
poinformowane.

 ● Wstępne kontrole bezpieczeństwa obejmują:
-  kondensatory zostaną rozłączone: należy to 

wykonywać w bezpieczny sposób, aby uniknąć 
możliwości iskrzenia;

-  że żadne elementy elektryczne i przewody pod 
napięciem nie są odsłonięte podczas napełnienia, 
odzyskiwania lub czyszczenia systemu;

-  że istnieje ciągłość uziemienia.
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Procedury napełnienia
●● �Należy upewnić się, że nie występują zanieczyszczenia 

różnych czynników chłodniczych podczas korzystania 
ze sprzętu do napełnienia. Węże lub przewody 
powinny być jak najkrótsze w celu zminimalizowania 
ilość zawartego w nich czynnika chłodniczego.

●● �Butle należy utrzymywać w pozycji pionowej.
●● �Należy upewnić się, że układ chłodniczy jest uziemiony 

przed napełnieniem układu czynnikiem chłodniczym.
●● �Należy oznakować system po zakończeniu napełnienia 

(jeśli jeszcze nie zostało on oznaczony).
●● �Należy zachować szczególną ostrożność, aby nie 

przepełnić układu chłodzenia.
●● �Przed ponownym napełnieniem układu należy go 

poddać próbie ciśnieniowej odpowiednim gazem 
czyszczącym. Układ należy poddać próbie szczelności 
po zakończeniu napełnienia, ale przed uruchomieniem. 
Przed opuszczeniem terenu należy przeprowadzić 
kolejną próbę szczelności. 

Wycofanie z użytkowania
●● �Przed wykonaniem tej procedury konieczne jest, 

aby technik był w pełni zaznajomiony ze sprzętem i 
wszystkimi jego szczegółami.

●● �Przed wykonaniem tego zadania należy pobrać próbkę 
oleju i czynnika chłodniczego na wypadek konieczności 
przeprowadzenia analizy przed ponownym użyciem 
odzyskanego czynnika chłodniczego.

●● - Przed rozpoczęciem zadania należy zapewnić 
zasilanie elektryczne.

●● Należy zapoznać się ze sprzętem i jego obsługą.
●● Odizolować system elektrycznie.
●● Przed wykonywaniem procedury należy upewnić się, 

że:
-	 �w razie potrzeby dostępny jest mechaniczny sprzęt 

do przenoszenia butli z czynnikiem chłodniczym;
-	 �wszystkie środki ochrony osobistej są dostępne i 

prawidłowo używane;
-	 �proces odzyskiwania jest zawsze nadzorowany 

przez umiejętną osobę;
-	 �sprzęt do odzyskiwania i butle są zgodne z 

odpowiednimi normami.
●● �W miarę możliwości należy opróżnić układ chłodniczy.
●● �W przypadku braku podciśnienia należy wykonać 

manometr rozdzielacza, aby umożliwić opróżnienie 
czynnika chłodniczego z różnych części systemu.

●● �Należy upewnić się, że butla znajduje się na wadze 
przed odzyskaniem.

●● �Należy uruchomić maszynę do odzyskiwania i 
obsługiwać ją zgodnie z instrukcjami producenta.

●● �Nie wolno przepełniać butli. (Nie więcej niż 80% 
objętościowego napełnienia cieczy).

●● �Nie wolno przekraczać maksymalnego ciśnienia 
roboczego butli, nawet tymczasowo.

●● �Po prawidłowym napełnieniu butli i zakończeniu 
procesu należy upewnić się, że butle i sprzęt zostały 
niezwłocznie usunięte z miejsca instalacji, a wszystkie 
zawory odcinające na urządzeniu zostały zamknięte.

●● �Nie wolno wprowadzać odzyskanego czynnika 
chłodniczego do innego układu chłodniczego, chyba że 
zostanie on oczyszczony i sprawdzony.

Naprawy uszczelnionych elementów
●● �Podczas napraw uszczelnionych elementów wszystkie 

źródła zasilania elektrycznego należy odłączyć przed 
usunięciem uszczelnionych pokryw itp. W przypadku, 
gdy absolutnie konieczne jest doprowadzenie 
zasilania do urządzenia podczas jego serwisowania, 
wówczas w najbardziej krytycznym punkcie znajduje 
się stale działająca forma wykrywania nieszczelności, 
ostrzegająca o potencjalnie niebezpiecznej sytuacji.

●● �Należy upewnić się, że pracując na komponentach 
elektrycznych, nie dochodzi do zmian w obudowie, 
które mogłyby wpłynąć na poziom bezpieczeństwa, 
w tym uszkodzenie kabli, nadmierną liczbę 
połączeń, zaciski nie wykonane zgodnie z oryginalną 
specyfikacją  uszkodzenie uszczelek, nieprawidłowe 
dopasowanie dławnic itd.

●● �Należy upewnić się, że urządzenie jest bezpiecznie 
zamocowane.

●● �Należy upewnić się, że uszczelki lub materiały 
uszczelniające nie uległy degradacji do tego stopnia, że 
nie służą już do zapobiegania wnikaniu łatwopalnych 
atmosfer. Części zamienne muszą być zgodne ze 
specyfikacjam  producenta.

Naprawa elementów iskrobezpiecznych
●● �Nie wolno przykładać żadnych stałych obciążeń 

indukcyjnych lub pojemnościowych do obwodu, nie 
upewniając się, że nie przekroczy ono dopuszczalnego 
napięcia i prądu dozwolonego dla używanego sprzętu.

●● �Elementy iskrobezpieczne są jedynymi elementami, 
nad którymi można pracować pod napięciem w 
obecności łatwopalnej atmosfery.

●● �Komponenty należy wymieniać wyłącznie na części 
określone przez producenta. Inne części mogą 
spowodować zapłon czynnika chłodniczego w 
atmosferze w wyniku nieszczelności.

Okablowanie
●● �Należy sprawdzić w jaki sposób okablowanie nie 

będzie podlegać zużyciu, korozji, nadmiernemu 
naciskowi, wibracjom, ostrym krawędziom ani innym 
niekorzystnym wpływom środowiska. Kontrola powinna 
również uwzględniać skutki starzenia się lub ciągłych 
wibracji ze źródeł takich jak sprężarki lub wentylatory.

Wykrywanie łatwopalnych czynników chłodniczych 
Usunięcie i opróżnienie

●● �Zużyty czynnik chłodniczy należy odzyskać do 
odpowiednich butli odzyskowych, a układ należy 
„opróżnić” OFN, aby zapewnić bezpieczeństwo 
urządzenia. Proces ten może wymagać kilkukrotnego 
powtórzenia.

●● �Do opróżnienia układów chłodniczych nie należy 
stosować sprężonego powietrza ani tlenu.

●● �Opróżnienie należy osiągnąć przez naruszaniem 
próżni w układzie z OFN i kontynuowanie napełniania 
aż do osiągnięcia ciśnienia roboczego, następnie 
odpowietrzenie do atmosfery, a na końcu obniżenie do 
próżni. Proces ten należy powtarzać aż do momentu, 
gdy w układzie nie znajdzie się czynnik chłodniczy. w 
przypadku zastosowania końcowego napełnienia za 
pomocą OFN, układ należy odpowietrzyć do ciśnienia 
atmosferycznego, aby umożliwić przeprowadzenie 
prac.

●● �Pompa próżniowa nie znajduje się w pobliżu żadnych 
źródeł zapłonu i dostępna jest wentylacja.

Przestrogi
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Etykietowanie
●● �Sprzęt powinien być opatrzony etykietą informującą, że 

został wycofany z użytkowania i opróżniony z czynnika 
chłodniczego. Etykieta powinna być opatrzona datą i 
podpisana.

●● �Należy upewnić się, że na urządzeniu znajdują się 
etykiety informujące, że urządzenie zawiera łatwopalny 
czynnik chłodniczy.

Odzuskiwanie
●● �Podczas wprowadzenia czynnika chłodniczego do butli 

należy upewnić się, że zastosowano tylko odpowiednie 
butle do odzyskiwania czynnika chłodniczego.

●● �Należy upewnić się, że dostępna jest poprawna liczba 
butli do utrzymania całkowitego napełnienia czynnika 
chłodniczego w systemie. Wszystkie stosowane butle 
są przeznaczone na odzyskany czynnik chłodniczy i 
oznaczone do tego czynnika (tj. Specjalne butle do 
odzyskiwania czynnika chłodniczego).

●● �Butle powinny być wyposażone w ciśnieniowy zawór 
nadmiarowy i związane z nim zawory odcinające 
w wiarygodnym stanie technicznym. Puste butli 
do odzyskiwania zostaną wypróżnione i, w miarę 
możliwości, chłodzone przed odzyskiwaniem.

●● �Sprzęt do odzyskiwania musi być w dobrym stanie 
technicznym i wyposażony w zestaw instrukcji 
dotyczących sprzętu, który znajduje się pod ręką, oraz 

Przestrogi
powinien być odpowiedni do odzyskiwania wszystkich 
odpowiednich czynników chłodniczych.

●● �Zestaw skalibrowanych wag powinien być dostępny 
i sprawny. Węże powinny być wyposażony w 
nieprzeciekające złącza rozłączające i w dobrym 
stanie technicznym. Przed rozpoczęciem użytkowania 
urządzenia do odzyskiwania należy sprawdzić, że 
urządzenie jest w dobrym stanie technicznym, zostanie 
właściwie konserwowane oraz że wszystkie powiązane 
z nim elementy elektryczne zostaną uszczelnione, aby 
zapobiec zapłonowi w przypadku uwolnienia czynnika 
chłodniczego.

●● �Odzyskany czynnik chłodniczy należy zwrócić do 
dostawcy czynnika chłodniczego we właściwej butli 
odzyskowej i powinien zostać umieszczony odpowiedni 
dokument przekazania odpadów.

●● �Nie wolno mieszać czynników chłodniczych w 
urządzeniach do odzyskiwania, a zwłaszcza w butlach.

●● �W przypadku odłączenia sprężarki lub opróżnienia 
oleju sprężarkowego, należy upewnić się, że zostały 
one opróżnione do dopuszczalnego poziomu, aby 
uniknąć pozostawienia łatwopalnego czynnika 
chłodniczego wewnątrz środka smarnego.

●● �Proces opróżnienia należy przeprowadzić przed 
zwrotem sprężarki do dostawców.  
W celu przyspieszenia tego procesu należy 
zastosować wyłącznie ogrzewanie elektryczne do 
kadłuba sprężarki. 

Przestrogi
Należy uważnie przeczytać poniższe informacje, aby prawidłowo obsługiwać klimatyzator. 
Poniżej wymieniono trzy rodzaje ostrzeżeń i sugestii dotyczących bezpieczeństwa. 

 OSTRZEŻENIE:	 �Nieprawidłowe obsługi mogą spowodować poważne konsekwencje śmierci lub poważnych 
obrażeń ciała. 

 OSTROŻNIE:	 �Nieprawidłowe obsługi mogą spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie maszyny; w 
niektórych przypadkach może powodować poważne konsekwencje. 

 INSTRUKCJE:	 Niniejsze informacje mogą zapewnić prawidłowe działanie urządzenia. 

Symbole użytowane na ilustracjach

: wskazuje działanie, którego należy unikać. 

: wskazuje, że należy przestrzegać ważnych instrukcji. 

: wskazuje część, która musi być uziemiona. 

: �Należy wolno uważać na porażenie prądem elektrycznym (ten symbol jest wyświetlany na etykiecie głównego 
urządzenia). )

Należy stosować się do następujących ważnych zaleceń dotyczących bezpieczeństwa. 
-	 Po przeczytaniu tego podręcznika należy go przekazać tym, którzy będą korzystać z urządzenia. 
-	 �Użytkownik urządzenia powinien mieć niniejszą instrukcję pod ręką i udostępnić ją tym, którzy będą przeprowadzać 

naprawy lub przenoszenie urządzenia. Dodatkowo należy ją udostępnić nowemu użytkownikowi przy zmiany 
właściciela urządzenia. 
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Przestrogi
 OSTRZEŻENIE

Należy skontaktować się z działem sprzedaży / serwisu w celu instalacji. 
Nie wolno próbować instalować klimatyzatora samodzielnie, ponieważ niewłaściwe instalacje mogą spowodować 
porażenie prądem elektrycznym, pożar, wyciek wody.

 OSTRZEŻENIE
W przypadku wykrycia nieprawidłowości, 
takich jak wypalenie małego zanieczyszczenia, 
należy natychmiast wyłączyć urządzenia i 
skontaktować się ze sprzedawcą. 

OFF ŚCISŁY
EGZEKWOWANIE

Należy używać wyłącznego źródła 
zasilania z wyłącznikiem automatycznym

Należy sprawdzić bezpiecznie prawidłową instalację 
odpływu wody.

ŚCISŁY
EGZEKWOWANIE

Należy podłączyć całkowicie przewód zasilający 
do gniazdka

ŚCISŁY
EGZEKWOWANIE

Należy używać właściwego napięcia

ŚCISŁY
EGZEKWOWANIE

1. �Nie używaj przedłużacza lub kabla zasilającego 
przedłużonego lub podłączonego w połowie.

2. �Nie wolno zainstalować urządzenia w miejscu, w którym 
istnieje możliwość wycieku łatwopalnego gazu wokół 
urządzenia. 

3. �Nie wolno wystawiać urządzenia w pobliżu pary wodny 
lub oleju.

ZAKAZ

Nie należy używać kabla zasilającego w wiązce.

ZAKAZ

Należy uważać, aby nie uszkodzić 
przewodu zasilającego. 

ZAKAZ

Nie wolno wkładać przedmiotów do wlotu lub wylotu 
powietrza. 

ZAKAZ

Nie należy rozpoczynać ani przerywać pracy 
poprzez odłączenie kabla zasilającego itp.

ZAKAZ

Nie należy kierować strumienia powietrza 
bezpośrednio na ludzi, zwłaszcza na 
niemowlęta lub osoby starsze.

ZAKAZ

Nie wolno próbować samemu 
naprawiać ani rekonstruować 
urządzenie. 

Należy podłączyć przewód 
uziemiający.  

uziemienie

 OSTROŻNIE
Nie należy używać urzadzenia do celów 
przechowywania żywności, dzieł sztuki, precyzyjnego 
wyposażenia, hodowli lub uprawy.

ZAKAZ

Należy od czasu do czasu zaczerpnąć 
świeżego powietrza, zwłaszcza gdy urządzenie 
gazowe pracuje jednocześnie.

ŚCISŁY
EGZEKWOWANIE

Nie należy obsługiwać wyłącznika mokrą ręką. 

ZAKAZ

Nie należy instalować urządzenia w pobliżu kominka lub 
innego urządzenia grzewczego. 

ZAKAZ

Należy sprawdzić dobry stan stojaka 
montażowego

ZAKAZ

Nie wolno wylewać wody do urządzenia 
czkającego na oczyszczenie

ZAKAZ

Nie należy umieszczać zwierząt lub roślin w 
bezpośredniej drodze przepływu powietrza.

ZAKAZ

Nie należy umieszczać na urządzeniu żadnych 
przedmiotów ani się na nim wspinać. 

ZAKAZ

Nie należy umieszczać na urządzeniu wazonu 
na kwiaty ani pojemników na wodę. 

ZAKAZ
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 INSTRUKCJE

Należy poprosić sprzedawcę lub specjalistę o instalację, 
nigdy nie próbować zainstalować samodzielnie przez 
użytkowników. Po instalacji należy upewnić się, że 
spełnione są następujące warunki. 

 OSTRZEŻENIE:
Należy skontaktować się ze sprzedawcą w celu instalacji 
urządzenia. 
Nieprawidłowy montaż może spowodować wyciek wody, 
porażenie prądem elektrycznym i zagrożenie pożarowe. 

 OSTROŻNIE:

● Nie wolno instalować klimatyzatora w pomieszczeniach,
w których występują gazy łatwopalne,  ponieważ gazy
łatwopalne w pobliżu klimatyzatora mogą spowodować
zagrożenie pożarowe.

● Zainstalowany wyłącznik obwodu elektrycznego.
Łatwo powoduje porażenie prądem elektrycznym bez
wyłącznika.

● Należy podłączyć przewód uziemiający.
Przewód uziemiający nie powinien być podłączony
do rury gazu, wodociągowej, piorunochronu lub
linii telefonicznej, nieprawidłowe uziemienie może
spowodować porażenie prądem elektrycznym.

W celu zapewnienia sprawnego rozładowania 
należy prawidłowo stosować rurę odprowadzającą 
Niewłaściwe stosowanie rur może powodować wycieki 
wody. 

Przestrogi
[Miejsce instalacji]
● Klimatyzator powinien być umieszczony w miejscu o

dobrej wentylacji i łatwym dostępie.
● accessible place.

Klimatyzatora nie należy zainstalować w następujących
miejscach:
(a) Miejsca z oparami oleju maszynowego lub innych
olejów.
(b) Wybrzeże o wysokiej zawartości soli w powietrzu.
(c) Blisko źródła ciepła z wysoką zawartością gazów
siarczkowych.
(d) Miejsce, w którym występują częste wahania
napięcia, np. fabryka itp.
(e) W pojazdach lub statkach.
(f) Kuchnia z parą ciężkiego oleju lub wilgocią.
(g) w pobliżu maszyny emitującej fale
elektromagnetyczne.
(h) Miejsca z kwaśnymi, alkalicznymi oparami.
Telewizor, radio, urządzenia akustyczne itp. Znajdują
się w odległości co najmniej 1 m od urządzenia
wewnętrznego, urządzenia zewnętrznego, przewodu
zasilającego, przewodu łączącego, rur, w przeciwnym
razie może dojść do zakłócenia obrazu lub powstania
szumów.

[Okablowanie]
Klimatyzator powinien być wyposażony w specjalny 
przewód zasilający. 
[Hałas podczas działania]
● Należy wybrać następujące lokalizacje:

(a) Możliwość podtrzymania ciężaru klimatyzatora, nie
zwiększa hałasu roboczego i wibracji podczas pracy.

● (b) Gorące opara z wylotu urządzenia zewnętrznego i
hałas podczas pracy nie przeszkadzają sąsiadom.
Nieobecność przeszkód wokół wylotu urządzenia
zewnętrznego.

Środki ostrożności dotyczące bezpieczeństwa
 Środki ostrożności dotyczące instalacji

OSTRZEŻENIE!
✶  Obszar pomieszczenia, w którym zainstalowany jest klimatyzator z czynnikiem chłodniczym R32, nie może być 

mniejszy niż minimalny obszar określony w poniższej tabeli, aby uniknąć potencjalnych problemów związanych z 
bezpieczeństwem z powodu przekroczenia limitu stężenia czynnika chłodniczego w pomieszczeniu spowodowanego 
wyciekiem czynnika chłodniczego z układu chłodniczego urządzenia wewnętrznego.

✶  Po zapięciu wpustu kielichowego przewodów łączących nie można go ponownie użyć (może to wpłynąć na szczelność 
powietrzną).

✶  Dla urządzenia wewnętrznego / zewnętrznego należy zastosować cały przewód łączący, zgodnie z wymaganiami 
specyfikacj  procesu instalacji i instrukcji obsługi.

Minimalna powierzchnia pomieszczenia

Rodzaj LFL
kg / m3 hv m Całkowita masa napełnienia czynnika chłoniczego / kg 

Minimalna powierzchnia pomieszczenia / m2

R32 0,306

1,224 1,836 2,448 3,672 4,896 6,12 7,956
0,6 29 51 116 206 321 543
1,0 10 19 42 74 116 196
1,8 3 6 13 23 36 60
2,2 2 4 9 15 24 40

Uziemienie
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Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania
Widok zewnętrzny pilota zdalnego sterowania

Ładowanie baterii
1. �Należy zdjąć pokrywę baterii;
2. �Włożyć baterie AAA (w zestawie) 

do ładowania zgodnie z „+” / „-”
3. �Wymienić pokrywę

Opis działania
1.	 Ładowanie i pokaż wszystkie: Po włożeniu baterii wyświetlacz 
pokaże wszystkie symbole przez 3 sekundy. Pilot zdalnego 
sterowania przejdzie wtedy w tryb ustawiania czasu. Służy do 
regulacji czasu zegara. Po zakończeniu należy naciśnić „Potwierdzić”. 
Jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie podjęte żadne działanie, pilot 
zdalnego sterowania wyjdzie z trybu ustawień. Instrukcje dotyczące 
ustawiania czasu znajdują się w sekcji 22. 
2.	 Przycisk ON/OFF Nacisnąć przycisk ON / OFF na pilocie 
zdalnego sterowania, aby uruchomić urządzenie. 
3.	 Przycisk SMART:
(1)	 W trybie SMART klimatyzator automatycznie przełącza się 
między trybem chłodzenia, ogrzewania lub wentylatora, aby utrzymać 
ustawioną temperaturę. 
(2)	 Gdy  wentylator  jest  ustawiony  na  AUTO,  kl imatyzator 
automatycznie dostosowuje prędkość wentylatora do temperatury w 
pomieszczeniu. 
(3)	 Przycisk SMART funkcjonuje również w celu włączania i 
wyłączania urządzenia. 
4.	 Przycisk CHŁODZENIE , OGRZEWANIE i OSZUSZANIE
(1) W trybie CHŁODZENIA urządzenie działa w trybie chłodzenia. Gdy 
WENTYLATOR jest ustawiony na AUTO, klimatyzator automatycznie 
dostosowuje prędkość wentylatora do temperatury w pomieszczeniu. 
CHŁODZENIE zostanie wyświetlane w trybie CHŁODZENIA. 
(2) W trybie OGRZEWANIA, ciepłe powietrze wydmuchuje się po 
krótkim czasie dzięki funkcji zapobiegania zimnemu powietrzu. Gdy 
WENTYLATOR jest ustawiony na AUTO, klimatyzator automatycznie 
dostosowuje prędkość wentylatora do temperatury w pomieszczeniu. 
OGRZEWANIA zostanie wyświetlane w trybie OGRZEWANIA. 
(3) Tryb OSUSZANIA służy do zmniejszenia wilgotności. W trybie 
OSUSZANIA, gdy temperatura pokojowa staje się niższa niż temp. 
ustawienie + 2 ° F, urządzenie zaczyna pracować z przerwami z 
NISKĄ prędkością, niezależnie od ustawienia WENTYLATORA. 
OSUSZANIA zostanie wyświetlane w trybie OSUSZANIA. 

Tryb SMART HEAT CHŁODZENIA OSZUSZANIE WENTYLATORA
Początkowa 

TEMP. 
24 ° C 
(75 ° F)

24 ° C 
(75 ° F) 24 ° C (75 ° F) 24 ° C (75 ° F) Ustawienie temperatury 

nie jest pokazywane. 
Tryb SMART HEAT CHŁODZENIA OSZUSZANIE WENTYLATORA

Początkowa 
prędkość 

wentylatora
AUTO LOW HI AUTO LOW

5.	 Przycisk PRĘDKOŚĆ WENTYLATORA:
Wybieranie prędkości wentylatora
Nacisnąć przycisk PRĘDKOŚĆ WENTYLATORA. Przy każdym 
naciśnięciu, prędkość wentylatora zmienia się w następujący sposób:

LOW MED HI

Cykle wskaźników NISKICH, 
ŚREDNICH i WYSOKICH. 

AUTOMATYCZNA PRĘDKOŚĆ 
WENTYLATORA

Wentylator klimatyzatora pracuje zgodnie z wyświetlaną prędkością 
wentylatora.  Gdy  WENTYLATOR  jest  ustawiony  na  AUTO, 
klimatyzator automatycznie dostosowuje prędkość wentylatora do 
temperatury w pomieszczeniu. 
6.	 TEMP. Przyciski +/-:
Temp + Każde naciśnięcie przycisku powoduje wzrost ustawienia 
temperatury. 
Temp - Każde naciśnięcie przycisku powoduje obniżenie ustawienia 
temperatury. 
Zakres temperatury roboczej wynosi od 16 ° C do 30 ° C. 
7. Kontrola kwadrantu  
(dostępna dla niektórych modeli):

Ustawienie takie umożliwia indywidualną regulację pionowego 
przepływu powietrza z każdej strony urządzenia. 
(1) Początkowe pozycje domyślne. 

SMART HEAT CHŁODZENIA OSZUSZANIE WENTYLATORA
Wybrany 
kwadrant

Pokaż 
wszystko

Pokaż 
wszystko

Pokaż wszystko Pokaż wszystko Pokaż wszystko

Kąt 
obracania 
pionowego

Pozycja 
3

Pozycja 
5

Pozycja 3 Pozycja 3 Pozycja 3

(2) Nacisnąć przycisk sterowania kwadrantem, aby wybrać kwadrant. 
Każde naciśnięcie przycisku wybierze, jak pokazano poniżej:

(3) Po wybieraniu żądanego kwadrantu, należy użyć przycisku 
Obracalny Pionowy, aby ustawić kierunek przepływu powietrza. Patrz 
sekcja 9. 
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Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania
8. Przycisk pionowy OBRACALNY
Regulacja kierunku przepływu powietrza
Należy nacisnąć przycisk OBRACENIE W GÓRĘ / W DÓŁ, aby 
wybrać pozycję
pionowej żaluzji przepływu powietrza. 
Wyświetlanie statusu przepływu powietrza 
CHŁODZENIE / OSZUSZANIE

Automatyczny

HEAT

Automatyczny

9.	 Przycisk pionowego OBRACANIA
Nacisnąć przycisk OBRACANIE W LEWO / W DÓŁ, aby wybrać 
pozycję IU | IT żaluzji poziomej przepływu powietrza. 
Wyświetlanie statusu przepływu powietrza 
CHŁODZENIE / OSUSZANIE / OGRZEWANIE:

Automatyczny

10.	ZDROWY PRZEPŁYW POWIETRZA (dostępny dla niektórych 
modeli):
Funkcja zdrowego przepływu powietrza spowoduje mieszanie 
powietrza w pomieszczeniu. 
(1)	 Należy nacisnąć przycisk „ZDROWY PRZEPŁYW 
POWIETRZA”, aby wyświetlić ikonę na wyświetlaczu LCD. 
(2)	 Ikona kwadrantu będzie przełączać się do każdej ćwiartki. 
(3)	 Domyślnym położeniem żaluzji obracalnej poziomej jest w 
pozycji oscylowania. Można go regulować za każdym naciśnięciem 
poziomego przycisku OBRACANIE między wąskim, środkowym, 
szerokim i od lewej do prawej. 
(4)	 Położenie żaluzji obracalnej pionowej można wyregulować. 
(5)	 Domyślna prędkość wentylatora nadaje się do zmiany. Można go 
ustawić, naciskając przycisk PRĘDKOŚĆ WENTYLATORA między 
niskim, średnim i wysokim. 
USUNIĘCIE OBRAZY
11.	 Tryb pracy w trybie uśpienia:
1.	 Tryb UŚPIENIA w trybach CHŁODZENIA, OSUSZANIA
Godzinę po uruchomieniu trybu UŚPIENIA temperatura wzrośnie o 2 
° F. powyżej ustawionej temperatury, po kolejnej godzinie temperatura 
wzrośnie o dodatkowe 2 ° F. Urządzenie będzie pracować przez 
dodatkowe sześć godzin, a następnie wyłączy się. Temperatura 
końcowa jest o 4 ° F wyższa od początkowej temperatury ustawionej. 
Korzystanie z tej funkcji pomoże w osiągnięciu maksymalnej 
wydajności i komfortu z urządzenia podczas spania. 
2.	 Tryb UŚPIENIA w trybie OGRZEWANIA
Godzinę po uruchomieniu trybu UŚPIENIA temperatura spadnie o 4 
° F poniżej ustawionej temperatury, po kolejnej godzinie temperatura 
spadnie o dodatkowe 4 ° F. Po dodatkowych trzech godzinach 
temperatura wzrośnie o 2 ° F. Urządzenie będzie pracować przez 
dodatkowe trzy godziny, a następnie wyłączy się. Temperatura 
końcowa jest o 6 ° F niższa niż początkowa temperatura ustawiona. 
Korzystanie z tej funkcji pomoże w osiągnięciu maksymalnej 
wydajności i komfortu z urządzenia podczas spania. 
3. W trybie SMART
Urządzenie działa w odpowiednim trybie uśpienia dostosowanym do 
automatycznie wybranego trybu pracy. 
Uwaga:
Gdy ustawiona jest funkcja TIMER ON, nie można ustawić funkcji 
uśpienia. Po ustawieniu funkcji uśpienia użytkownik ustawi funkcję 
TIMER ON, funkcja uśpienia zostanie anulowana, a urządzenie 
zostanie ustawione na funkcję timera. 
12.	ZDROWY:
(1)	 Podczas włączania lub wyłączania należy nacisnąć przycisk 
„ZDROWIE”,  aby wyświetlić ikonę na wyświetlaczu LCD, a 
następnie nacisnąć ponownie przycisk „ZDROWIE” do anulowania. 
(2)	 Podczas wyłączania zasilania należy nacisnąć przycisk 
„ZDROWIE”, aby przejść do trybu wentylatora i uruchomić funkcję 
niskiej prędkości wiatru i funkcję ZDROWIE, i wtedy ikona wyświetla . 
(3)	 Należy przełączać tryby i utrzymywać funkcję ZDROWIE. 
(4)	 W przypadku, gdy ustawiona jest funkcja ZDROWIE, należy 
wyłączyć i włączyć zasilanie, aby pozostać w trybie ZDROWIE. 
(5)	 Funkcja ZDROWIE nie jest dostępna dla niektórych urządzeń. 
13.	ECO: 
(1)	 Nacisnąć przycisk ECO, który zostanie pokazany na 
wyświetlaczu  
(2)	 Funkcja ECO jest dostępna we wszystkich trybach i zostanie ona 
zapamiętywana pomiędzy przełącznikami wszystkich trybów. 
(3)	 Włączanie lub wyłączanie funkcji ECO jest zapamiętywane. 
(4) Funkcja ECO nie jest dostępna dla niektórych urządzeń. 
14.	Turbo / CISZA:
Funkcja TURBO służy do szybkiego ogrzewania lub 

chłodzenia. 
Po naciśnięciu przycisku TURBO, pilot zdalnego sterowania wyświetli 
TURBO i przełączyć wentylator o SUPER wysokiej prędkości. Po 
naciśnięciu ponownie przyciska TURBO funkcja zostanie anulowana. 
Po naciśnięciu przycisku CISZA, pilot zdalnego sterowania wyświetli 
CISZA i wentylator zostanie przełączony na BRYZĘ. Po naciśnięciu 
ponownie przyciska QUIET funkcja zostanie anulowana. Uwaga:
Tryby TURBO / CISZY są dostępne tylko wtedy, gdy urządzenie 
znajduje się w trybie chłodzenia lub ogrzewania (nie dotyczy trybu 
smart ani osuszenia). 
Długotrwałe działanie urządzenia w trybie CISZY może spowodować, 
że temperatura w pomieszczeniu nie osiągnie ustawionej temperatury. 
W takim przypadku należy anulować tryb CISZY i ustawić wentylator 
o wyższej prędkości . 
15.	Wymaganie opcjonalnej części czujnika ruchu
(1) Inteligentny punkt ogniskowy (iFP) uruchomia urządzenie w 
ustalonym punkcie tylko wtedy, gdy pomieszczenie jest zajęte. 
16.	Należy unikać lub obserwowac: Po zainstalowaniu czujnika 
iFP przepływ powietrza można ustawić tak, aby śledził osoby lub ich 
unikał. 
17.	ŚWIEŻA:
(1)	 Funkcja ŚWIEŻA jest dostępna w stanie ON lub OFF. Gdy 
klimatyzator jest WYŁĄCZONY, należy nacisnąć przycisk „ŚWIEŻA” 
i ikona zostanie wyświetlona na wyświetlaczu  LCD, aby przejść 
do trybu wentylatora o niskiej prędkości. Po naciśnięciu ponownie 
przyciska „ŚWIEŻA” funkcja zostanie anulowana. 
(2)	 Po ustawieniu funkcji ŚWIEŻA funkcje ON lub OFF zostają 
zatrzymywane. 
(3)	 Po ustawieniu funkcji ŚWIEŻA funkcja przełączania trybu zostaje 
zatrzymywane. 
(4) Funkcja ŚWIEŻA nie jest dostępna dla niektórych urządzeń. 
18.	Funkcja ° C / ° F
Należy nacisnąć „MENU / ° F”, aby przełączać pomiędzy 
[ustawieniem temperatury] ° F; [ustawieniem temperatury] ° C; oraz 
10 ° C / 50 ° F tryb ogrzewania w niskiej temperaturze. Ogrzewanie 
niskotemperaturowe jest dostępne tylko po ustawieniu na 
OGRZEWANIE. Po ustawieniu na ogrzewanie niskotemperaturowe 
wartość ustawienia jest obniżana do temperatury minimalnej, aby 
zapobiec uszkodzeniom spowodowanym temperaturami ujemnymi. 
19.	OGRZEWANIA:
(1)	 Po wybieraniu trybu OGRZEWANIA i wyświetleniu go na 
wyświetlaczu LCD naciśnięcie przycisku „PODGRZEWACZ” może 
anulować i ustawić funkcję PODGRZEWACZA. 
(2)	 Tryb automatyczny nie uruchomi automatycznie funkcji 
PODGRZEWACZ, ale może ustawić lub wyłączyć funkcję 
PODGRZEWACZ. 
(3) Funkcja OGRZEWANIA nie jest dostępna dla niektórych urządzeń. 
20.	Timer
Obsługa ON-OFF
1. Należy uruchomić urządzenie i wybrać żądany tryb pracy. 
2. Należy nacisnąć przycisk TIMER OFF, aby przejść do trybu TIMER 
OFF. Pilot zdalnego sterowania zacznie migać „OFF”, dostosowując 
czas zegara przyciskiem „+/-”. 
3. Po wybieraniu żądanego timera do wyłączenia urządzenia, należy 
nacisnąć przycisk POTWIERDZIĆ, aby potwierdzić ustawienie. 
Anulowanie ustawienia TIMER OFF : Po ustawieniu TIMER OFF 
należy nacisnąć  raz przycisk ANULOWAĆ, aby anulować ustawienie 
TIMER OFF. 
Uwaga: Przytrzymanie przycisku „+/-” spowoduje szybką regulację 
czasu. Po wymianie baterii lub awarii zasilania konieczne jest 
zresetowanie ustawienia czasu. 
Zgodnie z sekwencją ustawiania czasu dla TIMER ON lub TIMER 
OFF. Można osiągnąć Start-Stop lub Stop-Start. 
21.	Przycisk +/-:
„+” Każde naciśnięcie przycisku powoduje zwiększenie czasu o 1 
minutę. 
„-” Każde naciśnięcie przycisku powoduje skrócenie czasu o 1 minutę. 
Przytrzymanie wciśniętego przycisku „+” spowoduje szybką regulację 
czasu. 
22.	Czas: Po naciśnięciu przycisku „Czas” „AM” lub „PM” zaczynają 
migać, gdy pilot  
Zdalnego sterowania jest w trybie ustawiania czasu. Służy do trybu 
ustawiania Należy używać trybu „clos”. Za pomocą M. można ustawić 
czas zegara, a następnie należy nacisnąć „POTWIERDZIĆ”, aby 
wyjść z trybu ustawień. 
23.	OŚWIETLENIA: Włączanie i wyłączanie wyświetlacz urządzenia 
wewnętrznego. 
24.	RESET: W przypadku, gdy pilot zdalnego sterowania nie działa 
prawidłowo, należy używać zakończonego przyrządu dopisania lub 
podobnego przedmiotu, aby nacisnąć ten przycisk do zresetowania 
pilota zdalnego sterowania. 
25.	BLOKAWANIA: Służy do blokowania przycisków i wyświetlacza 
LCD. 
26.	KOD: Funkcja zarezerwowana. 
27	 Funkcja ZAPYTANIE zostanie zarezerwowana. 
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Funkcje specjalne i instrukcje

Obsługa bezpieczeństwa urządzenia wewnętrznego
●● W przypadku zagubienia lub uszkodzenia pilota 

zdalnego sterowania przełącznik awaryjny można 
obsługiwać pod panelem (jak pokazano na rysunku). 

●● W stanie OFF naciśnięcie wyłącznika awaryjnego 
może włączyć urządzenie do pracy automatycznej. 
Klimatyzacja automatycznie wybiera tryb pracy zgodnie 
z temperaturą w pomieszczeniu (chłodzenie lub 
ogrzewanie). 

●● Jednak ustawienia temperatury i prędkości wiatru nie 
można zmienić. W stanie ON należy nacisnąć ten 
przycisk, aby wyłączyć klimatyzator. 

Przełącznik wyboru wylotu powietrza

Dioda LED 
chłodzenia

Dioda LED wyświetlacza

Awaria diody LED 

Dioda LED zasilania

Zdalny odbiornik sygnału

LED 
ogrzewania

Przycisk 
bezpieczeństwa

Przycisk bezpieczeństwa

Kontrola dopływu powietrza do pomieszczenia

 OSTROŻNIE

Przed otwarciem przedniej kratki należy pamiętać o zatrzymaniu pracy i wyłączeniu wyłącznika. Nie wolno dotykać 
metalowych części wewnątrz urządzenia wewnętrznego, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała. 

●● Niezależnie od trybu pracy lub sytuacji, powietrze 
wydmuchuje się z górnego wylotu powietrza. 

●● Należy używać tego przełącznika w razie potrzeby 
zmienić, aby powietrze wychodziło z dolnego wylotu 
powietrza. (Podczas spania itp.)

●● Klimatyzator automatycznie decyduje o odpowiednim 
nawiewu w zależności od trybu pracy i sytuacji.

●● W trybie chłodzenia / osuszania i wentylatora, aby 
zimne powietrze nie miało bezpośredniego kontaktu z 
ludźmi, powietrze jest wydmuchiwane z górnego wylotu 
powietrza. 
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Rozwiązywanie problemów
Poniższe przypadki nie oznaczają wadliwego działania
Słychać dźwięk płynącej 
wody Hua

Hua

Po włączeniu klimatyzatora, sprężarka uruchamia się lub zatrzymuje 
podczas pracy, albo gdy klimatyzator jest zatrzymany, czasami brzmi 
„Bi-Bi-” lub „Godo-Godo”. W takim przypadku oznacza to dźwięk 
płynącego czynnika chłodniczego, a nie usterkę. 

Słychać trzaski Jest to spowodowane rozszerzalnością cieplną lub kurczeniem się 
tworzyw sztucznych

To śmierdzi. Powietrze wydmuchiwane z urządzenia wewnętrznego czasami 
brzydko pachnie. Zapach nieprzyjemny wynika z zapachów mebli, farb, 
tytoniu wchłanianego przez urządzenie wewnętrzne. 

Podczas pracy z 
urządzenia wewnętrznego 
wydobywa się z niego 
biała mgła. 

W trybie CHŁODZENIA lub OSUSZANIA z urządzenia można 
wydobyć cienką mgiełkę wodną, jest to mgła skroplona, ponieważ 
wydmuchiwane jest nagle schłodzone powietrze wewnętrzne. 

Urządzenie automatycznie przełącza się na tryb 
WENTYLATORA podczas chłodzenia. 

Aby zapobiec gromadzeniu się szronu na wymienniku ciepła 
urządzenia wewnętrznego, czasami automatycznie przełącza się w 
tryb WENTYLATORA, ale wkrótce powróci do trybu chłodzenia. 

Klimatyzatora nie można 
ponownie uruchomić 
wkrótce po zatrzymaniu. 

K l i m a t y z a t o r  s i ę  n i e 
uruchamia?

Wynika to z funkcji samo ochronnej systemu, dlatego nie można go 
ponownie uruchomić przez około trzy minuty po zatrzymaniu. 

Należy poczekać trzy minuty

Powietrze nie wieje lub nie można zmienić 
prędkości wentylatora podczas osuszenia. 

W trybie OSUSZANIA, gdy temperatura pokojowa staje się o 2 ° C 
wyższa niż ustawienie temperatury, urządzenie pracuje z przerwami z 
NISKĄ prędkością bez względu na ustawienie WENTYLATORA

Woda lub para wytwarzane z urządzenia 
zewnętrznego podczas ogrzewania. 

Powoduje to usuwania szronu nagromadzonego na urządzeniu 
zewnętrznym (podczas odszraniania). 
Odszranianie

Podczas ogrzewania wentylator urządzenia 
wewnętrznego nadal działa, nawet urządzenie 
jest zatrzymane. 

Aby pozbyć się nadmiaru ciepła, wentylator urządzenia wewnętrznego 
będzie pracował jeszcze przez jakiś czas po automatycznym 
zatrzymaniu urządzenia. 

Przed skontaktowaniem się z serwisem należy sprawdzić następujące rzeczy dotyczące klimatyzatora. 
Urządzenie nie uruchamia się.

Czy włącznik zasilania jest włączony?

Przełącznik zasilania nie jest w pozycji 
ON. 

Czy zasilanie miejskie jest w normie? Czy  działa  wyłącznik  różnicowo-
prądowy?

N a l e ż y  n a t y c h m i a s t  w y ł ą c z y ć 
przełącznik zasilania i skontaktować 
się ze sprzedawcą. 
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Rozwiązywanie problemów
Niewystarczające chłodzenie lub ogrzewanie
Kontroler pracy dostosowano zgodnie z 
wymaganiami

Czy filt  powietrza nie jest zbyt brudny? Pozioma żaluzja obracalna do góry? (w 
trybie OGRZEWANIA)

Czy na wlocie lub wylocie powietrza istnieje 
jakaś przeszkoda?

Czy drzwi lub okno zostaną otwarte?

Niewystarczające chłodzenie
Czy istnieją jakieś inne źródła ciepła w 
pomieszczeniu?

Czy światło słoneczne bezpośrednio do 
pokoju?

Czy pomieszczenie jest zbyt zatłoczony?

Wydmuchane schłodzone powietrze (podczas ogrzewania)
W przypadku nieprawidłowego działania klimatyzatora i po sprawdzeniu wyżej 
wymienionych pozycji lub gdy zaobserwowane zostanie następujące zjawisko, należy 
zatrzymać działanie klimatyzatora i skontaktować się ze sprzedawcą. 
1) Bezpiecznik lub wyłącznik często się wyłącza. 
2) Woda spada podczas pracy chłodzenia lub osuszenia. 
3) Występuje nieprawidłowość w działaniu lub słyszalny jest nietypowy dźwięk. 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW DOTYCZĄCE URZĄDZENIA WEWNĘTRZNEGO
Czas migania diod LED na 

wewnętrznej PCB
Wyświetlacz 
sterownika 

przewodowego
Usterka Możliwe przyczyny

LED6 LED1

0 1 E1 Awaria czujnika temperatury pokojowej Czujnik rozłączony lub uszkodzony, albo w 
niewłaściwej pozycji lub zwarcie elektryczne.

0 2 E2 Awaria czujnika temperatury parownika Czujnik rozłączony lub uszkodzony, albo w 
niewłaściwej pozycji lub zwarcie elektryczne.

0 4 E4 Nieprawidłowa pamięć EEPROM na 
wewnętrznej płycie drukowanej

Układ EEPROM odłączony lub uszkodzony, źle 
zaprogramowany lub uszkodzona PCB

0 7 E7 Nieprawidłowa komunikacja pomiędzy 
urządzeniami wewnętrznym i zewnętrznym

Nieprawidłowe połączenie lub przewody rozłączone, 
albo nieprawidłowe ustawienie adresu urządzenia 
wewnętrznego lub wadliwego zasilania, wadliwej PCB 
lub awaria urządzenia podrzędnego w systemie MAXI

0 8 E8
Nieprawidłowa komunikacja pomiędzy 
sterownikiem przewodowym a jednostką 
wewnętrzną

Nieprawidłowe połączenie lub rozłączony przewodowy 
kontroler albo awaria PCB

0 12 E10 Awaria systemu odpływowego
Silnik pompki rozłączony lub w nieodpowiednym 
położeniu, wyłącznik pływakowy rozłączony lub w 
niewłaściwym położeniu, albo mostek zwarciowy 
rozłączony

0 13 C1 Niepoprawny zerowy sygnał krzyżowy Nieprawidłowo wykryto zerowy sygnał krzyżowy

0 14 E14 Nieprawidłowy silnik wentylatora DC 
urządzenia wewnętrznego

Silnik wentylatora prądu stałego rozłączony lub 
wentylator prądu stałego uszkodzony, albo obwód 
przerwany lub silnik zablokowany

Uwaga:
1. Awarię zewnętrzną może również sygnalizować urządzenie wewnętrzne, metoda sprawdzania jest następująca: Liczba ilości błysku LED6 
oznacza cyfrę dziesiątek, a liczba ilości błysku LED1 oznacza cyfrę jednostki, należy używać tej wartości dwucyfrowej minus 20, a następnie 
kod błędu urządzenia zewnętrznego zostanie otrzymany. Na przykład, jeśli kod błędu urządzenia zewnętrznego wskazuje 15, LED6 będzie 
najpierw migać 3 razy, dwie sekundy później, LED1 mignie 5 razy, a cztery sekundy później proces powtórzy się ponownie. 
2. Dioda LED6 jest zielona na PCB urządzenia wewnętrznego, dioda LED1 jest żółta. 
3. Aby uzyskać znacznie więcej informacji na temat awarii urządzenia zewnętrznego, należy zapoznać się z listą rozwiązywania problemów 
urządzenia zewnętrznego. 
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Konieczność poznania przez użytkownika 
Konieczność poznania przez użytkownika
	 Należy zainstalować klimatyzator zgodnie z wymaganiami określonymi w niniejszej instrukcji, aby zapewnić prawidłowe 

działanie klimatyzatora. 
	 Należy Uważać, aby nie porysować powierzchni obudowy podczas przenoszenia klimatyzatora. 
	 Należy przechowywać instrukcję instalacji do wykorzystania w przyszłości podczas konserwacji i zmiany miejsca 

instalacji. 
	 Po instalacji należy użyć klimatyzatora zgodnie ze specyfikacj  w instrukcji obsługi. 

Korzystanie ze wskazówek

Wyregulowanie odpowiednich kierunków przepływu 
powietrza

Uniknięcie bezpośredniego światła słonecznego i 
przepływu powietrza

Utrzywymanie odpowiedni temperatury w pomieszczeniu. 
Zbyt chłodne lub cieple nie jest korzystne dla zdrowia. 
Ponadto spowoduje nadmierne zużycie energii 
elektrycznej. 

Optymalna 
temperatura

Należy skutecznie używać timera. 
Korzystając z trybu TIMERA sprawić, że po przebudzeniu 
lub powrocie do domu temperatura w pomieszczeniu 
osiągnie odpowiednią wartość. 
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Rozwiązywanie problemów
Oczyszczenie urządzenia

Ustawienie temperatury

Temperatura 
odpowiedna 

Nie wolno blokować 
końcówek wlotowych 
powietrza

Należy  zamykać  drzwi  i 
okna podczas pracy

Podczas pracy w trybie 
chłodzenia należy 

zapobiegać przenikaniu 
bezpośredniego światła 
słonecznego za pomocą 

kurtyny lub żaluzji

Efektywnie zastosowanie 
timera

W  p rzypadku ,  gdy  n ie 
używa urządzenia przez 
d ł u ż s z y  c z a s ,  n a l e ż y 
wyłączyć główny wyłącznik. 

OFF

Efektywnie zastosowanie 
żaluzji

Pilot

Nie wolno 
używać  wody do 
oczyszczenia, należy 
wytrzeć kontroler 
suchą szmatką. 
Nie wolno używać 
szklanego narzędzia 
do czyszczenia

kadłub urządzenia 
wewnętrznego 

Należy oczyszczać 
klimatyzator za pomocą 
tkaniny i używać neutralnego 
detergentu rozcieńczonego 
wodą. Przed wytarciem 
należy wycisnąć wodę 
z tkaniny, a następnie 
całkowicie wytrzeć detergent. 

Nie wolno używać następujących środków do czyszczenia

Benzyna, benzyna, rozcieńczalnik lub 
środek czyszczący mogą uszkodzić 
powłokę urządzenia.

Gorąca woda o temperaturze 
powyżej 40 ° C (104 ° F) może 
powodować odbarwienie lub 
deformację.

Oczyszczenie filtr  powietrza
1 �Należy otworzyć kratkę wlotową, 

pociągając ją do góry. 
2 Należy zdjąć filtr. 

Należy lekko pchnąć środkową wypustkę filtra  aż 
zostanie zwolniony z tfi  stof per, i zdjąć filt  w dół. 

3 Wyczycić filtr. 
Należy usunąć kurz za pomocą odkurzacza lub umyć 
filt  za pomocą snntpr. Należy ułożyć filt  całkowicie w 
cień po oczyszczdniu. 

4 Należy zamontować filtr. 
Należy zamontować filt  prawidłowo tak, aby wskaźnik 
„PRZÓD” był skierowany do przodu. Należy upewnić 
się, że filt  jest całkowicie zamocowany  
za korkiem.  
W przypadku, gdy prawy i lewy filt  nie  
są prawidłowo zamocowane, może to 
powodować wady. 

5 Należy zamknąć kratkę wlotową. 

Raz na dwa 
tygodnie

Wyczyścić filt

Do usuwania kurzu należy używać wody lub odkurzacza. 
W przypadku, gdy filt  jest zbyt brudny, należy go wyczyścić 
detergentem lub neutralną wodą z mydłem. 
Należy go płukać czystą wodą, osuszyć i zamontować 
ponownie. 

Uwaga

Nie wolno myć filtr  w gorącej wodzie o temperaturze 
powyżej 40 ° C, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie filtra  Należy ostrożnie wytrzeć filt . 

Wyczyścić urządzenie wewnętrzne (zewnętrzne)

Należy oczysaczać za pomocą ciepłej szmatki lub 
neutralnego detergentu, a następnie wytrzeć wilgoć suchą 
szmatką. Nie wolno używać zbyt gorącej wody (powyżej 
40 ° C), która spowoduje odbarwienie lub deformację. 
Nie wolno używać pestycydów ani innych chemicznych 
detergentów. 
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Procedura instalacji
PRZESTROGI:
Aby zapewnić prawidłową instalację, przed rozpoczęciem pracy należy przeczytać uważnie „Przestrogi”. Po instalacji 
należy uruchomić urządzenie poprawnie i pokazać klientom, jak obsługiwać i konserwować urządzenie. 
Znaczenie ostrzeżeń i uwag:

 OSTRZEŻENIE: �W przypadku niezastosowania się do tego wymogu może dojść do poważnych obrażeń ciała lub 
nawet śmierci. 

 OSTROŻNIE: W przypadku nieprzestrzegania może doprowadzić do obrażeń osób i uszkodzenia maszyny. 

 OSTRZEŻENIE:
●● Instalacja powinna być wykonana przez profesjonalistów, nie należy instalować urządzenia samodzielnie. 

Nieprawidłowy montaż spowoduje wyciek wody, porażenie prądem elektrycznym lub pożar. 
●● Należy zainstalować urządzenie zgodnie z instrukcją. Nieprawidłowy montaż spowoduje wyciek wody, porażenie 

prądem elektrycznym lub wypadek pożarowy. 
●● Należy używać określonych akcesoriów i części. W przeciwnym razie może dojść do wycieku wody, porażenia 

prądem elektrycznym, pożaru lub upadku urządzenia. 
●● Należy umieścić urządzenie w miejscu wystarczająco mocnym, aby utrzymać jego ciężar. Albo urządzenie spadnie, 

powodując obrażenia ciała. 
●● Podczas instalacji urządzenia należy wziąć pod uwagę burze, tajfun, trzęsienie ziemi. Nieprawidłowy montaż może 

spowodować upadek urządzenia. 
●● Wszystkie prace elektryczne powinny być wykonywane przez doświadczone osoby zgodnie z kodeksem lokalnym, 

przepisami i niniejszym podręcznikiem. 
●● Należy używać wyłącznego drutu do urządzenia. Nieprawidłowy montaż lub niewymiarowy przewód elektryczny 

może spowodować porażenie prądem elektrycznym lub pożar. Wszystkie przewody i obwód powinny być 
zabezpieczone. Należy używać wyłącznego drutu mocno zamocowanego. Należy upewnić się, że siła zewnętrzna 
nie wpłynie na listwę zaciskową i przewód elektryczny. W przypadku niewłaściwego kontaktu i instalacji może 
spowodować wypadek pożarowy. 

●● Należy ułóżyć prawidłowo przewód podczas podłączania zasilania wewnętrznego i zewnętrznego. Mocno zamocuj 
osłonę zacisków, aby uniknąć przegrzania, porażenia prądem elektrycznym, a nawet pożaru. 

●● W przypadku wycieku czynnika chłodniczego podczas instalacji urządzenia należy zapewnić wiarygodną wentylację 
w pomieszczeniu. 

●● W przypadku pożaru może wytwarzać szkodliwy gaz. 
●● Należy sprawdzić urządzenie po instalacji. Należy sprawdzić, że nie ma wycieków. Czynnik chłodniczy będzie 

wytwarzał trujący gaz w przypadku zetknięcia się ze źródłem ciepła takim jak grzejnik, piec itp. 
●● Należy wyłączyć zasilanie przed dotknięciem listwy zaciskowej. 

 OSTROŻNIE:
●● Urządzenie powinno być uziemione. Ale uziemienie nie powinno być podłączone do wodociągu gazowego, linii 

telefonicznej. Nieprawidłowe uziemienie spowoduje porażenie prądem elektrycznym. 
●● Należy zainstalować wyłącznik rożnicowoprądowy, aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym. 
●● Należy ustawić odp zgodnie z niniejszą instrukcją. Rurę należy zaizolować materiałami izolacyjnymi na wypadek 

wystąpienia rosy. Nieprawidłowa instalacja odpływu wody spowoduje wyciek wody i uszkodzi meble. 
●● Aby zachować wyraźny obraz lub zredukować szumy, należy zachować co najmniej 1 m od radia telewizyjnego 

podczas instalacji urządzenia wewnętrznego i zewnętrznego, przewodu łączącego i linii zasilania. (W przypadku, gdy 
fala radiowa jest stosunkowo silna, 1 m nie wystarczy, aby zredukować szum). 

●● Nie należy zainstalować urządzenia w następujących miejscach:

Uziemienie

(a)	 �Miejsce, gdzie występuje mgła olejowa lub gazowy olej, takie jak kuchnia, lub plastikowe części mogą się 
zestarzeć lub wyciek wody. 

(b)	 �Miejsce, gdzie występuje gaz korozyjny. Rura miedziana i spawana część mogą zostać uszkodzone na skutek 
korozji, powodując wyciek. 

(C)	 �Miejsce, gdzie występuje silne promieniowania. Wpłynie to na układ sterowania urządzenia, powodując awarię
(d)	 �Miejsce, gdzie istnieniają łatwopalny gaz, brud i substancje lotne (rozcieńczalnik, benzyna), substancje te mogą 

spowodować pożar. 
●● Podczas instalowania urządzenia należy zapoznać się z papierem wzoru. 

Przestrogi dla personelu instalacyjnego
Należy pokazać klientom, jak obsługiwać urządzenie. 
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Procedura instalacji 
 PRZED INSTALACJĄ < Nie należy wyrzucać żadnych akcesoriów, aż do momentu skompletowania instalacji >

●● Należy ustalić sposób transportu urządzenia do miejsca instalacji. 
●● Nie należy usuwać opakowania, zanim urządzenie nie dotrze do miejsca instalacji. 
●● W przypadku braku możliwości uniknięcia rozpakowania, należy odpowiednio zabezpieczyć urządzenie. 

 WYBIERANIE MIEJSCA INSTALACJI
(1) Miejsce instalacji musi spełniać i uzgodnione przez klientów:

●● Miejsce, w którym można zapewnić odpowiedni przepływ powietrza. 
●● Nie istnieją blokady do przepływu powietrza. 
●● Miejsce, gdzie odpływ wody jest zapewniony. 
●● Miejsce, gdzie jest wystarczająco mocne do utrzymania ciężaru urządzenia. 
●● Miejsce, w którym nachylenie nie jest widoczne na suficie  
●● Miejsce, w którym jest wystarczająco dużo miejsca na utrzymanie. 
●● Długość orurowania urządzenia wewnętrznego i zewnętrznego jest w granicach. (Patrz Instrukcja instalacji urządzenia 

zewnętrznego. )
●● Urządzenie wewnętrzne i zewnętrzne, kabel zasilający, kabel urządzenia wewnętrznego znajdują się w odległości 

co najmniej 1 m od T. V. radop. W ten sposób można uniknąć zakłóceń obrazu i szumów. (Nawet jeśli zachowuje się 
odległość 1 m, szum może nadal pojawiać się, jeśli fala radiowa jest silna)

 RYSUNEK MONTAŻU URZĄDZEŃ WEWNĘTRZNYCH

Należy zwrócić uwagę 
na podniesienie węża 
spustowego

Rozmieszczenie kierunków 
orurowania

Lewo

Poniżej

Tylny w lewo

Tylne prawe

Prawo

więcej niż 20 cm

więcej niż 10 cm

więcej niż 10 cm
więcej niż 60 cm
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Procedura instalacji
Instalacja urządzenia wewnętrznego
(1) Należy wykonać otwór na ścianie i zamontować osłony 
otworu na rurę

●● Należy wykonać otwór o średnicy 55 mm, lekko 
schodząc na zewnątrz ściany. 

●● Zamontować osłonę otworu na rurę i go uszczelnić 
kitem po instalacji. 

Otwór w ścianie

(Przekrój otworu w ścianie)      Rurociąg
Grubość ściany

Po stronie urządzenia 
wewnętrznego

Po stronie urządzenia 
zewnętrznego

(2) Instalacja urządzenia wewnętrznego

Zdejmowanie przedniej kratki

●● Należy wywiercić otwory w panelu przednim przy 
zakładkach po obu stronach i podnieść go do oporu za 
pomocą jednego kliknięcia. 

●● Należy poluzować zaznaczone cztery śruby i otworzyć 
kratkę. 

Cztery śruby

Rysunek rury

[Tylne orurowanie]
●● Narysować rury i wąż spustowy, a następnie 

przymocować ich za pomocą taśmy samoprzylepnej. 

[Lewo-lewo- tylne orurowanie]
●● W przypadku orurowania po lewej stronie należy 

odciąć szczypcami pokrywkę dla lewego orurowania. 
●● W przypadku orurowania z tyłu z lewej strony należy 

wygnąć rury zgodnie z kierunkiem orurowania do 
znaku otworu dla orurowania z tyłu z lewej strony, który 

jest oznaczony na materiałach termoizolacyjnych. 
1 .  w ą ż  s p u s t o w y  d o  w g n i e c e n i a  m a t e r i a ł ó w 
termoizolacyjnych urządzenia wewnętrznego. 
2.  Należy  włożyć  kabel  elektryczny  wewnętrzny  / 
zewnętrzny z tyłu urządzenia wewnętrznego i wyciągnąć 
go z przodu, a następnie ich podłączyć. 
3. Posmarować powierzchnię uszczelniającą kielicha 
olejem chłodniczym i podłączyć rury. 
Należy przykryć dokładnie część łączącą materiałami 
termoizolacyjnymi i upewnić się, że jest przymocowana 
taśmą klejącą. 

Pokrywa do 
prawego 
orurowania

Przymocować 
za pomocą 
taśmy klejącej

Pokrywa 
do lewego 
orurowania

Kabel elektryczny urządzenia 
wewnętrznego / zewnętrznego

Materiał 
termoizolacyjny

Wąż spustowy
Płyta wsporcza do rur

Orurowanie

●● Kabel elektryczny wewnętrzny / zewnętrzny i wąż 
spustowy należy ogarnąć rurkami chłodzącymi za 
pomocą taśmy ochronnej.  
[Rurociągi w innym kierunku]

●● Należy odciąć pokrywę rury za pomocą złączniki 
zgodnie z kierunkiem orurowania, a następnie zegnać 
rurę zgodnie z położeniem otworu w ścianie. Podczas 
zginania należy uważać, aby nie uszkodzić rur. 

●● Najpierw należy podłączyć kabel elektryczny 
wewnętrzny / zewnętrzny, a następnie wyciągnąć 
specjalnie podłączony kabel do izolacji cieplnej części 
łączącej. 
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Procedura instalacji
Mocowanie kadłuba urządzenia wewnętrznego
Instalacja urządzenia wewnętrznego może być wykonana na jeden z dwóch poniższych sposobów:

Ściana mocująca Tryb konsoli

Płyta ścienna

● Należy zamocować płytę ścienną, a następnie używać czterech śrub, aby przymocować urządzenie do ściany. Jak
pokazano na rysunku.

Śruba rozszerzalna

Śruba rozszerzalna

● Należy zdjąć panel przedni, a następnie używać dwóch śrub mocujących, aby przymocować urządzenie do podłogi.
Jak pokazano na rysunku.

● Po wykonaniu połączeń rurowych czynnika chłodniczego i rur spustowych należy wypełnić szpachlę otworu
przelotowego kitem. Należy zamocować panel przedni i kratkę przednią w ich oryginalnych pozycjach po wykonaniu
wszystkich połączeń.
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Procedura instalacji 
 PRZEWODY CHŁODNICZE (w przypadku przewodów zewnętrznych należy zapoznać się z instrukcją montażu 

urządzenia zewnętrznego. )
● Na zewnątrz jest wstępnie napełniony czynnikiem chłodniczym.
● Podczas podłączania i wyjmowania przewodów rurowych z urządzenia należy zapoznać się z rys. 1.
● Rozmiar nakrętki kielichowej podano w tabeli 1.
● Należy nałożyć olej chłodniczy zarówno wewnątrz, jak i na zewnątrz nakrętki kielichowej. Dokręć mocno opaskę o 3-4

obroty, a następnie dokręć.
● Używany moment obrotowego określonego w tabeli 1. (Zbyt duża siła może uszkodzić nakrętkę kielichową, powodując

wyciek gazu).
● Należy sprawdzić złącza rur pod kątem wycieków gazu. Zaizolować rury, jak pokazano na rys. poniżej.
● Należy przykryć złącze rury gazowej i izolatora ⑦ uszczelką.

Olej chłodniczy 
z jabłek

Klucz 
dynamometryczny

klucz do nakrętek

Podkładka uszczelniająca o średniej wielkości          (wyposażenie dodatkowe)

(Należy przykryć złącze 
rurowe podkładką 
uszczelniającą. )

Rura cieczowa
Rura gazowa

Izolator (akcesoria)
(Dla rury cieczy)

(Dla rury gazu)
Izolator (akcesoria)

Złącze rur

Nakrętka kielichowa

Wielkość rury Tabela 1
Wielkość 

rury
Moment obrotowy do 

kręcenia A (mm) Kształt kielichowy

Ø6,35 1420-1720N.cm
(144 ~ 176 kg / cm) 8,3-8,7

Ø9,52 3270-3990N.cm
(333-407 kgf.cm) 12,0-12,4

Ø12,7 4950-6030N.cm
(490-500kgf.cm) 12,4-16,6

Ø 15,88 6180-7540N.cm
(630-770kgf.cm) 18,6-19,0

Ø19.05 9720-11860 N. cm
(990-1210 kgf.cm)

22,9-23,3

 MONTAŻ RURY SPUSTOWEJ
(1) Zainstalować rurkę spustową wody
● Średnica rur powinna być równa lub większa niż średnica rur jednostkowych. (rura z polietylenu; rozmiar: 20mm; O. D:

26 mm)
● Odpływ skroplin powinna być krótka, z nachylaniem co najmniej 1/100, aby zapobiec zadziałaniu poduszki powietrznej.
● W przypadku braku możliwości wykonania nachylania w dół należy pojąć inne środki, aby je podnieść.

-  �Należy zamontować wąż spustowy, aby bezbłędnie opadał
w dół.

-  �Nie należy wykonać drenażu, jak pokazano poniżej.
-  �Należy wlać wodę do miski odpływowej urządzenia

wewnętrznego i upewnić się, że drenaż jest z pewnością
przeprowadzony na zewnątrz.

-  �W przypadku, gdy podłączony wąż spustowy znajduje
się w pomieszczeniu, należy bez problemu zastosować
izolację cieplną.

Staje się 
wysoko w 

połowie drogi

Koniec 
zanurza się w 

wodzie.
Faluje Szczelina z ziemią 

jest zbyt mała
Z rowu unosi się 

nieprzyjemny 
zapach

● Należy używać sztywnej rury i zacisku z jednostką. Należy włożyć rurę wodną do korka wodnego, aż dotrze do białej
taśmy.

● Zaizolować wąż spustowy w pomieszczeniu.

Zacisk

Sztywna rura samonośnaTaśma (biała)

Model Strona cieczy Strona gazu

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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 PODŁĄCZENIE OKABLOWANIA

Należy wykonać okablowaniew celu doprowadzenia zasilania do urządzenia zewnętrznego, tak aby zasilanie urządzenia 
wewnętrznego było doprowadzane przez zaciski. Specyfikacj kabla zasilającego jest H05RN-F3G 4.0mm² 
Specyfikacj kabla między urządzeniem wewnętrznym a urządzeniem zewnętrznym jest H05RN-F4G 2. 5mm2

Zespół zacisków 
urządzenia
wewnętrznego

Zespół zacisków
urządzenia
zewnętrznego

OSTRZEŻENIE:
Podczas podłączania listwy zaciskowej zasilania należy 
przestrzegać następujących zasad:
Nie należ y podłączy ć przewodów o różnyc h 
specyfikacjac do tej samy listwy zaciskowej. 
(Niedokręcony drut może spowodować przegrzanie 
obwodu)
Należy podłączyć przewody o tych samych parametrach, 
jak pokazano na prawym rysunku. 

Należy podłączyć 
przewody o tej 

samej specyfikacj  z 
dwóch stron. 

Nie należy podłączyć 
przewodów o tej samej 
specyfikacj  w jednej 

stronie. 

Nie wolno podłączyć 
przewodów o różnych 

specyfikacjach  

 PRZYKŁAD OKABLOWANIA
Informacje na temat obwodu urządzenia zewnętrznego znajdują się w Instrukcji montażu urządzenia zewnętrznego. 
Uwaga: Wszystkie przewody elektryczne posiadają własne bieguny pasowane do tego na listwie zaciskowej. 

Należy zwrócić szczególną uwagę na poniższe i sprawdzić po instalacji

Przypadek do upełnienia Niewłaściwa instalacja 
może spowodować

Należy sprawdzić

Czy urządzenie wewnętrzne jest 
prawidłowo zainstalowane?

Urządzenie może spaść, spowodować 
wibracje lub hałas. 

Czy przeprowadzana jest kontrola 
wycieku gazu?

Może to prowadzić do niedoboru gazu. 

Czy urządzenie jest odpowiednio 
izolowane?

Może wystąpić kropla rosy lub wody. 

Czy odprowadzanie wody jest płynne? Może wystąpić kropla rosy lub wody. 
Czy napięcie zasilania odpowiada 
napięciu podanemu na tabliczce 
znamionowej?

Może wystąpić problem lub spalone 
części. 

Czy okablowanie i orurowanie są 
prawidłowo ułożone?

Może wystąpić problem lub spalone 
części. 

Czy urządzenie jest bezpiecznie 
uziemione?

Istnieje niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym. 

Czy rozmiar drutu jest prawidłowy? Może wystąpić problem lub spalone 
części. 

Czy istnieją jakieś przeszkody na kratce 
wlotu i wylotu powietrza urządzenia 
wewnętrznego i zewnętrznego?

Może to spowodować słabe 
chłodzenie. 

Czy zapisano długość rur i ilość 
napełnionego czynnika chłodniczego?

Kontrolowanie ilości napełniania 
czynnikiem chłodniczym jest trudne. 

Uwaga: po zakończeniu instalacji należy sprawdzić szczelność czynnika chłodniczego. 

AF25S2SD1FA (H) 
AF35S2SD1FA (H) 
AF42S2SD1FA (H)
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Działania
Wi-Fi

Schemat struktury systemu

System IOS
musi obsługiwać IOS 9.0 lub nowszy

System Android
musi obsługiwać Android 5.0 lub nowszy

 Otoczenie aplikacji 

Metoda konfiguracji

Należy zeskanować poniższy kod QR do pobrania aplikacji "hOn".
Inne opcje do pobrania aplikacji: Należy szukać aplikacji hOn w:
- App Store (IOS)
- Google Play (Android)
- Huawei AppGallery (Android)

Po pobraniu aplikacji należy się zarejestrować, podłączyć klimatyzator i zarządzać urządzeniem za pomocą aplikacji hOn.
Szczegółowe informacje na temat rejestracji, podłączania urządzenia i innych operacji znajdują się w sekcji HELP wewnątrz aplikacji APP.

1. Funkcja ta trwa 60-80 minut.

2. Kiedy parownik jest nagrzany do 56°C lub utrzymuje się w temperaturze 56°C w lecie, w trakcie procesu może
wydostawać się gorące powietrze.

3. Funkcja ta może powodować zmiany temperatury powietrza w pomieszczeniu w zimie.

4. Funkcja nie jest dostępna, gdy temperatura otoczenia na zewnątrz jest wyższa niż 36°C. Natomiast po włączeniu
funkcji Steri czyszczenia zostanie włączona funkcja Samooczyszczenia, która będzie działać przez 21 minut.

Działanie Steri czyszczenia

W przypadku, gdy wymagana jest funkcja Steri czyszczenia w temperaturze 56°C , należy włączyć ją w aplikacji hOn.

Wprowadzanie do funkcji Steri czyszczenia

Etap 1 - Samooczyszczenie: w celu usunięcia zanieczyszczeń funkcja ta powoduje zamrożenie parownika z wilgocią w 
powietrzu i usuwa zanieczyszczenia podczas procesu topnienia. Hydrofilowa powłoka aluminiowa z mniejszym aniołem 
(ɑ≈5°） pomaga zwiększyć efektywność odprowadzania wody).
Etap 2 - Sterylizacja w wysokiej temperaturze 56°C: Wykorzystuje technologię inteligentnego monitorowania 
temperatury i kontroli częstotliwości do regulacji pracy sprężarki, dzięki czemu zapewnia wysoką temperaturę parownika 
przez ponad 30 minut, aby zabić wszelkie bakterie i wirusy wewnątrz klimatyzatora.
Etap 3 - Szybkie chłodzenie parownika w celu zwiększenia wydajności sterylizacji.

Uwaga：

Sterowania

Zapytania

Usługa

Interakcje

Upomnienie

Usługa 
chmurowa

Router

Haier Smart 
AC

Do aplikacji niezbędny jest smartfon i router bezprzewodowy.
Router bezprzewodowy musi być podłączony do Internetu.
Wymagany smartfon z systemem operacyjnym IOS lub Android
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Działania
Uwaga:

1. Funkcja ta jest niedostępna w trybie timera / uśpienia.
2. Po włączeniu tego trybu przepływ powietrza może być zmniejszony, nie ma przepływu powietrza lub nawiewane jest

nawet zimne powietrze.
3. W przypadku, gdy urządzenie wydaje dźwięki podczas rozszerzania się powietrza pod wpływem ciepła i kurczenia się

pod wpływem zimna, jest to normalne.

4. Czas wyświetlania "CL" może być różny na pilocie i panelu.
5. Jeśli temperatura otoczenia na zewnątrz jest poniżej zera, kod błędu "F25" może pojawić się podczas operacji

samooczyszczania, co jest normalnym zabezpieczeniem, należy wyłączyć zasilanie i uruchomić ponownie po 10
sekundach.

6.Najlepsze warunki do pracy w tym trybie to temperatura 20°C ~27°C i wilgotność wewnątrz pomieszczeń35%~60 % ,
temperatura na zewnątrz wynosi 25°C ~38°C (sezon chłodniczy) .

7. Przy zbyt suchym powietrzu trudno jest je zamrozić.
(Wilgotność ＜20%). a przy zbyt wysokiej wilgotności
(wilgotność＞70%) może dojść do zwiększenia ilości wody kondensacyjnej.

Ję
zy

k 
po

ls
ki



Adres: Haier Industrial Park, Qianwangang Road, Eco-Tech Development Zone, Qingdao 266555, Shandong, ChRL 
Kontakty: TEL + 86-532-88936943; FAKS + 86-532-8893-6999
Strona internetowa: www.haier.com 



TYPE AIRCONDITIONER MET KANAAL
GEBRUIKSAANWIJZING EN INSTALLATIEHANDLEIDING

 Dit product mag alleen worden geïnstalleerd of onderhouden door
gekwalificeerd personeel
Alstublieft. lees deze handleiding aandachtig voor installatie. Dit
apparaat is gevuld met R32.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
Oorspronkelijke instructies

Inhoudsopgave
Waarschuwingen .................................................5
Veiligheidsmaatregelen.................................... 10
Afstandsbediening Bedieningshandleiding....11
Speciale functies en instructies....................... 13
Probleemoplossen.........................................14
Wat de klant moet weten...............................16
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AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA (H) 
AF35S2SD1FA (H) 
AF42S2SD1FA (H) 



Lees de voorzorgsmaatregelen in 
deze handleiding zorgvuldig door 
voordat u het apparaat bedient.

Dit apparaat is gevuld met R32.

Service-indicator; Lees technische 
handleiding

Lees de gebruikershandleiding

Bewaar deze handleiding op een plaats waar de gebruiker deze gemakkelijk kan vinden.

WAARSCHUWING
●● Gebruik geen middelen om het ontdooiproces te versnellen of schoon te maken, anders dan die 

door de fabrikant worden aanbevolen. 
●● Het apparaat moet worden opgeslagen in een ruimte zonder continu werkende ontstekingsbronnen 

(bijvoorbeeld: open vuur, een werkend gasapparaat of een werkende elektrische kachel). 
●● Niet doorboren of verbranden. 
●● Houd er rekening mee dat koelmiddelen mogelijk geen geur bevatten. 
●● Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent 

of vergelijkbare gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.
●● Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met 

verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis 
als ze op een veilige manier toezicht of instructie hebben gekregen over het gebruik van het 
apparaat en de gevaren begrijpen . Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigings-en 
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 

●● De bedradingsmethode moet in overeenstemming zijn met de lokale bedradingsnorm. 
●● Alle kabels moeten het Europese authenticatiecertificaat hebben. Tijdens de installatie, wanneer 

de verbindingskabels afbreken, moet worden gewaarborgd dat de vertroebelingsdraad de 
laatste is die wordt afgebroken. De explosieveilige onderbreker van de airconditioner moet een 
meerpolige schakelaar zijn. De afstand tussen de twee contacten mag niet minder zijn dan 3 mm. 
Dergelijke ontkoppelingsmiddelen moeten in de bedrading worden opgenomen. 

●● Zorg ervoor dat de installatie wordt uitgevoerd in overeenstemming met de lokale 
bedradingsvoorschriften door professionele personen. 

●● Zorg ervoor dat de aardverbinding correct en betrouwbaar is. 
●● Er moet een lek explosieveilige onderbreker worden geïnstalleerd. 
●● Gebruik geen ander koelmiddel dan aangegeven op de buitenunit (R32) bij het installeren, 

verplaatsen of repareren. Het gebruik van andere koelmiddelen kan problemen of schade aan het 
apparaat en persoonlijk letsel veroorzaken. 

●● De installatie en service van dit product wordt uitgevoerd door professioneel personeel, dat is 
getraind en gecertificeerd door nationale trainingsorganisaties die bevoegd zijn om de relevante
nationale competentienormen te leren die in de wetgeving kunnen worden vastgelegd. 

●● Mechanische connectoren die binnenshuis worden gebruikt, moeten voldoen aan ISO 
14903. Wanneer mechanische connectoren binnenshuis worden hergebruikt, moeten 
afdichtingsonderdelen worden vernieuwd. Wanneer uitlopende voegen binnenshuis worden 
hergebruikt, moet het uitlopende deel opnieuw worden vervaardigd. 

●● Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door deskundige of getrainde gebruikers in winkels, in de 
lichtindustrie en op boerderijen, of voor commercieel gebruik door non-professionals.

●● Koppel het apparaat los van de stroombron tijdens onderhoud en bij het vervangen van onderdelen. 
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WAARSCHUWING
●● Een gesoldeerde, gelaste of mechanische verbinding moet worden gemaakt voordat de kleppen 

worden geopend, zodat koelmiddel tussen de onderdelen van het koelsysteem kan stromen. 
Er moet worden voorzien in een vacuümklep om de verbindingsleiding en / of een ongeladen 
onderdeel van het koelsysteem te evacueren. 

●● De maximale werkdruk is 4, 3 MPa. 
●● Deze maximale werkdruk moet in acht worden genomen bij het aansluiten van de buitenunit op de 

binnenunit. 
●● Het koelmiddel dat geschikt is voor de binnenunit is R32 of R410A. De binnenunit mag alleen 

worden aangesloten op een buitenunit die geschikt is voor hetzelfde koelmiddel. 
●● De unit is een gedeeltelijke airconditioner die voldoet aan de gedeeltelijke unitvereisten van de 

internationale norm en mag alleen worden aangesloten op andere units waarvan is bevestigd dat 
ze voldoen aan de overeenkomstige gedeeltelijke unitvereisten van de internationale norm. 

●   Het A-gewogen geluidsdrukniveau is lager dan 70 dB. 
●   De maximale hoeveelheid koelmiddel (kg) en het minimale vloeroppervlak (m2) van de ruimte 

waarin de binnenunit zal worden geïnstalleerd, worden gespecificeerd in de tabel op pagina 10.
●● Leidingen moeten worden beschermd tegen fysieke schade en in het geval van brandbare 

koelmiddelen, mogen ze niet worden geïnstalleerd in een ongeventileerde ruimte, als de ruimte 
kleiner is dan aangegeven in de tabel op pagina 10. 

● De installatie van leidingwerk moet tot een minimum worden beperkt.
●● Naleving van nationale gasregelgeving moet worden nageleefd. 
●● Mechanische verbindingen moeten toegankelijk zijn voor onderhoudsdoeleinden. 
●● Het hanteren, installeren, reinigen, onderhouden en verwijderen van koelmiddel moet strikt 

worden uitgevoerd volgens de specificaties op de volgende pagina s. 
●● Waarschuwing: Houd alle benodigde ventilatieopeningen vrij van obstructies. 
●● Merk op: Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door deze handleiding. 
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 WAARSCHUWING

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of vergelijkbare
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij supervisie of instructies hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als zij supervisie of instructies hebben gekregen over 
het gebruik van het apparaat op een veilige manier en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reinigings-en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

De apparaten zijn niet bedoeld om te worden bediend met een externe timer of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

EUROPESE VERORDENINGEN 
CONFORMITEIT VOOR DE MODELLEN

CE	
Alle producten zijn in overeenstemming met de volgende 
Europese bepaling: 
- Laagspanningsrichtlijn
- Elektromagnetische compatibiliteit 
ROHS	
De producten voldoen aan de vereisten in de richtlijn 
2011/65 / EU van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur (EU RoHS-richtlijn)
WEEE	
In overeenstemming met de richtlijn 2012/19 / EU van het 
Europees Parlement, informeren wij de consument over de 
verwijderingsvereisten voor elektrische en elektronische 
producten. 
VERWIJDERINGSVEREISTEN:	
Uw airconditioningproduct is gemarkeerd met dit symbool. 
Dit betekent dat elektrische en elektronische producten niet 

mogen worden gemengd met ongesorteerd 
huishoudelijk afval. Probeer het systeem 
niet zelf te demonteren: de demontage van 
het airconditioningsysteem, de behandeling 
van het koelingsmiddel, olie en andere 
delen moet worden gedaan door een 

gekwalificeerde installateur in overeenstemming met de
relevante lokale en nationale wetgeving. Airconditioners 
moeten worden behandeld in een gespecialiseerde 
behandelingsfaciliteit voor hergebruik, recycling en 
terugwinning. Door ervoor te zorgen dat dit product op 
de juiste manier wordt weggegooid, helpt u mogelijke 
negatieve gevolgen voor het milieu te voorkomen en 
de menselijke gezondheid te verbeteren. Neem contact 
op met de installateur of de lokale overheid voor meer 
informatie. De batterij moet uit de afstandsbediening 
worden verwijderd en apart worden weggegooid in 
overeenstemming met de relevante plaatselijke  en 
nationale wetgeving. 

BELANGRIJKE INFORMATIE GAARNE  
HET GEBRUIKTE KOELINGSMIDDEL

Bevat gefluoreerde broeikasgassen die
onder het Kyoto-protocol vallen A

B

C

D

kg

kg

kg

R32

Dit product bevat gfluorisischerende broeikasgassen
die onder het Kyoto-protocol vallen. Ventileer niet in de 
atmosfeer.
Koelingsmiddel type: R32
GWP: 675
GWP = aardopwarmingsvermogen 
Vul in met onuitwisbare inkt,
• 1      de fabrieksvulling van het product
• 2      �de toegevoegde hoeveelheid koelingsmiddel in het 

veld en
• 1 + 2	 de totale hoeveelheid koelingsmiddel
op het koelingsmiddelvullabel dat bij het product is 
geleverd. Het ingevulde label muset moet worden 
aangehangen in de buurt van de laadpoort van het product 
(bijv. Aan de binnenkant van het stopwaardedeksel).
A bevat gefluoreerde broeikasgassen die onder het Kyoto
protocol vallen
B koelmiddelvulling van het product: zie naamplaatje van 
de unit
C extra hoeveelheid koelingsmiddel in het veld 
D totale hoeveelheid koelingsmiddel
E buitenunit
F koelingsmiddelcilinder en verdeelstuk voor opladen
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Waarschuwingen
Verwijdering van de oude airconditioner
Controleer voordat u een oude airconditioner weggooit of 
die buiten gebruik is, of deze niet werkt en veilig is. Koppel 
de airconditioner los om het risico op beknelling van 
kinderen te voorkomen.
Opgemerkt moet worden dat het airconditioningsysteem 
koelingsmiddelen bevat, waarvoor gespecialiseerde 
afvalverwerking vereist is. De waardevolle materialen 
in een airconditioner kunnen worden gerecycled. Neem 
contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor 
een correcte verwijdering van een oude airconditioner en 
neem contact op met uw lokale autoriteit of uw dealer als 
u vragen hebt. Zorg ervoor dat het leidingwerk van uw 
airconditioner niet wordt beschadigd voordat het wordt 
opgehaald door het betreffende afvalverwerkingscentrum 
en draag bij aan het milieubewustzijn door aan te dringen 
op een geschikte verwijderingsmethode tegen vervuiling.
Verwijdering van de verpakking van uw nieuwe 
airconditioner
Alle verpakkingsmaterialen die in de verpakking van uw 
nieuwe airconditioner worden gebruikt, mogen zonder 
gevaar voor het milieu worden verwijderd.
De kartonnen doos kan worden opgebroken of in kleinere 
stukken worden gesneden en worden aangeboden aan een 
afvalverwijderingsdienst. De wikkelzak van polyethyleen 
en de polyethyleenschuimkussentjes bevatten geen 
fluorochloorkoolwaterstof
Al deze waardevolle materialen kunnen naar een 
inzamelpunt voor afval worden gebracht en opnieuw 
worden gebruikt na voldoende recycling.
Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor de naam en 
het adres van de inzamelcentra voor afvalstoffen en 
afvalverwijderingsdiensten die zich het dichtst bij uw huis 
bevinden.
Veiligheidsinstructies en waarschuwingen
Lees de informatie in de gebruikershandleiding 
zorgvuldig door voordat u de airconditioner start. De 
gebruikershandleiding bevat zeer belangrijke aanwijzingen 
met betrekking tot de montage, bediening en onderhoud 
van de airconditioner.
De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor 
eventuele schade die kan voortvloeien uit het niet naleven 
van de volgende instructie.

●● Beschadigde airconditioners mogen niet in gebruik 
worden genomen. Neem bij twijfel contact op met uw 
leverancier.

●● Het gebruik van de airconditioner moet worden 
uitgevoerd in strikte overeenstemming met de 
bijbehorende instructies in de gebruikershandleiding.

●● Installatie wordt uitgevoerd door professionele mensen, 
installeer het apparaat niet zelf.

●● Voor de veiligheid moet de airconditioner correct 
worden geaard in overeenstemming met de 
specificaties

●● Vergeet niet om de airconditioner los te koppelen 
voordat u het inlaatrooster opent. Trek nooit de stekker 
uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. 
Pak de stekker altijd stevig vast en trek hem recht uit 
het stopcontact.

●● Alle elektrische reparaties moeten worden uitgevoerd 
door gekwalificeerde elektriciens. Onvoldoende
reparaties kunnen leiden tot een grote bron van gevaar 
voor de gebruiker van de airconditioner.

●● Beschadig geen onderdelen van de airconditioner 
die koelingsmiddel vervoeren door de buizen van 
de airconditioner in te prikken of te perforeren met 
scherpe of puntige voorwerpen, buizen te pletten of 
te verdraaien of de coatings van de oppervlakken te 
schrapen. Als het koelingsmiddel naar buiten spuit en 
in de ogen komt, kan dit ernstig oogletsel tot gevolg 
hebben.

●● Blokkeer of bedek het ventilatierooster van de 
airconditioner niet. Steek geen vingers of andere 
dingen in de inlaat / uitlaat en zwaai van de jaloezie.

●● Laat kinderen niet met de airconditioner spelen. In 
geen geval mogen kinderen op de buitenunit zitten. 
Wanneer de binnenunit is ingeschakeld, test de 
printplaat of de zwenkmotor in orde is en start de 
ventilatormotor. Dus er is een paar seconden om te 
wachten. 

●● In de koelmodus zwaaien de kleppen automatisch naar 
een vaste positie voor anticondensatie. 

●● Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of 
instructie hebben gekregen over het gebruik van het 
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. 

●● Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 

Bestek
Het koelingscircuit is lekvrij. 
Voor alle modellen in deze handleiding moet de 
verbindingsmethode met alle polen in de voeding worden 
toegepast. Dergelijke ontkoppelingsmiddelen moeten in de 
vaste bedrading worden opgenomen. 

Koeling
Binnentemperatuur max. 

min. 
DB / WB
DB / WB

32/23 ° C
18/14°C

Buitentemperatuur max. 
min. 

DB / WB
DB / WB

46/26°C
10/6°C

Verwarming
Binnentemperatuur max. 

min. 
DB / WB
DB / WB

27 ° C
15°C

Buitentemperatuur max. 
min. 

DB / WB
DB / WB

24/18°C
-15°C

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden 
vervangen door de fabrikant of diens monteur of een 
vergelijkbare gekwalificeerde persoon. Als de zekering op 
de PC kaart kapot is, wijzigt u deze met het type T 3. 15A / 
250VAC. 
De bedradingsmethode moet in overeenstemming zijn met 
de lokale bedradingsnorm. 
De lege batterij moet op de juiste manier worden 
weggegooid. 
De luchtbreker en de aan / uit-schakelaar moeten de 
gemakkelijk bereikbare plaats voor de gebruiker installeren. 
De specificatie van de voedingskabel is H05RN-F3G 4,0
mm2 ble tussen binnenunit en buitenunit is H05RN-F4G 2,5 
mm2.
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waarschuwingen
De installatie van leidingwerk moet tot een minimum 
worden beperkt.
Leidingen moeten worden beschermd tegen fysieke schade 
en mogen niet worden geïnstalleerd in een ongeventileerde 
ruimte, als die ruimte kleiner is dan Amin (2 m2).

●● Naleving van nationale gasregelgeving moet worden 
nageleefd.

●● Mechanische verbindingen moeten toegankelijk zijn 
voor onderhoudsdoeleinden.

Het minimale vloeroppervlak van de kamer: 2 m2.
●● De maximale vulhoeveelheid koelmiddel: 1,7 kg.
●● Informatie voor het hanteren, installeren, reinigen, 

onderhouden en verwijderen van koelmiddel.
●● Waarschuwing: Houd alle benodigde 

ventilatieopeningen vrij van obstructies.
●● Merk op: Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd 

zoals aanbevolen door de fabrikant.

Niet geventileerde ruimtes
●● Waarschuwing: Het apparaat moet worden opgeslagen 

in een goed geventileerde ruimte waar de kamergrootte 
overeenkomt met de gespecificeerde ruimte

●● Waarschuwing: Het apparaat moet worden opgeslagen 
in een ruimte zonder continu open vuur (bijv. Een 
werkend gastoestel) en ontstekingsbronnen (bijv. Een 
werkende elektrische verwarming).

Kwalificatie van werknemers
●● Specifieke informatie over de vereiste kwalificaties va

het werkende personeel voor onderhouds-, service- en 
reparatiewerkzaamheden.

●● Waarschuwing: Elke werkprocedure die de 
veiligheidsmiddelen beïnvloedt, mag alleen worden 
uitgevoerd door bevoegde personen. Voorbeelden van 
dergelijke werkprocedures zijn:

●● inbreken in het koelcircuit.
●● opening van verzegelde componenten
●● opening van geventileerde behuizingen.

Informatie over onderhoud
●● �Voordat met werkzaamheden aan systemen wordt 

begonnen, zijn veiligheidscontroles noodzakelijk om 
ervoor te zorgen dat het risico van ontsteking tot een 
minimum wordt beperkt.

●● �Werkzaamheden moeten volgens een gecontroleerde 
procedure worden uitgevoerd om het risico van 
brandbaar gas of damp tijdens de uitvoering van het 
werk te minimaliseren.

●● �Werk in besloten ruimtes moet worden vermeden. Het 
gebied rond de werkruimte wordt afgescheiden. Zorg 
ervoor dat de omstandigheden in het gebied veilig zijn 
gesteld door controle van brandbaar materiaal.

Controle op aanwezigheid van koelmiddel
●● Het gebied moet vóór en tijdens het werk worden 

gecontroleerd met een geschikte koelmiddeldetector. 
De lekdetectieapparatuur moet geschikt zijn voor 
gebruik met alle van toepassing zijnde koudemiddelen, 
dwz niet-vonkend, voldoende afgedicht of intrinsiek 
veilig.

Aanwezigheid van brandblusser
●● �Als er warm werk moet worden uitgevoerd, moet 

geschikte blusapparatuur beschikbaar zijn. Zorg 
voor een droog poeder of CO2-brandblusser naast 
het oplaadgebied.

Geen ontstekingsbronnen
●● Alle mogelijke ontstekingsbronnen, inclusief het 

roken van sigaretten, moeten voldoende ver 
verwijderd worden gehouden van de plaats van 
installatie, reparatie, verwijdering en verwijdering. 
Voordat werkzaamheden worden uitgevoerd, moet 
het gebied rond de apparatuur worden onderzocht 
om te controleren of er geen brandbare gevaren of 
ontstekingsrisico’s zijn. Niet roken-borden worden 
weergegeven.

Geventileerde ruimte
●● �Zorg ervoor dat het gebied vrij is of dat het voldoende 

geventileerd is voordat u in het systeem breekt of 
heet werk uitvoert. Een zekere mate van ventilatie 
moet voortduren gedurende de periode dat de 
werkzaamheden worden uitgevoerd. De ventilatie moet 
eventueel vrijgekomen koelmiddel veilig verspreiden 
en bij voorkeur extern naar de atmosfeer verdrijven.

Controles naar de koelapparatuur
●● �Wanneer elektrische componenten worden gewijzigd, 

moeten deze geschikt zijn voor het doel en volgens 
de juiste specificaties. De richtlijnen voor onderhoud
en service van de fabrikant moeten te allen tijde 
worden opgevolgd. Raadpleeg bij twijfel de technische 
afdeling van de fabrikant voor assistentie. De volgende 
controles moeten op installaties worden toegepast

●● De oplaadrootte is in overeenstemming met de ruimte 
waarin de koelmiddel bevattende onderdelen zijn 
geïnstalleerd;

●● �De ventilatieapparatuur en uitlaten werken naar 
behoren en worden niet belemmerd;

●● �Als een indirect koelcircuit wordt gebruikt, moet 
het secundaire circuit worden gecontroleerd op de 
aanwezigheid van koelmiddel;

●● �Markering op de apparatuur blijft zichtbaar en leesbaar. 
Markeringen en tekens die onleesbaar zijn, moeten 
worden gecorrigeerd;

●● �Koelpijpen of -componenten worden geïnstalleerd op 
een plaats waar het onwaarschijnlijk is dat ze worden 
blootgesteld aan een substantie die componenten 
die koudemiddel bevatten kunnen corroderen, tenzij 
de componenten zijn gemaakt van materialen die 
inherent bestand zijn tegen corrosie of voldoende zijn 
beschermd om zo te worden gecorrodeerd.

Controles op elektrische apparaten
●● �Reparatie en onderhoud van elektrische 

componenten omvat initiële veiligheidscontroles en 
inspectieprocedures voor componenten. Als er een 
storing bestaat die de veiligheid in gevaar kan brengen, 
mag er geen elektrische voeding op het circuit 
worden aangesloten totdat deze naar tevredenheid is 
afgehandeld. Als de fout niet onmiddellijk kan worden 
verholpen, maar het bedrijf moet worden voortgezet, 
moet een geschikte tijdelijke oplossing worden 
gebruikt. Dit wordt gerapporteerd aan de eigenaar van 
de apparatuur, zodat alle partijen worden geïnformeerd.

●● Eerste veiligheidscontroles omvatten:
- 	� dat condensatoren worden ontladen: dit moet op 

een veilige manier gebeuren om vonkvorming te 
voorkomen;

- 	� dat er geen actieve elektrische componenten en 
bedrading worden blootgesteld tijdens het opladen, 
herstellen of spoelen van het systeem;

-	�  dat er continuïteit van aardverbindingen is.

Reparaties aan verzegelde componenten
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●● �Zorg ervoor dat bij gebruik van laadapparatuur geen 
verontreiniging met verschillende koelmiddelen 
optreedt. Slangen of leidingen moeten zo kort 
mogelijk zijn om de hoeveelheid koelmiddel erin te 
minimaliseren.

●● �Cilinders moeten rechtop worden gehouden.
●● �Zorg ervoor dat het koelsysteem geaard is voordat u 

het systeem met koudemiddel vult.
●● �Label het systeem wanneer het opladen is voltooid 

(indien nog niet).
●● �Er moet uiterste zorg worden besteed om het 

koelsysteem niet te vol te zetten.
●● �Voordat het systeem wordt opgeladen, moet het 

op druk worden getest met het juiste spoelgas. Het 
systeem moet op lekken worden getest na voltooiing 
van het opladen, maar vóór de inbedrijfstelling. Voordat 
het terrein wordt verlaten, moet een follow-uptest 
worden uitgevoerd. 

Ontmanteling
●● �Voordat u deze procedure uitvoert, is het essentieel dat 

de technicus volledig vertrouwd is met de apparatuur 
en alle details ervan.

●● �Voorafgaand aan de taak die wordt uitgevoerd, moet 
een olie- en koelmiddelmonster worden genomen 
voor het geval een analyse vereist is voordat het 
teruggewonnen koelmiddel opnieuw wordt gebruikt.

●● Elektrische stroom moet beschikbaar zijn voordat met 
de taak wordt begonnen.

●● Raak vertrouwd met de apparatuur en de werking 
ervan.

●● Isoleer het systeem elektrisch.
●● Voordat u de procedure probeert, moet u ervoor zorgen 

dat:
-	� indien nodig, mechanische hanteringsapparatuur 

beschikbaar is voor het hanteren van 
koelmiddelcilinders;

-	� alle persoonlijke beschermingsmiddelen zijn 
beschikbaar en worden correct gebruikt;

-	� het herstelproces staat te allen tijde onder toezicht 
van een bekwaam persoon;

-	� herstelapparatuur en cilinders voldoen aan de 
toepasselijke normen.

●● �Pomp indien mogelijk het koelsysteem naar beneden.
●● �Als vacuüm niet mogelijk is, maakt u een verdeelstuk 

zodat koelmiddel uit verschillende delen van het 
systeem kan worden verwijderd.

●● �Zorg ervoor dat de cilinder zich op de weegschaal 
bevindt voordat herstel plaatsvindt.

●● �Start de herstelmachine en werk volgens de instructies 
van de fabrikant.

●● �Vul cilinders niet te vol. (Niet meer dan 80% 
vloeistofvolume).

●● �Overschrijd de maximale werkdruk van de cilinder niet, 
zelfs niet tijdelijk.

●● �Wanneer de cilinders correct zijn gevuld en het proces 
is voltooid, moet u ervoor zorgen dat de cilinders en 
de apparatuur onmiddellijk van de locatie worden 
verwijderd en dat alle isolatiekleppen op de apparatuur 
zijn afgesloten.

●● �Teruggewonnen koelmiddel mag niet in een ander 
koelsysteem worden bijgevuld tenzij het is gereinigd en 
gecontroleerd.

●●

●● �Tijdens reparaties aan verzegelde componenten 
moeten alle elektrische voedingen worden 
losgekoppeld voordat de verzegelde deksels worden 
verwijderd, enz. Als het absoluut noodzakelijk is 
om tijdens onderhoud onderhoud te hebben aan de 
elektrische apparatuur, moet een permanent werkende 
vorm van lekdetectie worden aangebracht op de meest 
kritieke punt om te waarschuwen voor een mogelijk 
gevaarlijke situatie.

●● �Zorg ervoor dat door het werken aan elektrische 
componenten de behuizing niet zodanig wordt 
gewijzigd dat het beschermingsniveau wordt beïnvloed, 
inclusief schade aan kabels, overmatig aantal 
verbindingen, klemmen die niet zijn gemaakt volgens 
de originele specificaties, schade aan afdichtingen,
onjuiste montage van pakkingen , enz.

●● �Zorg ervoor dat het apparaat veilig is gemonteerd.
●● �Zorg ervoor dat afdichtingen of afdichtingsmaterialen 

niet zodanig zijn aangetast dat ze niet langer dienen 
om het binnendringen van brandbare atmosferen 
te voorkomen. Vervangende onderdelen moeten in 
overeenstemming zijn met de specificaties van de
fabrikant.

Reparatie aan intrinsiek veilige componenten
●● �Breng geen permanente inductieve of 

capaciteitsbelasting op destroomkring  aan zonder 
ervoor te zorgen dat dit de toegestane spanning en 
stroom voor de gebruikte apparatuur niet overschrijdt.

●● �Intrinsiek veilige componenten zijn de enige typen 
waaraan gewerkt kan worden terwijl ze leven in de 
aanwezigheid van een brandbare atmosfeer.

●● �Vervang componenten alleen door onderdelen die door 
de fabrikant zijn gespecificeerd. Andere delen kunnen 
resulteren in de ontbranding van koelmiddel in de 
atmosfeer door een lek.

Bekabeling
●● �Controleer of de kabels niet worden blootgesteld aan 

slijtage, corrosie, overmatige druk, trillingen, scherpe 
randen of andere nadelige milieueffecten. Bij de 
controle moet ook rekening worden gehouden met de 
effecten van veroudering of voortdurende trillingen van 
bronnen zoals compressoren of ventilatoren.

Detectie van brandbare koelmiddelen 
Verwijdering en evacuatie

●● �De koelmiddelvulling moet worden teruggewonnen in 
de juiste terugwinningscilinders en het systeem moet 
wordengespoeld; met OFN om de eenheid veilig te 
maken. Dit proces moet mogelijk meerdere keren 
worden herhaald.

●● �Perslucht of zuurstof mag niet worden gebruikt voor 
het spoelen van koelsystemen.

●● �Spoelen moet worden bereikt door het vacuüm in 
het systeem te breken met OFN en door te gaan met 
vullen totdat de werkdruk is bereikt, vervolgens naar de 
atmosfeer te ventileren en uiteindelijk naar een vacuüm 
te trekken. Dit proces moet worden herhaald totdat er 
geen koelmiddel in het systeem zit. Wanneer de laatste 
OFN-lading wordt gebruikt, moet het systeem worden 
ontlucht tot atmosferische druk om werkzaamheden 
mogelijk te maken.

●● �De vacuümpomp bevindt zich niet in de buurt van 
ontstekingsbronnen en die ventilatie is beschikbaar.

Oplaadprocedures

Waarschuwingen
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labeling
●● �Apparatuur moet worden geëtiketteerd met de 

vermelding dat deze buiten bedrijf is gesteld en is 
ontdaan van koelmiddel. Het etiket wordt gedateerd en 
ondertekend.

●● �Zorg ervoor dat er etiketten op de apparatuur staan 
waarop staat dat de apparatuur brandbaar koelmiddel 
bevat.

Herstel
●● �Zorg er bij het overzetten van koelmiddel in cilinders 

voor dat alleen geschikte koelmiddelterugwinningscilin
ders worden gebruikt.

●● �Zorg ervoor dat het juiste aantal cilinders voor het 
vasthouden van de totale systeemlading beschikbaar 
is. Alle te gebruiken cilinders zijn bestemd voor het 
teruggewonnen koelmiddel en geëtiketteerd voor 
dat koelmiddel (dwz speciale cilinders voor het 
terugwinnen van koelmiddel).

●● �Cilinders moeten compleet zijn met overdrukventiel 
en bijbehorende afsluiters in goede staat. Lege 
herstelcilinders worden geëvacueerd en, indien 
mogelijk, afgekoeld voordat herstel plaatsvindt.

●● �De terugwinningsapparatuur moet in goede staat 
verkeren met een reeks instructies betreffende de 
apparatuur die voorhanden is en moet geschikt zijn 

Waarschuwingen
voor het terugwinnen van alle geschikte koelmiddelen.

●● �Een set gekalibreerde weegschalen moet beschikbaar 
zijn en in goede staat verkeren. Slangen moeten 
compleet zijn met lekvrije ontkoppelingskoppelingen 
en in goede staat. Voordat u de bergingsmachine 
gebruikt, moet u controleren of deze in goede staat 
verkeert, goed is onderhouden en of alle bijbehorende 
elektrische componenten zijn afgedicht om ontsteking 
te voorkomen in het geval dat er koelmiddel vrijkomt.

●● �Het teruggewonnen koelmiddel moet in de juiste 
terugwinningscilinder aan de leverancier van 
het koelmiddel worden geretourneerd en het 
desbetreffende afvalnota moet worden geregeld.

●● �Meng geen koelmiddelen in terugwinningseenheden 
en vooral niet in cilinders.

●● �Als compressoren of compressoroliën verwijderd 
moeten worden, zorg er dan voor dat ze tot een 
acceptabel niveau zijn geëvacueerd om te zorgen 
dat er geen brandbaar koelmiddel in het smeermiddel 
achterblijft.

●● �Het evacuatieproes moet worden uitgevoerd voordat de 
compressor naar de leveranciers wordt teruggestuurd.  
Alleen elektrische verwarming van het 
compressorgeraamte mag worden gebruikt om dit 
proces te versnellen. 

Waarschuwingen
Lees de volgende informatie zorgvuldig door om de airconditioner correct te laten werken. 
Hieronder worden drie soorten veiligheidswaarschuwingen en suggesties vermeld. 

 WAARSCHUWING:   �Onjuiste handelingen kunnen leiden tot ernstige gevolgen van overlijden of ernstig letsel. 

 VOORZICHTIGHEID: �Onjuiste handelingen kunnen leiden tot letsel of machineschade; in sommige gevallen kan dit 
ernstige gevolgen hebben. 

 INSTRUCTIES: Deze informatie kan zorgen voor de juiste werking van de machine. 

Symbolen gebruikt in de illustraties

: geeft een actie aan die moet worden vermeden. 

: geeft aan dat belangrijke instructies moeten worden opgevolgd. 

: geeft een onderdeel aan dat moet worden geaard. 

: Pas op voor elektrische schokken (dit symbol wordt weergegeven op het etiket van de hoofdeenheid. )

Zorg ervoor dat u zich aan de volgende belangrijke veiligheidsmaatregelen houdt. 
-	 Na het lezen van dit handboek, overhandigen aan degenen die het apparaat zullen gebruiken. 
-	� De gebruiker van het apparaat moet deze handleiding bij de hand houden en beschikbaar stellen aan diegenen die 

reparaties gaan uitvoeren of het apparaat verplaatsen. Maak het ook beschikbaar voor de nieuwe gebruiker wanneer 
de gebruiker van eigenaar verandert. 
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Waarschuwingen
 WAARSCHUWING

Bel de Verkoop / Service Shop voor de installatie. 
Probeer de airconditioner niet zelf te installeren, omdat onjuiste werkzaamheden elektrische schokken, brand, 
waterlekkage kunnen veroorzaken.

 WAARSCHUWING
Wanneer abnormaliteit zoals verbrand-klein 
gevonden wordt, stop dan onmiddellijk de 
bedieningstoets en neem contact op met de 
winkel. 

UIT STRIKT
HANDHAVING

Gebruik een exclusieve stroombron met 
een stroomonderbreker

                

Controleer of de afvoer goed is geïnstalleerd

STRIKT
HANDHAVING

Sluit het netsnoer volledig aan op het 
stopcontact

STRIKT
HANDHAVING

Gebruik de juiste spanning

STRIKT
HANDHAVING

1. �Gebruik niet het verlengd of half aangesloten netsnoer.
2. �Installeer het apparaat niet op een plek waar de 

mogelijkheid bestaat op lekkage van ontvlambaar gas 
rond het apparaat. 

3. �Stel het apparaat niet bloot aan damp of oliestoom.

VERBOD

Gebruik het netsnoer niet in een bundel.

VERBOD

Pas op dat u het netsnoer niet beschadigt. 

VERBOD

Steek geen voorwerpen in de luchtinlaat of -uitlaat. 

VERBOD

Start of stop de werking niet door het netsnoer 
los te koppelen, enzovoort.

VERBOD

Laat de luchtstroom niet rechtstreeks naar 
mensen leiden, vooral niet bij zuigelingen 
of ouderen.

VERBOD

Probeer niet zelf te repareren 
of te reconstrueren. 

Sluit de aardkabel aan. 

aarding

 VOORZICHTIGHEID
Niet gebruiken voor het bewaren van voedsel, 
kunstwerken, precieze apparatuur, fokken of kweken.

VERBOD

Neem af en toe frisse lucht, vooral wanneer 
het gastoestel tegelijkertijd draait.

STRIKT
HANDHAVING

Bedien de schakelaar niet met natte handen. 

VERBOD

Installeer het apparaat niet in de buurt van een open 
haard of ander verwarmingsapparaat. 

VERBOD

Controleer de goede staat van de 
installatiestandaard

VERBOD

Giet geen water op het apparaat om het te 
reinigen

VERBOD

Plaats geen dieren of planten in het directe pad van de 
luchtstroom

VERBOD

Plaats geen voorwerpen op het apparaat of 
klim er niet op. 

VERBOD

Plaats geen bloemenvaas of waterbakken op 
het apparaat. 

VERBOD
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INSTRUCTIES:
Vraag de dealer of specialist om te installeren, probeer het 
nooit door de gebruikers zelf. Zorg na de installatie voor de 
volgende voorwaarden. 

WAARSCHUWING:
Neem contact op met de dealer om de airconditioner te 
installeren. 
Een onjuiste installatie kan waterlekken, schokken en 
brand veroorzaken. 

VOORZICHTIGHEID:
●● Airconditioner kan niet in het milieu met brandbare 

gassen worden geïnstalleerd, omdat de ontvlambare 
gassen in de buurt van de airconditioner brandgevaar 
kunnen veroorzaken. 

●● Geïnstalleerde elektrisch lekkende stroomonderbreker.  
Het veroorzaakt gemakkelijk elektrische schokken 
zonder stroomonderbreker. 

●● Sluit de aarddraad aan. 
Aardingsdraad mag niet worden aangesloten op de 
gasleiding, waterleiding, bliksemafleider of telefoonlijn,
onjuiste aarding kan een schok veroorzaken. 

Aarding
Gebruik de afvoerpijp op de juiste manier om efficiënte
afvoer te garanderen. Onjuist gebruik van de buis kan 
waterlekken veroorzaken. 

Waarschuwingen

[Plaats]
●● De airconditioner moet zich in een goed geventileerde 

en gemakkelijk
●● toegankelijke plaats bevinden 

Airconditioner mag zich niet op de volgende plaatsen 
bevinden:
(a) Locaties met machineolie of andere oliedampen. 
(b) Kust met hoog zoutgehalte in de lucht. 
(c) Dichtbij een heet met hoog gehalte aan 
sulfidegassen.
(d) Gebied met frequente fluctuatie van spanning, bij . 
fabriek, enz. 
(e) in voertuigen of schepen. 
(f) Keuken met zware oliedamp of vochtigheid. 
(g) Dichtbij de machine die elektrisch-magnetische 
golven uitzendt. 
(h) Locaties  met zuur, alkalischamp. TV, radio, 
akoestische apparaten enz. Bevinden zich op 
minimaal 1 m afstand van de binnenunit, buitenunit, 
voedingskabel, verbindingsdraad, leidingen, anders 
kunnen afbeeldingen worden gestoord of geluiden 
worden gemaakt. 

[Bedrading]
De airconditioner moet zijn uitgerust met een speciale 
voedingskabel. 
[Werkingsgeluid]

●● Kies de volgende locaties: 
(a) In staat om het gewicht van de airconditioner te 
ondersteunen, verhoog het bedrijfsgeluid en trillingen 
niet. 

●● (b) Hete damp uit de uitlaat van de buitenunit en 
werkgeluid storen de buurman niet.  
Geen obstakels rond de uitgang van de buitenunit. 

Veiligheidsmaatregelen
 Voorzorgsmaatregelen bij installatie

WAARSCHUWING!
✶	� Het gebied van de ruimte waarin de R32-airconditioner met koudemiddel is geïnstalleerd, mag niet kleiner zijn dan het 

minimumoppervlak dat in de onderstaande tabel is aangegeven, om mogelijke veiligheidsproblemen te voorkomen 
als gevolg van een overschrijding van de concentratie koudemiddel in de ruimte veroorzaakt door lekkage van 
koelsysteemkoudemiddel van de binnenunit.

✶	� Zodra de hoornmond van de verbindingslijnen is bevestigd, mag deze niet meer worden gebruikt (de luchtdichtheid 
kan worden beïnvloed).

✶	� Een volledig connectordraad moet worden gebruikt voor de binnen- / buitenunit zoals vereist in de 
bedieningsspecificatie van het installatieproces en de bedieningsinstructies

Minimaal ruimtegebied

Type LFL
kg / m3 hv m Totaal geladen massa / kg 

Minimaal ruimtegebied / m2

R32 0,306

1,224 1,836 2,448 3,672 4,896 6,12 7,956
0,6 29 51 116 206 321 543
1,0 10 19 42 74 116 196
1,8 3 6 13 23 36 60
2,2 2 4 9 15 24 40
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Afstandsbediening Bedieningshandleiding
Externe weergave van de afstandsbediening

Batterij laden
1. �Verwijder het batterijomhulsel;
2. �P l a a t s  A A A - b a t t e r i j e n 

(meegeleverd) laden is in lijn met 
de "+" / "-"

3. �Plaats het deksel terug

Functionele beschrijving
1.	 Opstarten en alles weergeven: Na het plaatsen van de 
batterijen toont het display alle symbolen gedurende 3 seconden. De 
afstandsbediening gaat dan naar de klokinstellingsmodus. Gebruik 
om de klok aan te passen. Druk op“ Bevestigen” als u klaar bent. 
Als binnen 10 seconden geen actie wordt ondernomen, verlaat de 
afstandsbediening de ingestelde modus. Zie paragraaf 22 voor 
instructies over het instellen van de klok. 
2.	 AAN /  UIT knop:  Druk op de AAN /  UIT knop op de 
afstandsbediening om het apparaat te starten. 
3.	 SMART-knop:
(1) In de SMART-modus schakelt de airconditioner automatisch 
tussen Koel, Warm of Ventilator om de ingestelde temperatuur te 
handhaven. 
(2) Wanneer de ventilator is ingesteld op AUTO, past de airconditioner 
de ventilatorsnelheid automatisch aan op kamertemperatuur. 
(3) De SMART-knop werkt ook om het apparaat in en uit te schakelen. 
4.	 KOELL-knop, WARM-knop en DROGE knop
(1) In de KOEL-modus werkt de unit in koeling. Als VENTILATOR 
is ingesteld op AUTO, past de airconditioner de ventilatorsnelheid 
automatisch aan op basis van de kamertemperatuur. KOEL wordt 
weergegeven tijdens de KOEL-modus. 
(2) In de VERWARMEN modus, zalwarme lucht na korte tijd uitblazen 
dankzijde koude lucht functie. Als VENTILATOR is ingesteld op 
AUTO, past de airconditioner de ventilatorsnelheid automatisch aan 
op basis van de kamertemperatuur. HEAT wordt weergegeven in de 
HEAT-modus. 
(3) De DROGE-modus wordt gebruikt om de luchtvochtigheid te 
verminderen. In de DROGE modus, wanneer de kamertemperatuur 
lager wordt dan de temp. instelling + 2 ° F, de eenheid werkt met 
tussenpozen op LAGE snelheid, ongeacht de VENTILATOR-instelling. 
DRY wordt weergegeven in de DRY-modus. 

mode SLIM WARMTE KOEL DROOG VENTILATOR

Eerste TEMP. 24 ° C 
(75 ° F)

24 ° C (75 ° 
F)

24 ° C 
(75 ° F)

24 ° C (75 ° 
F)

De ingestelde 
temperatuur wordt 

niet getoond. 
mode SLIM WARMTE KOEL DROOG VENTILATOR

Aanvankelijke 
ventilatorsnelheid AUTO LAAG HOOG AUTO LAAG

5.	 VENTILATOR SNELHEID -knop:
Selectie ventilatorsnelheid
Druk op de VENTILATOR SNELHEID -knop. Voor elke druk verandert 
de ventilatorsnelheid als volgt:

LAAG MIDDELMATIG HOOG

Indicatoren LAGE, MIDDEN 
en HOOG. 

AUTO VENTILATOR SNELHEID

De ventilator van de airconditioner werkt volgens de weergegeven 
ventilatorsnelheid. Als VENTILATOR is ingesteld op AUTO, past de 
airconditioner de ventilatorsnelheid automatisch aan op basis van de 
kamertemperatuur. 
6.	 Temp. +/- knoppen:
Temp + Telkens wanneer de knop wordt ingedrukt, wordt de 
temperatuurinstelling verhoogd. 
Temp- Telkens wanneer op de knop wordt gedrukt, wordt de 
temperatuurinstelling verlaagd. 
Het bereik van de gebruikstemperatuur is 16 ° C-30 ° C (60 ° F -86 ° F). 
7. Kwadrantregeling (beschikbaar voor sommige 
modellen):

Met deze instelling kan de verticale luchtstroom aan elke kant van het 
apparaat individueel worden aangepast. 
(1) Oorspronkelijke standaardposities. 

SLIM WARMTE KOEL DROOG VENTILATOR
Geselecteerd 
Kwadrant

Toon alles Toon alles Toon alles Toon alles Toon alles

Verticale ZWENK-
hoek

Positie 3 Positie 5 Positie 3 Positie 3 Positie 3

(2) Druk op de knop Kwadrantregeling om het kwadrant te 
selecteren. Elke druk op een knop leidt tot de selectie zoals hieronder 
weergegeven:

(3) Zodra het gewenste kwadrant is geselecteerd, gebruikt u de knop 
Verticale draaiing om de richting van de luchtstroom in te stellen. Zie 
paragraaf 9. 
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Afstandsbediening Bedieningshandleiding
8. Verticaal ZWENK-uiteinde
Aanpassing luchtstroomrichting
Druk op de knop OMHOOG / OMLAAG om de positie van de te kiezen
verticale luchtstroomroosters. 
Statusweergave van luchtstroom 
KOEL / DROOG

Auto

WARMTE
Auto

9.	 Horizontale ZWENK-knop
Druk op de knop ZWAAI NAAR LINKS / BENEDEN  
om de IU | IT-positie van de horizontale luchtstroomroosters te kiezen. 
Statusweergave van luchtstroom 
KOELE DROGE HITTE:

Auto

10.	 GEZONDHEIDSLUCHTSTROOM (beschikbaar voor sommige 
modellen):
Gezondheid Luchtstroomfunctie zal de lucht in de kamer in beweging 
brengen 
(1) Druk op de knop"GEZONDE LUCHTSTROOM "om het pictogram op 
het  LCD-scherm weer te geven. 
(2) Het kwadrantpictogram gaat naar elk kwadrant. 
(3) Standaard horizontale zwaaibeweging is oscillerend. Het kan worden 
aangepast met elke druk op de horizontale SWING-knop tussen smal, 
midden, breed en van links naar rechts. 
(4) Verticale zwaai is niet verstelbaar. 
(5) Standaard ventilatorsnelheid is variabel. Het kan worden aangepast 
door op de VENTILATOR SNELHEID -knop te drukken tussen laag, 
gemiddeld en hoog. 
VERWIJDER AFBEELDINGEN
11.	 Slaapmodus:
1.	 SLAAP-modus tijdens KOELE, DROGE modi
Een uur nadat de SLAAPP-modus is gestart, zal de temperatuur 2 ° 
F stijgen. boven de ingestelde temperatuur, na nog een uur, stijgt de 
temperatuur nog eens 2 ° F. Het apparaat werkt nog zes uur langer 
en schakelt vervolgens uit. De eindtemperatuur is 4 ° F hoger dan de 
aanvankelijke ingestelde temperatuur. Het gebruik van deze functie helpt 
bij het bereiken van maximale efficiëntie en comfort van uw apparaat
terwijl u slaapt. 
2.	 SLAAP-modus tijdens de WARM-modus
Eén uur nadat de SLAAP-modus is gestart, zal de temperatuur met 
4 ° F onder de ingestelde temperatuur dalen, na nog een uur zal de 
temperatuur met nog eens 4 ° F dalen. Na nog eens drie uur zal de 
temperatuur met 2 ° F stijgen. Het apparaat werkt nog drie uur langer 
en schakelt vervolgens uit. De eindtemperatuur is 6 ° F lager dan de 
aanvankelijke ingestelde temperatuur. Het gebruik van deze functie helpt 
bij het bereiken van maximale efficiëntie en comfort van uw apparaat
terwijl u slaapt. 
3. In SMART-modus
Het apparaat werkt in de overeenkomstige slaapmodus die is aangepast 
aan de automatisch geselecteerde bedrijfsmodus. 
Notitie:
Wanneer de functie TIMER AAN is ingesteld, kan de slaapfunctie niet 
worden ingesteld. Als de slaapfunctie is ingesteld en de gebruiker de 
functie TIJDKLOK AAN instelt, wordt de slaapfunctie geannuleerd en 
wordt het apparaat ingesteld op de tijdklokfunctie. 
12.	 GEZONDHEID:
(1) Druk tijdens het inschakelen of uitschakelen op de knop 
"GEZONDHEID"om het pictogram op het LCD-scherm weer te geven 
en druk nogmaals op de knop "GEZONDHEID"  om te annuleren. 
(2) Druk tijdens het uitschakelen op de knop"GEZONDHEID"om de 
ventilatormodus te openen, de windstilstand en de GEZONDHEIDS-
functie te starten, het pictogram weergeven . 
(3) Schakel tussen modi en houd de GEZONDHEIDS-functie. 
(4) Als de GEZONDHEID-functie is ingesteld, schakel dan UIT en 
vervolgens weer in om in de GEZONDHEID-modus te blijven. 
(5) De GEZONDHEID-functie is niet beschikbaar voor sommige 
eenheden. 
13.	 ECO: 
(1) Druk op de ECO-knop en het display zal tonen . 
(2) ECO is geldig onder alle modi, het wordt opgeslagen onder de 
schakelaar van alle modi. 
(3) ECO-functie inschakelen of uitschakelen wordt opgeslagen. 
(4) ECO-functie is niet beschikbaar voor sommige units. 
14.	 Turbo / Kalm:
De TURBO-functie wordt gebruikt voor snel verwarmen of koelen. 
Druk op de TURBO-knop, de afstandsbediening geeft de TURBO weer en 

zet de ventilator op SUPER hoog. Druk nogmaals op de TURBO-knop om 
de functie te annuleren. 
Druk op de knop STIL, de afstandsbediening geeft STIL weer en zet de 
ventilator op BRIES. Druk nogmaals op de QUIET-knop om de functie te 
annuleren. Notitie:
TURBO / KALM-modi zijn alleen beschikbaar wanneer de unit in de koel- 
of verwarmingsmodus is (niet voor slimme of droge modus). 
Als u het apparaat gedurende een lange periode in de STIL-modus 
gebruikt, kan de kamertemperatuur de ingestelde temperatuur 
niet bereiken. Annuleer in dit geval de STIL-modus en stel de 
ventilatorsnelheid in op een hogere instelling. 
15.	 Vereist optioneel bewegingssensoronderdeel
(1) Smart Focal Point (iFP) bedient het apparaat alleen op het instelpunt 
wanneer de kamer bezet is. 
16.	 Ontwijken / Follow: Wanneer de iFP-sensor is geïnstalleerd, kan de 
luchtstroom worden ingesteld om inzittenden te volgen of te ontwijken. 
17.	 VERS:
(1) De functie FRIS is geldig onder de status AAN of UIT. Wanneer de 
airconditioner UIT is, drukt u op de knop "VERS", geeft het pictogram 

op het LCD-scherm weer om de ventilatormodus en lage snelheid te 
openen. Druk nogmaals op de knop FRIS, deze functie is geannuleerd. 
(2) Nadat de functie FRIS is ingesteld, blijven de functies AAN of UIT 
behouden. 
(3) Nadat de functie FRIS is ingesteld, blijft de functie-modusfunctie 
behouden. 
(4) De FRESH-functie is niet beschikbaar voor sommige units. 
18.	 Functie ° C / ° F
Druk op  “MENU / ° F”  om te schakelen tussen [ingestelde temperatuur] 
° F; [ingestelde temperatuur] ° C; en 10 ° C / 50 ° F Lage temperatuur 
verwarmingsmodus. Lage temperatuur verwarming is alleen beschikbaar 
als deze is ingesteld op VERWARMEN. Wanneer ingesteld op Lage 
temperatuur verwarming, wordt het instelpunt verlaagd tot een 
minimumtemperatuur om schade door vriestemperaturen te voorkomen. 
19.	 VERWARMING:
(1) Wanneer de VERWARMINGmodus  is gekozen en wordt 
weergegeven op het LCD-scherm, kunt u de VERWARMING-functie 
annuleren door op de knop VERWARMING te drukken. 
(2) De automatische modus start de VERWARMINGSfunctie niet 
automatisch, maar kan de VERWARMINGSfunctie instellen of annuleren. 
(3) HEATER-functie is niet beschikbaar voor sommige units. 
20.	 timer:
AAN-UIT werking
1. Start het apparaat en selecteer de gewenstewerkingsmodus. 
2. Druk op de knop TIJDKLOK  UIT om de modus TIJDKLOK UIT te 
openen. De afstandsbediening begint"UIT",te knipperen en past de tijd 
aan met de "+/-"knop. 
3. Zodra de gewenste timer is geselecteerd om het apparaat uit te 
schakelen, drukt u op de knop BEVESTIGEN om deze instelling te 
bevestigen. 
Instelling TIJDKLOK annuleren: Als TIJDKLOK UITis ingesteld, drukt u 
eenmaal op de knop ANNULEREN om TIJDKLOKte annuleren. 
Notitie: Als u de knop  "+/-" ingedrukt houdt, wordt de tijd snel aangepast. 
Nadat de batterijen zijn vervangen of er een stroomstoring optreedt, moet 
de tijdinstelling opnieuw worden ingesteld. 
Volgens de tijdinstellingsvolgorde van TIIJDKLOK AAN of TIJDKLOK UIT. 
Start-Stop of Stop-Start kan worden bereikt. 
21.	 Knop +/-:
"+"  Telkens wanneer op de knop wordt gedrukt, neemt de tijd met 1 
minuut toe. 
"-"Telkens wanneer op de knop wordt gedrukt, wordt de tijd 1 minuut 
korter. Als u de knop "+" ingedrukt houdt, wordt de tijd snel aangepast. 
22.	 Klok: Druk op de knop"Kock","AM"  of  "PM"zal knipperen wanneer 
de afstandsbediening in de klokmodus is. Gebruik de instelmodus  gebruik 
de sluitmodus. Gebruik M. om de klok aan te passen en druk vervolgens 
op "BEVESTIGEN"om de ingestelde modus te verlaten. 
23.	 LICHT: Schakelt de weergave van de binnenunit in en uit. 
24.	 RESET: Als de afstandsbediening niet goed functioneert, gebruikt 
u een penpunt of iets dergelijks om op deze knop te drukken om de 
afstandsbediening te resetten. 
25.	 SLOT: Wordt gebruikt om knoppen en LCD-scherm te vergrendelen. 
26.	 CODE: Functie gereserveerd. 
27.	 AANVRAAG Functie gereserveerd. 
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Speciale functies en instructies

Noodbediening van binnenunit
●● Wanneer de afstandsbediening verloren of beschadigd 

is, kan de noodschakelaar onder het paneel worden 
bediend (zoals weergegeven in de afbeelding). 

●● In de UIT-stand kan het indrukken van de 
noodschakelaar automatisch bedrijf inschakelen. 
Airconditioning selecteert automatisch de 
gebruikssmodus op basis van de binnentemperatuur 
(koelen of verwarmen). 

●● De temperatuurinstelling en windsnelheid kunnen 
echter niet worden gewijzigd. Druk in de AAN-stand op 
deze knop om de airconditioner te stoppen. 

Selectie luchtuitlaat knop 

Koeling LED

Display LED

Probleem LED

Activatie LED 

Externe 
signaalontvanger

Verwarming LED

Noodknop

Noodknop

Luchttoevoerregeling binnen

 VOORZICHTIGHEID

Zorg ervoor dat u de werking stopt en de schakelaar uitschakelt voordat u het voorpaneel opent. Raak de metalen 
delen aan de binnenkant van de binnenunit niet aan, omdat dit tot letsel kan leiden. 

●● Ongeacht de bedrijfsmodus of situatie blaast er lucht 
uit de bovenste luchtuitlaat. 

●● Gebruik deze schakelaar als u niet wilt dat er lucht uit 
de onderste luchtuitlaat komt. (Tijdens het slapen etc.)

●● De airconditioner bepaalt automatisch het juiste 
blaaspatroon, afhankelijk van de bedrijfsmodus en 
situatie.

●● Tijdens de modus Koel / Droog en Ventilator, zodat 
koude lucht niet in direct contact met mensen komt, 
wordt lucht door de bovenste luchtuitlaat geblazen. 
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Probleemoplossen
Het volgende is geen storing
Er is een stromend 
watergeluid hoorbaar Hua

Hua

Wanneer de airconditioner wordt gestart, wanneer de compressor start of 
stopt tijdens gebruikof wanneer de airconditioner wordt gestopt, klinkt het 
soms Bi- Bi of Godo-Godo Het is het stromende geluid van het koelmiddel, 
geen storing. 

Er is een krakend geluid hoorbaar Dit wordt veroorzaakt door warmte-uitzetting of krimp van kunststoffen
Het stinkt. Lucht die uit de binnenunit wordt geblazen, ruikt soms. De geur is het 

gevolg van geuren van meubels, verf, tabak geabsorbeerd door de 
binnenunit. 

Tijdens werking komt er 
witte mist uit de binnenunit.

In de KOEL- of DROOG-modus kan een dunne watermist uit de unit 
worden geblazen, dit is de gecondenseerde mist omdat de plotseling 
gekoelde binnenlucht er uit wordt uitgeblazen. 

Schakel automatisch naar de 
VENTILATOR-modus tijdens het koelen. 

Om te voorkomen dat zich ijsvorming op de warmtewisselaar van de 
binnenunit ophoopt, schakelt deze soms automatisch over naar de FAN-
modus, maar keert deze snel terug naar de koelmodus. 

De airconditioner kan 
niet snel opnieuw worden 
gestart nadat deze is 
gestopt. 

Start de Aircondit ioner 
niet?

Dit komt door de zelfbeschermingsfunctie van het systeem en kan daarom 
na het stoppen ongeveer drie minuten niet opnieuw worden gestart. 

Wacht alstublieft drie minuten

Lucht blaast niet of de ventilatorsnelheid 
kan t i jdens het  drogen n iet  worden 
gewijzigd. 

In de DROOG-modus, wanneer de kamertemperatuur 2 ° C hoger wordt 
dan de temperatuurinstelling, werkt de unit met tussenpozen met LO-
snelheid, ongeacht de VENTILATOR-instelling

Water of damp gegenereerd tijdens het 
verwarmen door de buitenunit. 

Dit gebeurt wanneer de op de buitenunit opgehoopte vorst wordt verwijderd 
(tijdens het ontdooien). 
Ontdooien

T i j d e n s  h e t  v e r w a r m e n  w e r k t  d e 
binnenventilator nog, zelfs als de unit is 
gestopt. 

Om de overtollige warmte te laten rijden, blijft de binnenventilator nog een 
tijdje draaien nadat de unit automatisch stopt. 

Controleer de volgende dingen over uw airconditioner voordat u een servicebezoek pleegt. 
Unit start niet.

Staat de stroomschakelaar aan?

Voedingsschakelaar staat niet in de 
AAN-positie. 

Is de stadsvoorziening normaal? Is de aardlekschakelaar in werking?

Schakel  de voedingsschakelaar 
onmiddellijk uit en neem contact op 
met de verkoper. 
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Probleemoplossen
Onvoldoende koeling of verwarming
De bedieningscontroller is naar wens 
aangepast

Luchtfilter te vuil Horizontale draaiklep naar boven? (in de 
modus VERWARMING)

Is er een obstakel bij de luchtinlaat of 
-uitlaat?

Deur of raam opengelaten?

Onvoldoende koeling
Zijn er nog andere warmtebronnen in de 
kamer?

Zonlicht direct in de kamer? Te druk in de kamer?

Gekoelde lucht uitgeblazen (bij verwarming)
Als  de airconditioner niet goed werkt nadat u de bovengenoemde items heeft gecontroleerd 
of wanneer het volgende fenomeen wordt waargenomen, stop dan de werking van de 
airconditioner en neem contact op met uw verkooppunt. 
1) De zekering of onderbreker wordt vaak uitgeschakeld. 
2) Water druppelt af tijdens het koelen of drogen. 
3) Er is een onregelmatigheid in de werking of een abnormaal geluid dat hoorbaar is. 

PROBLEEMOPLOSSING BINNENUNIT
LED flash tijden van 

indoor PCB
Bedrade 

controller 
display

Inhoud van de storing Mogelijke redenen
LED6 LED1

0 1 E1 Defect van omgevingstemperatuursensor 
binnenunit

Sensor niet aangesloten, of gebroken, of op 
verkeerde positie, of kortsluiting

0 2 E2 Storing in de temperatuursensor van de 
binnenunitleiding

Sensor niet aangesloten, of gebroken, of op 
verkeerde positie, of kortsluiting

0 4 E4 EEPROM verkeerd van binnenprintplaat EEPROM-chip niet aangesloten of gebroken of 
verkeerd geprogrammeerd, of PCB gebroken

0 7 E7 Abnormale communicatie tussen binnen- en 
buitenunits

Verkeerde verbinding, of de draden zijn 
losgeraakt of verkeerde adresinstelling van 
binnenunit of defecte voeding of defecte PCB of 
slaafunit defect in MAXI-systeem

0 8 E8 Abnormale communicatie tussen bedrade 
controller en binnenunit

Verkeerde verbinding of bedrade controller 
defect, of PCB defect

0 12 E10 Defect van afvoersysteem
Pompmotor ontkoppeld of op verkeerde positie 
of de vlotterschakelaar ontkoppeld of op 
verkeerde positie of de kortsluitbrug ontkoppeld

0 13 C1 Nul kruis signaal verkeerd Nul kruis signaal gedetecteerd verkeerd

0 14 E14 Binnenunit DC ventilatormotor abnormaal
DC-ventilatormotor niet aangesloten of DC-
ventilator defect of circuit onderbroken of motor 
geblokkeerd

Notitie:
1. De buitenstoring kan ook worden aangegeven door de binnenunit, de controlemethode als volgt: LED6 flitstijden staat voor 
tientallen cijfers, en LED1 flitsti den staat voor digitale eenheden , gebruik dit -cijfer min 20, dan krijgt u de buitenfoutcode. Als de 
buitenfoutcode bijvoorbeeld 15 is, knippert LED6 eerst 3 keer, twee seconden later, LED1 knippert 5 keer en vier seconden later 
herhaalt het proces zich opnieuw. 
2. LED6 is een groene op de binnenprintplaat, LED1 is een gele. 
3. Raadpleeg de storingslijst van de buitenunit voor meer informatie over de storing van de buitenunit. 
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Wat de klant moet weten 
Wat de klant moet weten
	 Installeer de airconditioner volgens de vereisten in deze handleiding om ervoor te zorgen dat de airconditioner goed 

werkt. 
	 Pas op dat u tijdens het verplaatsen van de airconditioner geen krassen op het oppervlak van de behuizing maakt. 
	 Bewaar de installatiehandleiding voor toekomstig gebruik bij onderhoud en het wijzigen van de installatieplaats. 
	 Gebruik na de installatie de airconditioner volgens de specificaties in de bedieningshandleiding.

Aanwijzingen gebruiken

Pas de geschikte luchtstroomrichting aan Vermijd direct zonlicht en luchtstroom

Houd de juiste binnentemperatuur. 
Te koel of te warm is niet goed voor je gezondheid. 
Bovendien zal dit leiden tot overmatig stroomverbruik. 

Optimale 
temperatuur

Gebruik effectief de tijdklok. 
Met de TIJDKLOK-modus kunt u de kamertemperatuur 
een geschikte temperatuur laten bereiken wanneer u 
wakker wordt of thuiskomt. 
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Afstandsbediening

Gebruik geen water, 
veeg de controller af 
met een droge doek. 
Gebruik geen glazen 

Binnen Geraamte  

veeg de airconditioner af met 
een  gebruik een neutraal 
reinigingsmiddel verdund met 
water. Wring het water uit de 
doek voordat u gaat vegen 
en veeg het wasmiddel 
volledig weg. 

Gebruik het volgende niet voor het reinigen

Petroleum, benzine, verdunner of 
reinigingsmiddel kunnen de coating 
van het apparaat beschadigen.

Heet water boven 40 ° C (104 ° 
F) kan verkleuring of vervorming
veroorzaken.

Luchtfilter reinige
1 �Open het inlaatrooster door het 

omhoog te trekken. 
2 Verwijder het filte . 

Duw het middelste lipje van het filter iets omhoog totdat
het loskomt van  en verwijder het filter naar beneden.

3 Maak  het filter schoon
Gebruik een stofzuiger om stof te verwijderen of was het 
filter met Droog het filter na het wassen volledig in d
schaduw. 

4 Bevestig het filte . 
Bevestig het filter op de juiste manie , zodat de 
aanduiding "VOORKANT" naar voren wijst. Zorg ervoor 
dat het filter volledig achter de stop zit.  
Als de rechter en linker filters niet correct zijn bevestigd,
kan dit defecten veroorzaken. 

5 Sluit het inlaatrooster. 

Probleemoplossen
Reinig het apparaat

Temperatuur instellen

Juiste 
temperatuur

Blokkeer de luchtinlaat niet

G e s l o t e n  w i n d s c h e r m 
tijdens bedrijf 

Tijdens het koelen 
de penetratie van 
direct zonlicht met 
gordijn of jaloezie 

voorkomen

Gebruik de timer effectief

A ls  he t  apparaa t   n ie t 
gebruikt, gebruik dan de 
hoofdschakelaar.

UIT

Gebruik de lamellen effectief

Eens per 
twee weken

Reinig het filte

Gebruik water of stofzuiger om stof te verwijderen. Als 
het te vuil is, reinig het dan met afwasmiddel of neutraal 
zeepwater. 
Spoel met zoet water, droog het filter en monteer het
opnieuw. 

Voorzichtigheid

Was het filter niet in heet water boven 40 ° C, dit zal het
filter beschadigen. eeg het filter voorzichtig schoon.

Reinig de binnen (buiten) eenheid

Reinig met een warme doek of een neutraal 
schoonmaakmiddel en veeg vervolgens het vocht weg met 
een droge doek. Gebruik niet te heet water (boven 40 ° 
C), dit kan verkleuring of vervorming veroorzaken. Gebruik 
geen pesticiden of andere chemische reinigingsmiddelen. 
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Installatieprocedure
VOORZORGSMAATREGELEN:
Lees voor een juiste installatie aandachtig de waarschuwingen voordat u begint te werken. Na installatie start u het 
apparaat op de juiste manier op en laat u klanten zien hoe het apparaat moet worden bediend en onderhouden. 
Betekenis van waarschuwingen en aandachtspunten:

 WAARSCHUWING:   Ernstig letsel of zelfs de dood kan gebeuren als het niet wordt waargenomen. 
 VOORZICHTIGHEID: Schade aan mensen of schade aan de machine kan gebeuren als deze niet wordt nageleefd. 

 WAARSCHUWING:
●● Installatie wordt uitgevoerd door professionele mensen, installeer het apparaat niet zelf. Onjuiste installatie kan 

waterlekkage, elektrische schokken of brand veroorzaken. 
●● Installeer het apparaat volgens de handleiding. Onjuiste installatie kan waterlekkage, elektrische schokken of brand 

veroorzaken. 
●● Zorg ervoor dat u gespecificeerde accessoires en onderdelen gebruikt. Anders kan er water lekken, elektrische 

schokken, brand of een apparaat vallen. 
●● Het apparaat moet op een plaats worden geplaatst die sterk genoeg is om het apparaat vast te houden. Of de unit 

valt naar beneden en kan letsel veroorzaken. 
●● Houd bij het installeren van het apparaat rekening met stormen, tyfoom, aardbevingen. Door een onjuiste installatie 

kan het apparaat vallen. 
●● Alle elektrische werkzaamheden moeten worden uitgevoerd door ervaren mensen volgens de e-code, voorschriften 

en deze handleiding. 
●● Gebruik exclusieve draad voor het apparaat. Onjuiste installatie of ondermaatse elektrische draad kan een 

elektrische schok of brand veroorzaken. Alle draden en circuits moeten veilig zijn. Gebruik exclusieve draad stevig 
vast. Zorg ervoor dat externe krachten de klembout en elektrische draad niet beïnvloeden. Slecht contact en 
installatie kunnen brand veroorzaken. 

●● Plaats de draad op de juiste manier wanneer u de binnen- en buitenvoeding aansluit. Bevestig de afdekking van de 
aansluiting stevig om oververhitting, elektrische schokken of zelfs brandongevallen te voorkomen. 

●● Als er koelmiddel lekt tijdens de installatie van de unit, zorg dan voor een goede ventilatie in de kamer. 
●● Giftig gas zal optreden wanneer het in brand komt. 
●● Controleer het apparaat na installatie. Zorg dat er geen lekkage is. Koelmiddel zal giftig gas induceren wanneer  de 

warmtebron   met verwarming, oven, enz. samenkomt. 
●● Sluit de voeding af voordat u de klembout aanraakt. 

 VOORZICHTIGHEID:
●● Eenheid moet worden geaard. Maar aarding mag niet worden aangesloten op waterleiding gasleiding, telefoonlijn. 

Slechte aarding kan elektrische schokken veroorzaken. 
●● Zorg ervoor dat u een lekschakelaar installeert om elektrische schokken te voorkomen. 
●● Regel de waterafvoer volgens deze handleiding. Bedek de buis met isolatiemateriaal voor het geval dauw kan 

optreden. Onjuiste installatie van waterafvoer veroorzaakt waterlekkage en wer uw meubels. 
●● Houd om een goed beeld te behouden of ruis te verminderen ten minste 1 m van de tv radio wanneer u de binnen- 

en buitenunit, de aansluitdraad en de voedingskabel installeert. (Als de radiogolf relatief sterk is, is 1 m niet genoeg 
om ruis te verminderen). 

●● Installeer het apparaat niet op de volgende plaatsen:
Aarding

(a)	� Er bestaat olienevel of oliegas, zoals een keuken, of plastic onderdelen kunnen verouderen of er kan water 
lekken. 

(b)	� Waar bijtend gas aanwezig is. Koperen buis en gelaste delen kunnen beschadigd raken door corrosie, waardoor 
lekkage ontstaat. 

(c) 	� Waar sterke straling is. Dit heeft invloed op het besturingssysteem van het apparaat, waardoor het apparaat niet 
goed werkt

(d) 	� Waar brandbaar gas, vuil en vluchtige stoffen (verdunner, benzine) aanwezig zijn, kunnen deze stoffen brand 
veroorzaken. 

●● Raadpleeg het papierpatroon bij het installeren van de eenheid. 

Waarschuwingen voor het installatiepersoneel
Laat klanten niet zien hoe ze de unit moeten bedienen. 
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Installatieprocedure 
 VOOR DE INSTALLATIE 

●● Bepaal de manier om het apparaat naar de installatieplaats te dragen. 
●● Verwijder de verpakking niet voordat het apparaat de installatieplaats heeft bereikt. 
●● Als het uitpakken onvermijdelijk is, beschermt u het apparaat op de juiste manier. 

 SELECTIE VAN DE PLAATS VAN DE INSTALLATIE
(1) Installatieplaats moet voldoen aan het volgende en overeengekomen door klanten:

●● Plaats waar een goede luchtstroom kan worden gewaarborgd. 
●● Geen luchtstroomblokkering. 
●● Waterafvoer is gelijk. 
●● Plaats sterk genoeg om het gewicht van de unit te dragen. 
●● Plaats waar de neiging niet duidelijk is op het plafond. 
●● Genoeg ruimte voor onderhoud. 
●● De leidinglengte van de binnen- en buitenunit is binnen de limiet. (Raadpleeg de installatiehandleiding voor de 

buitenunit. )
●● Binnen- en buitenunit, stroomkabel, interunitkabel zijn minimaal 1 m verwijderd van T. V. radio. Dit is handig om 

beeldverstoring en ruis te voorkomen. (Zelfs als 1 m wordt onderdrukt, kan er nog steeds ruis optreden als de 
radiogolf sterk is)

 TEKENING VOOR DE INSTALLATIE VAN BINNENUNITS

Er moet aandacht worden 
besteed aan het omhoog 
komen van de afvoerslang

Rangschikking van 
leidingrichtingen

Links

beneden

Links achter

Rechtachter

Rechts

meer dan 20 cm

meer dan 10 cm

meer dan 10 cm
meer dan 60 cm
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Installatieprocedure
Installatie binnenunit
(1) Een gat in de muur maken en de afdekking van het 
leidinggat aanbrengen

●● Maak een gat met een diameter van 55 mm en een 
klein beetje dalend tot  naar buiten de muur. 

●● Breng de afdekking van het leidinggat aan en dicht 
deze na de installatie af met stopverf. 

Muur opening

(Sectie muurgat)          Leiding opening buis
Dikte van de muur

Binnenkant Buitenkant

(2) Installatie van de binnenunit

Voorrooster verwijderen

●● Gat het voorpaneel door de lipjes aan beide kanten en 
til het op met een klik. 

●● Draai de gemarkeerde vier schroeven los en open het 
rooster. 

Vier schroeven

Tekening van pijp

[Leidingen achteraan]
●● Trek de leidingen en de afvoerslang aan en zet ze vast 

met plakband. 

[Leidingen links-links-achter]
●● In het geval van leidingen aan de linkerkant, snijdt u 

met een tang dedeksel er af voor de leidingen aan de 
linkerkant. 

●● Buig de leidingen in het geval van leidingen links-
achter volgens de leidingrichting naar het gat van 
de leiding voor leidingen links-achter die op warmte-
isolatiematerialen is gemarkeerd. 

1.  Steek de afvoerslang in de deuk van warmte-
isolatiematerialen van de binnenunit. 
2. Steek de elektrische binnen- / buitenkabel in de 
achterkant van de binnenunit, trek deze aan de voorkant 
naar buiten en sluit ze aan. 
3. Smeer het uitlopende afdichtingsvlak met koelmiddelolie 
en sluit de leidingen aan. 
Bedek het aansluitgedeelte nauw met warmte-isolerende 
materialen en zorg ervoor dat het wordt bevestigd met 
plakband. 

Deksel voor 
juiste leidingen

Bevestig met 
plakband

Deksel voor linker 
leidingen

Binnen / buiten elektrische kabel

Warmte-isolatiemateriaal

Afvoerslang
Buis ondersteunende plaat

bies

●● Elektrische binnen- en buitenkabel en afvoerslang 
moeten worden voorzien van koelmiddelleidingen door 
tape te beschermen.  
[Andere richting leidingen]

●● Snijd met een tang de  deksel voor de leidingen af 
volgens de leidingrichting en buig de leiding volgens de 
positie van het muurgat. Pas bij het buigen op dat de 
leidingen niet vastlopen. 

●● Sluit vooraf de indoor / outdoor elektrische kabel aan, 
en trek vervolgens de verbonden met de warmte-
isolatie van het aansluitende deel speciaal. 
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Installatieprocedure
De behuizing van de binnenunit bevestigen
Installatie binnen kan op één  van de volgende twee manieren:

Hangende muur Consolemodus

Wandbord

●● Bevestig de wandplaat en gebruik vervolgens vier schroeven om de unit aan de muur te bevestigen. Zoals de figuur
laat zien. 

Uitbreidbare schroef

Uitbreidbare schroef

●● Verwijder het voorpaneel en gebruik vervolgens twee bevestigingsschroeven om het apparaat op de vloer te 
bevestigen. Zoals de figuur laat zien.

●● Zodra de verbindingen van de koelmiddelleidingen en afvoerleidingen zijn voltooid, vult u de opening van het 
doorvoergat met stopverf. Bevestig het voorpaneel en het voorrooster in hun oorspronkelijke posities zodra alle 
verbindingen zijn voltooid. 
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Installatieprocedure 
 KOELMIDDELLEIDINGEN (raadpleeg voor buitenleidingen de installatiehandleiding van de buitenunit. )

●● Buiten is voorgevuld met koelmiddel. 
●● Zorg ervoor dat u Fig. 1 ziet bij het aansluiten en verwijderen van leidingen van de unit. 
●● Raadpleeg tabel 1 voor de grootte van de flensmoe . 
●● Breng koelmiddelolie aan zowel de binnenkant als de buitenkant van de Iflare-moer aan. Draai de band 3-4 slagen

vast en draai hem vervolgens vast. 
●● Gebruik het koppel aangegeven in tabel 1. (Te veel kracht kan de flaremoer beschadigen en gaslekken veroorzaken).
●● Controleer de leidingverbindingen op gaslekkage. Isoleer de leidingen zoals getoond in Fig. hieronder. 
●● Dicht de verbinding van gasleidingen en isolator ⑦  met afsluiting af.

Appel 
koelmiddelolie

Momentsleutel

moersleutel

Middelgroot zegelkussen      (accessoire)

(Bedek de leidingverbinding 
met afdichtingskussen. )

Vloeibare buis
Gaspijp

Isolator (accessoire)
(Voor vloeistofleiding

(Voor gasleiding)
Isolator (accessoire)

Buisleidingen

Flare moer

Buismaat Tabel 1

Buismaat Draai het koppel 
vast A (mm) Flens vorm

ø6,35 1420-1720N.cm
(144 ~ 176kgf.cm) 8,3-8,7

Ø9.52 3270-3990N.cm
(333-407kgf.cm) 12,0-12,4

Ø12,7 4950-6030N.cm
(490-500kgf.cm) 12,4-16,6

Ø15,88 6180-7540N.cm
(630-770kgf.cm) 18,6-19,0

Ø19,05 9720-11860 N.cm
(990-1210 kgf.cm)

22,9-23,3

 INSTALLATIE VAN DE LEIDING VAN HET WATERAFVOER
(1) Installeer de waterafvoerpijp

●● Buisdiameter moet gelijk zijn aan of groter zijn dan die van unitleiding. (pijp van polyethyleen; maat: 20mm; O. D: 26 
mm)

●● De afvoerpijp moet kort zijn, met een neerwaartse helling van minimaal 1/100 om te voorkomen dat de airbag gebeurt. 
●● Als een neerwaartse helling niet kan worden gemaakt, neem dan andere maatregelen om het op te tillen. 

-� Installeer de afvoerslang zo dat deze zonder problemen 
naar beneden loopt. 

- �Voer de afvoer niet uit zoals hieronder getoond. 
-�Giet water in de opvangbak van de binnenunit en bevestig 
dat de afvoer naar buiten wordt uitgevoerd. 

-�Als de aangesloten afvoerslang zich in een ruimte bevindt, 
moet u er ongetwijfeld warmte-isolatie op toepassen.

Het wordt 
halverwege 

hoog

Het einde is 
ondergedompeld 

in water.

Het zwaait De opening 
met de grond 

is te klein

Er is een 
slechte geur 

van een greppel

●● Gebruik de zelf meegeleverde stijve buis en klem vast met de eenheid. Steek de waterleiding in de waterplug totdat 
deze de witte tape bereikt. 

●● Isoleer de afvoerslang in de kamer. 

Klem

Zelf-geleverde stijve buisTape (wit)

R0,4~0,8 

90
°±

0,
5

Model Vloeibarezijde Gaszijde
AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA(H) 
AF35S2SD1FA(H) 
AF42S2SD1FA(H)
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Installatieprocedure
 BEDRADING VERBINDING

Maak bedrading om de buitenunit van stroom te voorzien, zodat de stroom voor de binnenunit wordt geleverd door 
klemmen. De specificatie van stroomkabel is H05RN-F3G 4. 0m 2

De specificatie van kabel tussen binnenunit en buitenunit is H05RN-F4G 2. 5m 2

Klemmenblok 
binnenunit

Klemmenblok 
buitenunit

 WAARSCHUWING:
Let op het volgende bij het aansluiten van de 
voedingsklemmen:
Sluit geen draden met verschillende specificaties aan op
hetzelfde klemmenblok. 
(Losse draad kan oververhitting van het circuit 
veroorzaken)
Verbind draden met dezelfde specificaties als rechts
afgebeeld. 

Verbind draden met 
dezelfde specifica ies 

aan twee kanten. 

Verbind geen 
draden met dezelfde 

specificaties aan
één zijde. 

Verbind geen draden 
met verschillende 

specificaties.

 BEDRADINGSVOORBEELD
Zie voor het circuit van de buitenunit de installatiehandleiding van de buitenunit. 
Notitie: Alle elektrische draden hebben hun eigen polen, polen moeten overeenkomen met die op het klemmenblok. 

Besteed speciale aandacht aan het volgende en controleer na installatie

Item naar het aangevinkte Onjuiste installatie kan veroorzaken Controleren
Is de binnenunit stevig geïnstalleerd? Het apparaat kan vallen, trillingen of 

lawaai maken. 
Wordt gaslekkage gecontroleerd? Dit kan leiden tot eentekort aan gas. 
Is het apparaat goed geïsoleerd? Dauw of waterdruppel kan voorkomen. 
Is de waterafvoer soepel? Dauw of waterdruppel kan voorkomen. 
Komt de netspanning overeen met die 
op het naamplaatje?

Er kan een probleem optreden of 
onderdelen zijn verbrand. 

Zijn de bedrading en leidingen correct 
geplaatst?

Er kan een probleem optreden of 
onderdelen zijn verbrand. 

Is het apparaat veilig geaard? Er is mogelijk een elektrische schok. 
Is de draadmaat correct? Er kan een probleem optreden of 

onderdelen zijn verbrand. 
Zijn er obstakels op de luchtinlaat 
en -uitlaatrooster van de binnen- en 
buitenunit?

Dit kan slechte koeling veroorzaken. 

Wordt een record gemaakt voor 
de lengte van de leidingen en de 
hoeveelheid koudemiddel?

Het is moeilijk om de hoeveelheid 
koelmiddel te regelen. 

Aandacht: bevestig na het voltooien van de installatie geen lekkage van koelmiddel. 

AF25S2SD1FA 
AF35S2SD1FA 
AF42S2SD1FA
AF25S2SD1FA (H)
AF35S2SD1FA (H)
AF42S2SD1FA (H)
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Werking
Wi-FiWi-Fi

Het diagram van de systeemarchitectuur

De applicatieomgeving

Een Mobiele smartphone en een draadloze router zijn nodig, een draadloze router 
moet verbinding met internet kunnen maken.
Een mobiele smartphone vereist IOS- of Android-systeem:

IOS-systeem heeft
ondersteuning van IOS 9.0 of 
hoger nodig  

Android-systeem heeft
ondersteuning van Android 5.0 of 
hoger nodig  

Configuratiemethode
Scan de onderstaande QR-code om de “hOn” APP te 
downloaden. 
Andere downloadopties: Zoek de hOn APP op:

Registreer u na het downloaden van de App, sluit de airconditioner aan en geniet van 
het gebruik van hOn om uw apparaat te beheren. Raadpleeg het gedeelte HULP in de 
APP voor meer informatie over hoe u zich registreert, het apparaat aansluit en andere 
bewerkingen.

Controle

Vraag

Interactie

Herinnering

Cloud service Haier slimme 
AC

• App Store (IOS)
• Google Play (Android)

• Huawei AppGallery (Android)

Steri Clean operatie

De Steri Clean 56 ° C- unctie kan alleen worden bediend via de app hOn. 
Introductie tot Steri Clean 
le trap: zel reinigend om vuil te verwijderen (het bevriest de verdamper met vocht in de lucht en verwijdert vuil tijdens het smelten. 
De hydro iele aluminiumcoating met kleinere hoek (a ≈5° ) helpt de waterafvoer te verhogen).) 
2e fase: 56 ·c sterilisatie op hoge temperatuur (het maakt gebruik van slimme temperatuurbewaking en 
frequentieregelingstechnologie om de werking van de compressor aan te passen, zodat we de verdampertemperatuur gedurende 
meer dan 30 minuten op hoge temperatuur houden om bacterien en virussen in de airconditioner te doden.) 
3e trap: snelle koeling van de verdamper om de sterilisatieprestaties te verbeteren. 

Aandacht: 

1. de functie duurt 60-80 minuten.
2. Hete lucht kan tijdens het proces naar buiten komen als de verdamper wordt verwarmd tot 56 ·c of in de zomer op 56 wordt
gehouden.
3. De functie kan leiden tot veranderingen in de temperatuur van de kamerlucht in de winter.
4. anneer de buitentemperatuur hoger is dan 36 C, kan de functie niet worden uitgevoerd. In plaats daarvan wordt de
zelfreinigingsfunctie ingeschakeld en duurt deze 21 minuten wanneer Steri Clean is ingeschakeld.
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Werking
Opmerking:

1. Deze functie werkt niet in de timer / slaap modus.
2. Nadat deze modus is gestart, kan het luchtvolume reduceren of zelfs geen luchtstroom hebben, of zelfs koude luchtstromen

blazen.
3. Het is normaal dat het apparaat een geluid laat horen zoals uitzetten bij warmte en samentrekken met koude.
4. Het "CL" display tijd kan langer worden weergegeven op de afstandsbediening en het paneel.
5. Indien de temperatuur van de buitenomgeving lager is dan nul, kan een "F25 "storing tijdens de zelfreinigende werking

optreden, hetgeen een normale beschermingsprocedure is, gaame de stekker uit het stopcontact trekken en na 10
seconden opnieuw starten.

6. De beste voorwaarde om deze modus te laten draaien: detemperatuur is 20 °C-27 ·c en de vochtigheid is 35 %-60 %
binnenshuis, de temperatuur is 25 °C-38'C (Koude seizoen) buitenshuis.

7. Het is moeilijk te bevriezen als de lucht te droog is (luchtvochtigheid<20%).
En als de luchtvochtigheid te hoog is (luchtvochtigheid > 70%), kan het condensatiewater toenemen, wat enige rijp kan
wegnemen.
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Adres: Haier Industrial Park, Qianwangang Road, Eco-Tech Development Zone, Qingdao 266555, Shandong, PRC 
Contacten: TEL + 86-532-88936943; FAX + 86-532-8893-6999
Website: www.haier.com 
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